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je znana stvar, da )e celo Italija sa
ma letalsko močnejša od Anglije; ta 
premoč bi se morala toliko bolj po
kazati, ko se more italijansko letal
stvo spričo okoliščine, da ima Italija 
na vseh mejah mir razen v Albaniji 
in Libiji, mnogo laže koncentrirati na 
glavnega sovražnika kakor njen na
sprotnik, Anglija je namreč v Libiji 
navezana zgolj na nezanesljivi dotok 
iz več tisoč kilometrov oddaljene do
movine — vrhu tega pa la dotok ne 
more biti izdaten, ko je lastna angle
ška letalska obramba stalno v škrip
cih spričo srditih nemških letalskih 
napadov.)

Libija je  puščava, in puščava je 
za vojskovanje docela svojevrsten te
ren. To velja za kopenske operacije, 
še prav posebno pa za letalsko vojno. 
Peščeni prah, ki ga dvignejo viharji 
več tisoč metrov visoko, se po cele 
tedne ne poleže In ta mikroskopsko 
drobni prah je  smrtni sovražnik ben
cinskih motorjev, ker mu ni moči 
ubraniti, da se ne bi zagrizel v občut
ljive dele letalske aparature Posle
dica so pokvare motorjev in neogib
ne letalsko nesreče.

Z a t o  ni nemških in italijanskih

gliji v skrajni sili tudi z mornarico 
na pomoč.

Nujno torej sledi sklep, da je mo
rala Nemčija napasti Anglijo tam, 
kjer se je obetal prijemljivejši uspeh. 
To se pravi, v Sredozemlju.

Prvi napad nemških strmoglavcev 
na britanski konvoj v Sredozemskem 
morju je  jarko osvetlil ranljivost bri
tanske sredozemske mornarice. An
gleži so izgubili 900btonski South
ampton, eno iimed najlepših enot 
svojega ladjevja, precej poškodovani 
sta pa še dve drugi angleški vojni 
ladji, med njima letalska ladja lllu- 
striotis.

Izguba je  za Angleže občutna. To
da prezreti nc gre druge strani ko
lajne: Nemci so izgubiii tucat letal 
in najmanj toliko najboljših pilotov; 
strmoglavci so namreč elita med le
talci. Prezreti tudi ne gre dejstva, da 
se glavni namen napadalcev ni po
srečil: britanski konvoj je cel in ne
poškodovan prišel na cilj.

Ne glede na ta delni uspeh britan
ske mornarice bodo morali Angleži 
poslej izprcmeniti svojo letalsko-po- 
morsko strategijo v Srednzemliu. Pr
va posledica se je že pokazala: dan 
za dnem, noč za nočjo obsipajo nn-

PAURMOV Ljubljani, '11. januarja.
Bitka za Sredozemlje stopa čedalje 

bolj, v ospredje. Takšna je nujna po
sledica doslej neodločnega izida bit
ke za Anglijo. Posredno so Nemci in 
Italijani to sami priznali: drugače ne 
bi bil Hitler oslabil svojega letalstva
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v prejšnji vojni pripravil upor med 
Arabci proti Turčiji sloviti Lavvrence.

Pred dvema dnevoma sta se Hit
ler in Mussolini vnovič sestala. Kraj 
sestanka je  še zmerom tajen; ugi
bajo, da sta se diktatorja dobila v 
Berchtesgadnu. Po časopisnih poro
čilih sta govorila o Angliji, Sredo
zemlju in o tem, da se mora vojna 
še letos končati.

Observer.

l-teANKLlN ROOSEVELT 
Je v ponedeljek slovesno prevzel 
funkcije svojega tretjega predsed

nikovanja

ha zahodni, fronti in ustvaril tirni- 
škega letalskega oporišča na Siciliji; 
drugače ne bi bil Mussolini na to 
pristal.

Letalski napadi na Anglijo doslej 
niso mogli izsilili odločitve. S samim 
letalstvom bo v bodoče še teže do
seči prijemljiv uspeh, a v s n s

v  ui j  f,- j i ,  - l;  Angleži 
sami priznavajo, da zmogljivost nem
ških letalskih tovarn še zmerom na
rašča. Toda v mnogo večji meri na
rašča produkcija angleških in ameri
ških tovarn.

v \  V i l ' '  1 Brez iz
razite letalske premoči je napadalec 
rta angleško otočje nujno navezan na 
Vojno mornarico, i ,  -z */,»« i> > ’ 
J f j M' t: . 1 KČt .i. *.i of.N
‘‘". c", v  ( ci *e <t f Vv*k» •.f.f ■ -
1- • Vse kaže namreč — sodeč so go
vorih ameriških državnikov pred 
hsloličenjem Franklina Roosevelta za 
Predsednika Združenih držav — da 
le Amerika odločena, priskočiti An- Turčija je na straži: po časopisnih poročilih sloji na bolgarski meji več ko pol milijona turških vojakov.

glešlca letala nemško letalsko opori- letal nad libijsko puščavo. Z a t o  sel ženevski list »Journal de Geneve«
šče na Siciliji z bombami. Angleži obvladujejo zračni prostor zanimiv članek o tej važni libijski luki.

Prvemu nemškemu sredozemskemu nad Severno Afriko. Angleška letala Iz elanka povzemamo:
uspehu še ni sledil drugi. Ne vemo, so namreč s posebnim izumom zava- ' ■-$
ali so nadaljni britanski konvoji sreč- rovana pred smrtonosnim puščavskim , »aožTv 1
no prišli skozi sicilsko ožino, ali so prahom. j
se pa Angleži — vsaj začasno — od
povedali transportom po nevarnem 
področju. Ce drži druga domneva, 
moramo pripomniti, da so po vstopu 
Italijo v vojno Angleži itak resno ra
čunali, da jim ostane za oskrbo nji
hove armade na Bližnjem vzhodu sa
mo še pot okoli Južne Afrike.

Po naši sodbi pomeni prihod nem
ških strmoglavcev v Sredozemlje iz
datno okrepitev italijanske vojne sile, 
ne zdi se nam pa verjetno, da bi že 
sama ta okoliščina mogla odločilno 
vplivati na potek vojne v tem oko
lišu. Kakor pted angleškimi otoki, bo 
namreč tudi pred severnoafriško oba
lo imelo glavno besedo vojno bro- 
dovje. Le če se Nemcem posreči 
s k u p n o  z italijansko mornarico 
ogroziti britansko brodovje v Sredo
zemlju, se bo slika bistveno izpreme- 
nila. Toda po pisanju samih italijan
skih listov je britanska mornarica v 
Sredozemskem morju — vsaj danes 
še — močnejša od italijanske.

Mnogi naši bralci so gotovo že 
opazili, da se ne Italijani ne Nemci 
let,dsko nič kuj ne udejstvujejo nad 
Libijo; tam so Angleži tako rekoč 
absolutni gospodarji v zraku. Kako 
je to mogoče?
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Dogodki v Afriki gredo svojo pot. 
Po šestnajstdnevnem obleganju in 

idnovnem naskoku je  .;c- padla 
še druga vzhodnolibijska luka v av
stralske, t. j, v angleške roke.

O pomenu Tobruka in njegovega 
pristanišča prinašamo v petem stolp
cu zanimiv člančič po švicarskem li
stu Journaht de Geneve. Avtorjevim 
izvajanjem nimamo ničesar dodati, 

Nekaj dni pred poslednjim napa
dom na Tobruk se ie začela tudi an
gleška ofenziva iz Sudana proti itali
janski Eritreji in južnoafriška ofenzi
va iz Kenije proti Abesiniji in bri
tanski Somaliji, ki so jo bili Italijani 
osvojili pred nekaj meseci. Abesinski 
cesar llnile Selasi. ki je moral po 
italijanski zmagi v Abesiniji pred pe
timi leti zbežati na Angleško, sq že 
nekaj mesecev mudi z vsem svojim 
dvorom in štabom v Kartumu, glav
nem mestu Sudana, in čaka priložno
sti, da se vrne v Abesjnijo,

Po angleških poročilih so v Abesi
niji na delu veliki oddelki dobro obo
roženih četnikov. Organizirali so jih 
Angleži na podoben način, kakor je

6<j IId ha

FasogltOi

VVENDELL VVILIK1E, 
Rooseveltov republikanski protikandl- 
(,ati se bo danes spoiazumno z Roo
seveltom odpeljal na Angleško in od 
»esel s seboj predsednikovo lastno 
fočno pismo VVInstono Churchillu

K vojni v Vzhodni Afriki: bivši abe. 
slnskl cesar Haile Selasi. Na desni 

zemljevid bojišč.
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Danes:
Kako se je razvijal 

britanski imperij
{Gl utr. 9.)
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Vzrok propadanja 
km etsk ih  domov

Viioliruj« ruo sp odn ji., č lanek , e e p ra f  
se ur«-dniStvo »D ružin skega te d n ik a«  
ne  s tr in ja  z n jegovo  v seb ino .
M no^o jt* n am reč  k m e tsk ih  d e k le t ,  ki 
m o ra jo  » lužiti v m e s tu  za ra d i te žk i h 
gm o tn ih  - ra z m e r  dom a, in m a rs ik a te ra  
• m t d n jih  tu d i p o d p ira  svo je  s ta r š e  
p rav  z d en a rjem , ki Ki ga zasluži v 
m estu . Ra zen te g a  prikazuje? p isee t e 
ga č lan k a  sam o  e n e g a  b.m cd m nogih  
vzrokov p ro p a d a n ja  naše  vasi in  je 
z a to  M anek n eko liko  e n o s tra n s k i ;  k e r  
jt» pa zanim iv  in  n ep o s red en , ga  v se 
en o  p r in a ša m o  v ce lo ti.

Dokaj pohujšanja prinaša v kmečke 
vasi dekle, ki biva nekaj časa v me
stu. Komaj nekaj mesecev je od doma, 
v mestu, mogoče v kakšni službi ali 
v tečaju! pa že ne zna govoriti take, \ 
kakor govorijo doma v njeni domači ■ 
vasi. Toda to še ni vse; hoče se obla
čiti kafcer kakšna mestna dama. Iz 
revne kmečke hiše, pa že ne pozna do
mačega pokrivala, preproste kmečke 
rute, temveč si kupi moderen k lo b u k .  
Seveda si mora zraven nabaviti tudi 
veliko ročno to  bico; v njej pogosto ne 
najdeš niti dinarja. Ni čuda, če danes 
tarnajo  kmečki ljudje o veliki krizi, ki 
jo največ zakrivi današnja ženska mo
da. prinesena iz mest na deželo; ta. 
n e d  a se tako h itra razpade med kmeč
ko mladino kakor nalezljiva bolezen.

Ko takšno kmečko dekle izgubi služ
bo ali dovrši tečaj, se vrne seveda na 
svoj dom. Tedaj si že misli, da se njej 
nikakor ne poda obleka, kakršne no
sijo dekleta iz njene okolice, ampak 
hoče po vsaki ceni za pokrivalo mo
deren in drag klobuk. Tudi nogavice 
ji več ne ustrezajo takšne, kakršne
no"ijo dekleta iz njene vasi, svilene 
hoče imeti, takšne, ki so najm anj tri
k ra t dražje in  zdravju neprikladne.

Pogosto se zgodi, da takšno kmečko 
dekle reče svojim staršem: I

»če mi ne kupite takšne obleke, i
grem pa služit v mesto. Na kmetiji ne 
ts m  več garala.«

Velikokrat se zgodi, da se v tak 
šnem primeru oglasi mati:

»Oče, er prav se zadolžiš, naša Micka 
mora imeti takšno obleko, kakršno si 
ona želi.« j

Seveda oče — če kot gospodar ne 
nosi hlač — ugodi želji svoje hčere in 
matere. Takemu cčetu pravimo, da 
no;i žensko krilo in ne moških hlač. 
Kmalu za Micko se oglasi mlajša hči 
z isto zahtevo in njej sledijo vse do 
najm lajše v družini. Zdaj razumete, 
dragi bralci, kolikšno pohujšanje pri
nese takšno dekle v kmečke domove.

Kmetije s takšno družino navadno 
zabredejo v dolgove; kakor hitro  pa 
nastane na kmetiji dolg, se prično v 
družini prepiri in nezadovoljstvo. Na
posled morajo prezadolženo posestvo 
celo sodno prodati.

Kam naj se napoti takšna družina? 
Otroci prodane domačije, sicer spo
sobni za delo, se razidejo vsak po svoji 
volji po svetu. Dekleta si najprej po
iščejo službo v mestu. Tu hoče vsaka 
postati gospodična, ki ho malo delala in 
hodila okreg moderno oblečena, prav 
tako kakor mestne dame. Tako ta  iz
gubljena kmečka dekleta ves svoj pri- 
fluženi denar porabijo za modeme 
obleke. Ne pomislijo pa na to. da bo
do nekoč stare in onemogle in da bo
do na sta ra  leta ostale brez prihran
kov. šele ko je že vse prepozno, se 
spomnijo na svojo preteklost.

Kd-> je kriv prodaje očetovega do
ma? Kdo je kriv, da sta moja rodite
lja. oče in mati. morala na stara leta 
trpeti toliko pomanjkanja, potem ko 
sta odgojila toliko otrok, pa morda 
nista imela ob bolniški postelji člove
ka, ki bi jima postregel s kozarcem 
vode? Zdaj žaluje za svojo pretek
lostjo, ki ji odgovarja pregovor: Po 
toči je prepozno zvoniti.

Spokorjena onemogla kmečka dekle
ta, nekdaj moderne dame, se v pre
težni večini napotijo v svoj rojstni 
kraj, iščoč zavetja pri svojih nekda
njih  prijateljicah, s katerimi so pre
živela svoja mlada leta. Morda še živi 
n jena soseda Nežika, pošteno, skrbno 
in  pridno kmačko dekle, ki se je pa 
sicer tudi z njo vred postarala. Toda 
ona je kot pošteno kmečko dekle, iz 
katerega je postala skrbna in ener
gična kmečka mati in  gospodinja, že 
v  otroških letih ljubila svojo grudo in 
evoj stan, zato ni zapravljala svojim 
staršem denarja za di-age obleke in 
podobno.

Nikdar si ni želela mestne službe, 
temveč je zmerom ljubila svoj stan in 
rodni krov. Hodila je pač čedno oble
čena, primerno svojemu stanu, ter 
pridno pomagala svojim staršem, da 
se je posestvo iz leta v leto izboljšalo, 
mogoče tudi povečalo. Ko je pa prišel 
kmečki fant, pozneje njen mož, vpra
šat za roko pridne in poštene Nežike, 
ji je oče lahko dal lepo doto. Prišla 
je na lepo posestvo, na lep kmečki 
dom. Odgojlla je lepo število otrok, za 
moža. zase in za svoje otroke je pa 
poskrbela, da lepo in udobno žive.

Vsa obupana v srcu, toda nekdaj ne
voščljiva Micka išče pri pošteni in 
pridni Nežiki pomoči; toži in obžaluje 
svojo preteklost. Seveda išče pri njej 
tudi zavetja in ja  morda vendar ne 
dobi.

Vsa obupana se napoti v svojo do
movinsko občino s prošnjo za majhno 
podporo, dokler so ji še dani dnevi 
življenja. Pošten kmečki fan t nikdar 
ne zasnubi podobnega kmečkega de
kleta. K aj mu bo pokvarjena dama, 
saj no spada na kmetijo! Kmečki fant, 
izberi si družico iz vrst onih. ki se 
oblačijo kmečkemu stanu primerno, so 
pridnih rok in poštenega srca. Tako bo 
kmečkemu f.tar.u zagotovljena boljša 
bodočnost.

Zato, kmečka dekleta, vaš ponos naj 
bo obleka, primerna kmečkemu stanu, 
pridne roke in  čisto srcci

A. V., kpiet z Dolenjskega.

Zima in  vojna

Kako Francozi preživliaio zimo
Marseille in Vichy sta pobeljena s snegom

Pariz, januarja.
Iz Pariza poročajo letos o nenavadno 

ostri zimi. Druga leta se je vso zimo 
sneg na pariških ulicah tako rekoč 
samo pokazal, kakšen je. ko je pa 
nanj posijalo prvo sonce, je že izginil. 
Letos se pa zdi, da je celo vreme n a 
povedalo ubogim Parižanom vojno. 
Skoro v; a k dan se namreč v Parizu 
menjava toplota in vreme, tako da so 
Parižani že čisto zmešani. Pred nekaj 
dnevi je zapadlo okrog 20 centimetrov 
snega, potem je nenadno postalo juž
no. te dni je pa toplota znatno padla, 
tako da so ulice kakor na povelje po
ledenele.

V predvojnem času bi pariška obči
na kratko malo posula hodnike in 
ulice s soljo, čeprav bi ji bilo zato 
treba lepe količine soli. Zdaj je pa 
sol predraga za kaj takšnega, šef pa
riške čistilne komisije je izjavil na pri
mer, da bodo letos morali iz Pariza 
izvoziti okrog 200.000 ton poledene
lega snega. To bo seveda v veselje sa
mo prevoznikom, ki bodo spet enkrat 
dobro zaslužili. Doslej je pariška ob
čina zaposlila dva tisoč nezaposlenih 
delavcev.

Celo v Marseillu, kjer so sneg po
znali samo s slik, je letos pritisnila 
precej ostra zima. pa tudi sneg j im 1 
ni prizanašal. Starejši ljudje so za to , 
obupani, mladina je pa kratko malo i 
proglasila Marseille za zimsko športno i 
središče. j

Pa tudi iz drugih krajev južne F ran
cije prihajajo poročila o zelo hudi 
zimi. Ponekod je zapadlo toliko snega, 
da so morali ustaviti ves železniški 
promet, pa tudi nekaj ljudi je  že 
zmrznilo.

Tudi mesto Viehy je pobelil sneg. 
Vsa umetna jezera po parkih so za
mrznila in po n jih  se drsajo mestni 
otroci. V parkih je polno smučarjev, 
ki uživajo, da je naposled sneg tudi 
njih obiskal in jim priskrbel malo za
bave. Tudi v mestnih kavarnah je zdaj 
kaj čudno razpoloženje. Poprej so me
ščani hodili na izborno kavo z zvrha
nim kupčkom smetane, danes si pa to 
zaman žele. K avam arji kuhajo name
sto kave ječmen, namesto mleka si
rotko, namesto sladkorja pa dobiš sa 
harin. Zdaj si pa lahko mislite, kak
šna sprememba je to. Edina sreča je 
še to, da imajo Francozi dovolj vina. 
Nekdaj je bilo grdo. če je kdo v ka
varni naročil vino. D:, ne s se je pa ta 
navada tako udomačila, da skoro vsak 
rajši naroči čašo vina kakor sirotko 
s saharinom.

Zaradi nenadne hude zime so ostali 
skoro vsi hoteli in kavarne brez ku
riva. Lahko si torej mislite, kako ža
lostno je videti zmrzujoče Francoze, 
ko sede v kavarni v krznenih plaščih 
in igrajo bridge, poleg pa srkajo vino.

Srečni so oni, ki so se pravočasno 
založili z drvmi in s premogom. Takoj

ko je nastopil mraz, je sicer začela 
mestna občina razdeljevati po 100 kil 
goriva vsaki družini; vendar je to 
prav malo zaleglo ob tako ostri zimi. 
Danes daje m estna občina samo še 
po 20 kil goriva na mesec, pa še to 
samo tistim, ki imajo v hiši bolnika 
ali pa majhne otroke. Pomanjkanje 
goriva pa še ni najhujše zlo, ki tare 
prebivalce Vichyja. Mnogo bolj trpe 
ljudje zaradi pomanjkanja hrane. Do
kler je bilo še razmeroma toplo, so 
kmetje iz okolice Vichyja prav radi 
nosili v mesto razno zelenjavo in sad
je. Okoliški kmetje so namree razme
roma zelo bogati. Zdaj, ko je pa za
padel sneg, je dovoz živeža skoro po
polnoma prenehal.

V Vichyju na primer že dva meseca 
nihče nima krompirja. Popra niti na 
karte ne morejo dobiti. Kislo zelje, 
makaroni, sol, kruh in  vsa zelenjava 
so za Francoze danes specialiteta.

še  do nedavnega so, obutev in oble
ko v Franciji lahko poljubno proda
jali. Zdaj je pa tudi tega zmanjkalo. 
Vsakdo, kdor hoče kupiti čevlje ali 
pa obleko, mora prinesti trgovcu po
sebno potrdilo, da mu je ta  stvar res 
nebhodno potrebna. Zaradi tega je 
cela vrsta krojačev in šivilj brez po
sla in so si morali poiskati zaslužka 
drugod. Kljub takšnim razmeram pa 
vlada v Franciji red in ni doslej niti 
enkrat prišlo do kakšnega izkorišča
nja.

Politični tednik
Dobili smo ministra za prehrano. Na

predlog ministrskega predsednika in 
notranjega ministra je za ministra za 
prehrano in preskrbo imenovan dok
tor Milan Protič, upokojeni glavni 
ravnatelj Narodne banke. Novi mini
ster, ki bo začasno posloval v prosto
rih  Narodne skupščine, je že prisegel. 
Dr. Milan Protič je sin bivšega pred
sednika vlade in večkratnega ministra 
Stojana Protiča.

Omejitev nakupa živil. Trgovinski 
minister je izdal naredbo, ki naj one
mogoči kopičenje blaga in prepoveduje 
čezmerno prodajo. Trgovci bodo smeli 
svojim odjemalcem prodajati le tiste 
količine blaga ki so jim jih dajali 
pred 1. septembrom 1939.

Naredbo o pozivanju na vojaške vaje 
je izdal vojni minister, da ne bi bili 
posamezniki prevečkrat vpoklicani. Po 
tej naredbi morajo vojaške oblasti toč
no dognati, kolikokrat je bil kdo na 
vajah, in bodo morale pri bodočih 
vpoklicih upoštevati gospodarsko zapo
slitev vpoklicancev. r-<.( >> Iim 
obhodno potreben lil ‘Tivi in.
U-r, i\ ; f  ~; i z -  i t  • . r »' ■* r
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Kraljevič Tomislav je na sv. Tri 
kralje praznoval svoj štirinajsti rojstni 
dan. Pri tej priložnosti je kraljevski 
dom sprejel obilo čestitk iz vseh kra
jev države

Visoko šolo za telesno vzgojo v Za
grebu so dobili Hrvatje. Hrvatski ban 
je prejšnji četrtek podpisal naredbo, 
pa kateri bo banovina Hrvatska kot 
prva v Jugoslaviji debila visoko šolo 
za telesno vzgojo.

Rooseveltovo ustoličenje. V ponede
ljek so v Kapitolu v Washingtonu sve
čano tretjič ustoličili Franklina Roose
velta za prezidenta. Združenih držav. 
Po zaprisegi je imel Roosevelt govor, 
v katerem je razložil ideale ameriške
ga naroda. Med drugim je dejal, da 
je edino demokracija tista oblika vla
davine, ki more jamčiti razvoj civili
zacije in napredek človeštva. Duh 
ameriškega naroda preveva vse naro
de zahodne poloble in demokratske 
narode drugod po svetu, če bi ta  duh 
propadel, bi propadle tudi Združene 
države. Združene države se drže na
dela, ki ga je izrekel že prvi predsed
nik Združenih držav Washington: 
ohranitev svobode in republikanske 
vladavine Združenih držav. Zato bo 
Amerika branila svojo demokracijo in 
se ne bo pred nikomer umaknila. Po 
ustoličenju je bila velika vojaška pa
rada.

Bivši ameriški veleposlanik Kennedy 
je govoril po radiu in zahteval, da

Združene države nudijo Angliji vso 
možno pomoč. Izjavil je, da se je po 
povratku iz Londona prepričal, da 
ameriški narod ne želi ostati nevtra
len nasproti državam osi. Kennedy 
želi, da bi demokratske velesile čim 
prej izvojevale odločilno zmago nad 
nasprotnikom, ker bo to pomenilo od
rešitev sveta. Kennedy je tudi dejal, 
da bi morala Velika Britanija dati 
Združenim državam ves razpoložljivi 
kapital, ki ga more brez nevarnosti 
za svoje gospodarstvo pogrešati, če 
bi se ta  kapital izčrpal, bi morale 
Združene države dati Angliji brezplač
no n a  razpolago vse, kar zmore ameri
ška vojna industrija. Bivši ameriški 
veleposlanik v Londonu je na koncu 
dejal, da po vsem, kar je videl na 
svoje oči. ni mogoče domnevati, da bi 
Anglija v tej borbi propadla.

AViilkie bo nesel Churchillu posebno 
Rooseveltovo pismo. Rooseveltov proti
kandidat pri pjrezidentskih volitvah, 
Willkie, je dalje časa razpravljal z 
zunanjim ministrom Hullom, nato pa 
še z Rooseveltom. Po teh razgovorih 
je Willkie izjavil časnikarjem, da bo 
v kratkem odpotoval na Angleško in 
da mu je prezident- izročil lastnoročno 
pismo za Churchilla.

Laval spet v francoski vladi? F ran
coska vlada je uradno objavila, da sta 
se v nedeljo seitala maršal Petain in 
Laval. Iz notranjepolitičnih razlogov 
je moral Petain sredi decembra La- 
vala izločiti iz vlade; zdaj pa želi 
odstraniti vse nesporazume, ki bi uteg
nili vplivati na odnose do oblastev v 
zasedeni Franciji. Zato je prišlo do 
razgovora med Petainom in Lavalom. 
Po razgovoru je Laval odpotoval v Pa
riz. Po nemških vesteh je v najk ra j
šem času pričakovati preo-novo fran- 
co-ke vlade in bodo na čelo Francije 
prišli možje, ki so se julija 1940. iz
rekli za politiko nemške.francoskega 
sodelovanja. Po listih vesteh so ti 
možje Laval, Marquet in Flandin.

Spet sestanek Hitlerja z Mussolini
jem. V nedeljo sta se po nemški urad
ni objavi sestala voditelja obeh držav 
osi in sta skupaj z obema zunanjima 
ministroma proučila vsa vprašanja, ki 
zadevajo obe državi. Komunike pravi, 
da so v vseh vprašanjih dosegli spo
razum. Po ameriških vesteh je treba 
glede iia prejšnje sestanke v kratkem 
pričakovati novo potezo osi na voja
škem ali diplomatskem področju; ver
jetnejši je vojaški napad. Po vesteh 
iz Švice sta Hitler in Mussolini med 
drugim govorila o pogojih za sklenitev 
dokončnega miru s Francijo in o mož
nosti prekinitve sovražnosti med Ita
lijo in Grčijo. Po pisanju »Pcpolo 
d ’Italia« je najpozneje v 70 diu>h pri
čakovati bliskovit napad, ki so zanj 
priprave že končane.

Hull o zunanjepolitičnem položaju.
Ameriški zunanji minister Hull je v 
kongresnem zunanjepolitičnem odboru 
govoril o zunanjepolitičnem položaju. 
Izjavil je, da bi se morale Združene 
države braniti, če bi bila Anglija po
ražena, ker danes Nemci prihajajo čez 
Rokav, potlej bi pa čez Atlantik. Na
pad morda ne bi najprej veljal Zdru
ženim državam ampak kakšni bolj 
ranljivi točki v Južni Ameriki. Zato je 
varnost Združenih držav odvisna od 
vojne usode Anglije. Združene države 
morajo zato z vso naglico pospešiti 
pomoč Angliji in njenim zaveznicam. 
Hull je dejal, da je trenutno v pokretu 
svetovno gibanje za osvajanje in zato 
morajo Združene države poseči po sa^ 
moobrambi, dokler je še čas. Finančni 
minister Morgenthau se je prav tako 
izrekel za nujno fin. pomoč Angliji.

Angleške izgube na morju. Angleška 
admiraliteta je sporočila, da je bila 
angleška križarka »Southampton« v 
pomorski bitki v Sicilskem prelivu ta 
ko hudo poškodovana, da je ne bi ka~ 
zalo spraviti v pristanišče. Zato so jo 
angleške vojne ladje same potopile. 
Admiraliteta je tudi objavila, da se je 
letalska matična ladja »Illustricus«, 
ki je prav toko bila v bitki zadeta, 
vrnila v pristanišče. Po nemških in 
italijanskih poročilih je ladja v nekem 
pristanišču na Malti in so jo nemški 
stmioglavci znova, napadli in zadeli. 
Italijani zatrjujejo, da so resno po
škodovali tudi angleško oklepnico »Ma
lajo«. Odkar so nemški letalci prišli 
v Itolijo, se dan za dnem ponavljajo 
siloviti napadi na Malto. Angleška po
ročila trdno, da so Angleži nad Malto 
sestrelili že 87 nemških letal, največ 
strmoglavcav. Italiiani govore o hudih 
opustošenjih letališč in pristanišč na 
Malti.

Angleži organizirajo upor v Abesiniji.
Agencija Reuter javlja, da so Angleži 
takoj po vojni napovedi Italiji poslali 
v Abesiniio več svojih častnikov gene
ralnega štaba, ki so prišli do 800 km 
v notranjost dežele. Povsod so organi
zirali upore. Abesinski uporniki, obo- 

j roženi z angleškim in z Italijanom za- 
' plenjenim crožiem, imajo svoje sredi
šče nekie ob Tanskem jezeni. Po za
trjevanju te agencije je v Abesiniji 
v kratkem pričakovati usodnih do
godkov.

Dogodki v Indokini. Po uradnem ko
munikeju francoske vlade je prišlo do 
pomorske bitke med siamskimi in 
francoskimi vojnimi ladjami. Francozi 
pravijo, da so zažgali največjo siam
sko vojno ladjo, dva rušilca pa. poto
pili in da je s tem skoraj vse siamsko 
brodovje uničeno. Medtem ko trdijo 
Francozi, da niso imeli izgub, pravi 
siamsko poročilo, da so potopili neko 
francosko obrežno oklepnico.

Tobruk v angleških rokah. V torek 
zjutraj se je začel splošni napad na 
trdnjavo Tobruk. Po srditih borbah so 
morali branilci položiti orožje in v 
sredo je v trdnjavi že plapolala an 
gleški zastava. Angleži so ujeli vso 
posadko in debili obilen vojni plen. — 
Po najnovejših angleških poročilih se 
nadaljuje tudi angleška ofenziva v 
Sudanu. Po padcu Kasale so Angleži 
zavzeli še Tessenei in Sabderat in so 
že 55 km v notranjosti Eritreje.

Angleško-nemško bojišče. Letalske 
napade je za nekaj časa spet preki
nilo slabo vreme. Brž ko so se raz
mere popravile, so že sledili medseboj
ni napadi. Nemci so dva dneva zapo
red silovito napadali London, natoB ri- 
stol, Swansea in Southampton. An
gleži so napadli letališča na Norve
škem, dvakrat zapored Wilhelmshaven 
in pomorska oporišča v severozahodni 
Nemčiji ter invazijska pristanišča od 
Bresta do Dunkerqua. Po angleških 
podatkih je bilo lani v decembru za
radi nemških letalskih napadov 9000 
človeških žrtev.

Albansko bojišče. Položaj se v bistvu 
ni dosti izpremenil. Grki poročajo o 
krajevnih uspehih pri Klisuri in Tepe- 
leniju in o hudih protinapadih Ita lija
nov severno od Klisure. Italijanska 
poročila govore o uspešnih podvigih 
italijanskih čet, pri čemer so imeli 
Grki precejšne izgube. Zaradi slabega 
vremena je letalsko delovanje znatno 
popustilo.

Neredna. sJoJUca
upliva na ves organizem- 
Dobro sredstvo za odva
jali, Id zanesljivo deluje 
In Ima prijeten okus, je

— ' c s s s a
D arm ol dobite v vsaki lekarn i!

V Romuniji spet vre. V soboto po
noči je neki Grk, Sarandos po imenu, 
izvršil a ten ta t na člana nemške voja
ške misije, m ajorja De ringa. Hudo 
poškodovani je kmalu poškodbam pod
legel, atentatorja so pa prijeli. Kmalu 
po tem dogodku je predsednik vlade 
general Antonescu odstavil notranje
ga m inistra generala Petrovicesca in 
na njegovo mesto imenoval generala 
Popesca, poveljnika Bukarešte. Urad
ni komunike pravi, da se je izpre- 
memba izvršila zato, ker Petrovicescu 
še 9 ur po atentatu  ni izdal nikakšnih 
varnostnih ukrepov in da je grozila 
splošna anarhija. Legionarji so pri
redili velike demonstracije in so se 
hoteli polastiti oblasti, a se je Anto- 
neccu posrečilo pomiriti jih. Vso var
nostno službo so prevzele vojaške 
oblasti. Oblasti so ukinile potniški pro
met v tujino.

Nakaznice za kruli in moko bodo 
uvedli s 1. februarjem po vsej dravski 
banovini. Normalna nakaznica za od
rasle osebe daje pravico nakupa 1, ki
le pšenične moke ali testenin ali pa 
H kile enotnega kruha na teden. 
Mesečna količina za odrasle znaša to
rej 4 kile pšenične moke ali 13’33 kil 
enolnega kruha. Nakaznico za kruh 
mora njen lastnik popisati, hišni po
glavar pa mora podali še posebno iz
javo glede zalog, ki jih ima doma. 
Ce ta zaloga presega količino, potreb
no za en mesec, tedaj za tisti mesec 
lastnik zaloge ne dobi karte. Kdor bi 
navedel napačne podatke o zalogi, bo 
najslrože kaznovan.

Proti kašlju Vam priporočamo od
ličen Reuiedia sirup. Dobiva se v vseh 
lekarnah in zahtevajte izrečno samo 
ta domači preparat »Ilemedin sirup«, 
ki je v kakovosti enak dragim ino
zemskim preparatom. Glavno zastop
stvo za Slovenijo jo poverjeno znani 
lekarni Bahovec v Sloveniji. 
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Listek »Družinskega tednika"

Otroci za pisalnim 
strojem

Napisal A. E. VViggam

Na ulicah nekega severnoameriške
ga mesta se je na lepem pretrgal ves 
promet zaradi gruče ljudi. Mestni 
šolski odbor je  bil namreč pripeljal 
skupino učencev prvega razreda 
osnovne šole v trgovske prostore na 
predavanje: skupina otrok, je pisala 
svoje šolske naloge na pisalnih stro
jih.

Ti otroci so bili samo nekateri iz
med 14.000 učencev, s katerimi sta 
dva slovita ameriška psihologa delala 
dolge poskuse. Ti poskusi so pokaza
li, da so metode pouka, ko se mora 
otrok najprej učiti pisati z roko, na
pačne. Še več, da to metode otroka 
ovirajo pri učenju.

Pomen te ugotovitve je  zelo velik. 
Zakaj tako neradi pisma pišete in to 
delo odlagate, če le morete? Zakaj je 
otrok, ki se uči pisati, tako zaskrb
ljen? Odgovori so preprosti: prenos 
misli na papir zahteva od nas popol

no zbranost, ki jo otrok le z naporom 
lahko doseže in ki tudi nam odraslim 
zapušča podzavestno mržnjo do pi
sanja.

Pred nekaj leti sta dr. Freeman in 
dr. Wood poskušala uporabiti pri uče
nju otrok pisalne stroje. Štirje glav
ni ameriški izdelovalci pisalnih stro
jev so pristali na to, da dajo denar 
in posodijo 2.100 prenosnih pisalnih 
strojev. Te stroje so razdelili 30 raz
ličnim šolam v osmih različnih me
stih. V vsakem izmed teh mest so 
ustanovili ogledne šole in v njih upo
rabljali pisalne stroje. Poskrbeli so 
pa tudi za vzporedne razrede, v ka
terih niso uporabljali pisalnih stro
jev. Poskuse so delali dve leti. Leto 
dni so zapisovali njih rezultate. Pre
izkušali so otroke od petega do dva
najstega leta. Ogledne Iti vzporedne 
skupine so bilo kolikor mogoče ena
ke, in sicer po letih, sposobnosti, oce
njevanju v razredu in po rodbinskih 
okoliščinah učencev.

Otroci so se sami učili pisati, in 
sicer z dvema prstoma. Zanimivo je, 
da je ta način pisanja dal dosti boljše 
rezultate kakor pa pisanje z vsemi 
des?t;mi prsti.

Učiteljem je  bilo naročeno, naj 
shranijo vso pismene naloge, na roko 
in s strojem pisane, razen matema
tičnih. Znanstveniki so namreč menili,

da pisalni stroj otroku ne more kori
stiti pri računanju. A ravno v tem so 
so vsi zmotili. Kmalu so namreč ugo
tovili, da otroci na svojo roko pišejo 
svoje matematične naloge na pisalnih 
strojih. Takrat so začeli učitelji shra
njevati tudi matematične naloge. Ta
ko so ugotovili, da je  uspeh v mate
matiki v mnogih razredih večji kakor 
uspeh v drugih predmetih ter da je 
v nekaterih primerih večji celo za 
30 odstotkov,

Na koncu prvega leta poskusov so 
izpiti pokazali, da so otroci, ki so se 
učili pisati na pisalnih strojih, bolj 
napredovali kakor otroci brez strojev, 
in sicer v temle razmerju: v branju 
za 9%, v književnosti za 14%, v 
zemljepisju za 19%, v črkovanju in 
pravopisju za 23%, v materinskem je
ziku za 38% in v matematiki za 31%.

Starši se boje, da se s to metodo 
kvari rokopis otrok in veča mržnja 
do pisanja z roko. Ta strah je pa po
polnoma neutemeljen. Otroci, ki so 
se učili pisati na stroj, so bolj čislali 
lepopis kakor pa otroci, ki so se učili 
brez njih, in so poleg tega pokazali 
tudi dobre uspehe v pisanju.

Dr. Wood pravi o rezultatih teh 
poskusov tole:

Rezultat naših poskusov kaže dve 
stvari, ki so važnejše od znanja šol- 
spih predmetov: prvič, da otroci laže

pišejo na stroj in da se laže izražajo; 
drugič, da otroci izvršujejo na pisal
nih strojih svoje naloge dosti pazlji
veje.

V prvem razredu je  prvo leto vsak 
učenec napisal na stroj povprečno 
3000 besed, medtem ko so učenci, ki 
so pisali z roko, napisali man) ko 5lK, 
besed. V drugem razredu so otroci 
ki so pisali na stroj, napisali povpreč
no 5500 besed, otroci pa, ki so pisali 
z roko, samo 2500 besed. To kaže. 
da vaje v pisanju, ki jih nalagamo 
otrokom od desetega do dvanajstega 
lota, nimajo nobenega praktičnega 
uspeha. Morebiti je to posledica tega, 
da otroke s tem silimo, da dosti pi
šejo v dobi, ko njihovi živci in mi
šice niso dovolj odporni za takšne 
reči.

Oba psihologa, ki sta delala te po
skuse, se pa strinjata v enem: med 
poskusi so vsi otroci radi pisali na 
stroj. Pisali so originalne sestavke, 
pripovedke, pesmi in pisma, in sici>i 
v dosti večji meri kakor otroci, ki so 
pisali z roko.

Ti primeri jasno dokazujejo, kako 
se otrok muči, ko se uči pisati s 
svinčnikom in peresom. Pomislite na 
primer, koliko pretrpi majhen otrok, 
ko mora napisati »Dober dan, mami
ca!« Najprej začne prepisovati nalo
go, S težavo napiše prvo črko. Krče-



2S. I. I9<|1. DRUŽINSKI TEDNIK 3

Odbor za zimsko pomor so ustano
vili tudi v Celju. Predsednik odbora 
bo celjski župan dr. Voršič, v odboru 
bodo pa predstavniki vseh društev in 
ustanov.

Vse vozne k a r te  p ri »PUTNIKU«

Železniška uprava je uvedla nado
mestilo za reducirane potniške in br- 
ze vlake na progi Beograd—Zagreb.
V nadomestilo za brze vlako bodo 
simolonskemu ekspresu od Beograda 
do Zagreba priključili nekaj dodatnih 
vagonov. Vlak se bo ustavljal na vseh 
postajah, kjer se je doslej ustavljal 
brzec, in cene voznih listkov v teh 
vagonih bodo iste kakor za brzec.

Bolgarski študent'« iz Ljuldiaiie so 
na oovabilo akademikov obiskali Ptuj.
V Narodnem domu so zapeli nekaj 
bolgarskih pesmi, igrali na bolgarski 
narodni inštrument r k aval' in zaple
sali nekoliko bolgarskih kol. Ta obisk 
je bil velika manifes^ciia bolgarsko- 
jugoslovanskega prijateljstva.

Industrijska pmPetja na področju 
beograjske industrijske zbornice se 
zelo hitro večajo in širijo. V Beogra- 
du in njegovi okolici so lani ustano
vili 25 podjetij, med njimi največ tek
stilne stroke

Nov pravilnik o poslovanju centra
le za kurivo je izdal trgovinski mini
ster. Po tej novi določbi lahko centra
la odloča o prisilnem odkupu drv in 
o zaplenitvi neprijavljenih zalog. Iz
vršitev teh odlokov spada v pristoj
nost organov upravnih oblasti I. stop
nje. Centrala ima pravico zapleniti 
neprijavljene zaloge drv na vsem 
ozemlju države.

Samo 1 kilo pralnega mila na te
den smejo prodajati trgovci na drobno 
svojim stalnim odjemalcem za potrebo 
enega gospodinjstva. Trgovci na de
belo pa i-vinejo milo prodajati samo 
trgovcem na drobno, nikakor pa ne 
posameznim odjemalcem. Trgovci, ki 
se ne bodo držali navedenih predpi
sov, bodo najstrožie kaznovani.

Odbor daialeev krvi je ustanovil ne
davno Rdeči križ v Mariboru. Prija
vilo se je lepo število moških in žensk 
od 20 do 45 let. Dajalci krvi bodo do
bivali običajno nagrado.

Novo zdravilišče za pljučne bolezni 
bodo zgradili na Zagrebški gori. V 
zdravilišču bo prostora za BOO bolni
kov, graditi ga bodo pa začeli takoj.

vito stiska pero med svojimi drobni
mi prstki, nespretno sedi in napenja 
oči in mišice. A še preden napiše 
prvo črko, pozabi, kakšna je druga, 
in mora gledati na nalogo. .Ko napiše 
»dober dan«, pozabi na besedo »ma
mica«.

Ko pa piše besedo »dober« na pi
salnem stroju, je njegovo delo dosti 
lažje. Z enim samim udarcem na črko 
.d' na tastaturi napiše črko. Tu mu 
sploh ni treba pretrgovati misli, tem
več je kar navdušen nad uspehom. 
Otroci so pri lem od veselja vzkli
kali: »Oh, to je  tako lepo kakor v 
knjigi!« V tem veselju — to tudi psi
hologi dobro vedo — se skriva pogoj 
za izpopolnitev, ki je  pa otrok, ki se 
zaveda svoje nespretnosti, nikoli ne 
bo dosegel.

S tem lahko vsaj delno pojasnimo, 
zakaj mnogi ljudje mrzijo zapisova
nje svojih misli s svinčnikom ali pe
resom. Vzrok je nedvomno neljub 
spomin na neprijetnosti, ki smo jih 
Preživljali v mladosti, ko smo se urili 
Pisati. Ljudje govore po cela dneve 
brez težav Misli jim gladko tečejo z 
jezika. Ko jih je pa treba napisati, 
začno jecljati Prav tako svinčnik tu
di otroka ovira pri svobodnem izra
žanju. Če pa damo otroku pihalni 
B,roj. izraža svoje misli skoraj prav 
Inko lahko kakor ustno

Otroci, ki so se učili nisati na stroj,

Kai pravijo naroinice lista 
»2ENA 1941.

» ...z a to  p ro sim , d a  mi l i s t  p o š ilja te  n ap re j, 
k o r  b i m i b ilo  zelo te ž k o , če bi m i ca ne 
pošilja li. Zdi se  m i k a k o r  p r ija te ljic a , ki p r i
haja  v sak  m esec k m eni in m i sv e tu je  in 
pom aga, k o lik o r  i |o r c  S rečn a  som . da lahko 
n u d ite  n a š o  lju b o  .Z eno 1941* za s ta ro  ceno. 
k a r  d a n e s  ta k o  p rav  p rid e , ko  tu se  ji 
m a rs ik a te ra  m o ra la  o d p o v ed a ti, če  b i s e  n a 
ro čn in a  ,Žene 1041* zv iša la . — Is k re n o  V as 
p o zd rav ljam  »n vse .Ženine* p r ija te ljic e , V aša 
v d an a  M I,., s tu d . a re h .,  C e lje .,-

'-Vaš l i s t  .Zena 1941* mi ze lo  u r a  ja , p rav  
ta k o  m oji s e s tr i .  Želim  sam o . da bi še  m nogo 
žen in  d e k le t spo zn a lo  .Z eno 1941* in  bi 
p o s ta le  V aše  zv e s te  n a ro čn ice , z a to  bom  
tu d i ja z  v sak i p r ip o ro č a la  ,Žcno 1941*. E. N., 
Z a g o rje  ob Savi.«

»M oram  p riz n a ti , d a  mi V aš cen j. l i s t  .Ze
n a  1941* ze lo  u g a ja  in ga hočem  p rip o ro č a ti 
vse m m ojim  znankam . V as lepo  pozd rav lja  
V aša n a ro čn ica  A. II. š iv ilja , H ras tn ik .«

»M oja so se d a  mi je  v e č k ra t p osod ila  V aš 
m esečn ik  .Zena 1941* in  m i je  ta k o  všeč, da 
ga n a ro ča m  in p ošiljam  o benem  č e tr t le tn o  
n a ro čn in o . M. Z., T rb o v lje  «

»Za V aš l i s t  bom  pa g le d a la , d a  V ara p r i
dobim  čim  več  nov ih  n aro čn ic , k e r  m i zelo 
ze lo  u g a ja . V. S., lio g a te e .«

Izv irn ik i dopisov v sak o m u r n a  razp o lag o  v 
u p rav i li s ta  ,Z ena 1941*.

Zahtevajte številko na ogled. Za no
ve naročnice imamo januarsko števil
ko še v zalogi! Naročnine nismo nič 
podražili in stane za vse leto 62 din, 
za ool leta 33 din, za četrt leta 17 din.

Naslov: »Žena 1941 c, mesečnik v 
službi današnje žene, Kamnik.

Zimska pomoč v dravski banovini.
Naši javnosti smo že sporočili, da se 
je vršila dne 8. januarja t. 1. na ban
ski upravi posebna anketa o organi
zaciji zimske pomoči v dravski bano
vini. Ankete so se udeležili predstav
niki najvidnejših in liaipomembneiših 
javnih in zasebnih ustanov, društev 
in korporacij; bilo je mnogo koristnih 
nasvetov in predlogov za izoopolnitev 
akcije zimske pomoči v Slovenji.

Zdaj je že ustanovljen banovinski 
odbor za zimsko tiomoč, ki ga sestav
ljajo: ban dravske banovine, knezo- 
škof ljubljanske in knezoškof lavan
tinske škofije in predsedniki Žunan- 
ske zveze. Zveze avtonomnih mest Slo
venije, ban. odbora Rdečega križa, 
ban. odbora Jugoslovanske Unije za 
zaščito otrok. Karitativne zveze v 
Ljubljani in M«riboni, šef Borze dela, 
predsednice Kohl jugoslovanskih se- 
stei\ Krščanskega ženskega društva, 
Krščanske ženske zveze, predsednik 
Slovenske straže in prvomeslnik Ciril- 
Metodove družbe.

Posle odbora za zimsko ootnoč bo 
ooravljal pod vodstvom načelnika kra
ljevske banske uprave, oddelka za so
cialno politiko in narodno zdravie, 
poseben delovni odbor, sestavljen iz 
predstavnikov zgoraj imenovanih zvez 
in ustanov.

V zvezi z gornjim obvestilom spo
ročamo tudi. da se bo vršil teden 
zimske pomoči v dravski banovini od
2. do 8. februarja.

Neznan morilec je umoril preužit- 
karja Antona Praha iz Lukovice. 
Umorjeni ie imel na glavi nekaj glo
bokih smrtnih ran in presekan vrat. 
Po ranah sodijo, da je rooar hotel 
Prah i sprva samo oronati; ko se mu 
je pa ta postavil po robu, ga je umo
ril. Policija doslej za zločincem ni na
šla nobenega sledu.

Pod kontrolo direkcije za zunanjo 
trgovino pride uvoz premoga, koksa 
in briketov. Uvozniki premoga in kok
sa se morajo registrirati, poleg tega 
morajo pa predložiti tudi seznam uvo
žene količine premoga. V register se 
vpišejo samo one tvrdke in uvozniki, 
ki so v zadnjih dveh letih uvozili vsaj 
po 500 ton premoga, koksa in brike
tov na leto.

Silen vihar je to dni divjal ob split
ski obali. Valovi so bili tako visoki, 
da so zalili Novo obalo in vdrli v ne
kaj trgovin. Toga dne ni mogel ob 
splitski obali pristati noben parnik.

V Budimpešte je odpotovalo beo- 
grajsko akademsko pevsko društvo 
»Obilič *. Društvo bo kot gost budim- 
peštanske univerze priredilo velik kon
cert.

Prosim o
nakažite naročnino!

H v
40 milijonov dinarjev je določenih

v proračunu banovine Hrvatske za iz
popolnitev medicinske fakultete v Za
grebu. Samo za zgradijo in opremo 
dijaških domov in tnenz za medicince 
je določenih 15 milijonov dinarjev.

12110 vagonov sladkorja bodo uvozili 
iz če š komo ra vsk ega protektorata v na
šo državo. Pristojne oblasti so ekrb 
za uvoz prepustile Pogodu.

Staro rimsko kopališče z zdravilno 
vodo so odkrili v Hrvatskem Zagorju 
v vasi Dolnji Šemnici. Strokovnjaki 
so ugotovili po različnih najdbah, da 
so to ostanki nekdanjega rimskega ko
pališča. Trgovec Peter Kondres, čigar 
last je zdravilni vrelec, bo na mestu 
fjtarega kopališča zgradil novo mo
derno.

40 kil težkega volka so ustrelili
lovci v gozdu okrog Dolge vasi pri 
Kočevju. Zadnje čase so kmetje več
krat našli v gozdu ostanke srn in 
drugih živali in so iz tega sklepali, da 
se po gozdu klati volk. Te dni se je 
zbralo več lovcev, ki so volka zasle
dovali po njegovi sledi in ga kmalu 
dobili pod strel.

so se naučili velikih črk, ločil, de
litve na odstavke dosti prej in bolje, 
kakor pa otroci, ki so se učili pisati 
z roko.

Razen tega ti pedagoški rezultati 
dokazujejo, da so boječi in zaostali 
otroci in taki, ki nimajo smisla za 
sodelovanje, našli za pisalnim stro
jem nove vire moči in s tem samo
zavest. Imeli so večji uspeh in so se 
bolje prilagodili okolju.

Celotni rezultat poskusov kaže, da 
utegne postati pisalni stroj koristen 
pripomoček za otroško vzgojo. Uve
sti bi ga bilo treba v vse razrede. En 
stroj zadostuje za štiri ali pet učencev.

Več ko 90% učiteljev meni, da pi
salni stroj, ki ga uporablja nekaj 
učencev tako, da vsak izmed njih 
čaka, kdaj pride na vrsto, razvija med 
njimi občutek sodelovanja. Razen te
ga se tako otrok uči paziti na svoie 
reči: stroj, knjige, papir itd. in tako 
se pri njem veča smisel za osebno 
odgovornost.

Večina učiteljev tudi meni, da se 
s tem pospešuje pri otrocih samo
zavest in podjetnost, da se otrok uči 
uporabljati instrumente, stroje in dru
ge priprave, kar mu koristi v poznej
šem življenju. Pedagogi \pirujejo, da 
s tem dajemo otrokom priložnost, da 
pokažejo svoje prirojene sposobnosti.

> School and Socicly«, Boston.

Požar je izbruhnil v tovarni papir
ja »Brata Piatnik« na Njivicah pri 
Radečah. Zaradi kratkega stika elek
trične iskre je začela goreti streha j  
stranskega tovarniškega poslopja in ! 
se jo udrlo nekaj stropov. Na srečo so i 
na kraj nesreče takoj prihiteli ra d e -! 
ški gasilci, ki so požar znatno omejili. 
Škoda je sicer precejšna, na srečo so 
pa stroji za izdelavo papirja ostali ne
poškodovani in delo v tovarni zaradi 
požara ne bo trpelo.

Pri Plitvičkih jezerih bodo zgradili 
nov moderen hotel s 50 sobami in 70 
posteliami. Na konferenci odbora za 
Plitvička jezera so te dni razpravljali 
tudi o novi naredbi, po kateri bi Plit
vička jezera proglasili za narodni 
park. Naredba bo v .kratkem  izdana.

Huda železniška nesreča se je pri
petila na jjosta ii R gos tu na progi bd 
Knjaževca do Niša. Pred kretnico se 
je iz nepojasnjenega vzroka iztiril en 
vagon osebnega vlaka in se prevrnil. 
Strojevodja je nesrečo takoj opazil in 
vlak ustavil, vendar je nesreča že za
htevala svoje žrtve. Iznod prevrnje
nega vagona so potegnili štiri mrlijSe 
in deset ranjenih.

S sekiro po glavi je neznan moški 
udaril 511etno Marijo Cvelbarjevo iz 
LapuSnika pri št. Janžu na Dolenj
skem ko se je vračala v petek zvečer 
iz delavnice svojega moža. Dobila jo 
hude in nevarne poškodbe po glavi. 
Nanadalec je pa odnesel iz delavnice 
sekirico, s katero je napadel svojo 
žrtev. Cvelbarjeva obtožujo svojega 
nečaka Edvarda Kotnika, s katerim 
sta so lani sprla in ki ji jo že takrat 
obljubil, da bosta že ob pravem času 
obračunala.

Težka prometna nesreča se je pri
petila na progi Djevdjelija—Veles v 
bližini postaje Jezgropolje. Lokomo
tiva potniškega vlaka, ki je privozil 
iz Djevdjelije, je treščila v skalo, ki 
se je prav tisti trenutek privalila s 
hriba na progo. Sunek je bil tako si
len. da se je iztiril vos vlak. Na srečo 
človeških žrtev ni bilo, pač je pa 
gmotna škoda zelo velika.

DRUŽINSKI TEDNIK 
V VSAKO 

SLOVENSKO HIŠO!

•

Ver ko milijon dinarjev nočnega 
davka so plačali Zagrebčani v dveh 
mesecih in pol za obiske v nočnih lo
kalih. Lani je mestna zagrebška obči
na uvedla davek na nočni obisk v go
stinskih lokalih. Ko so dva in pol me
seca nato napravili obračun, so ugo
tovili. da so Zagrebčani za obisk v 
boljših lokalih plačali 701.813- dinar
jev davka, v drugovrstnih lokalih 158 
tisoč 542 dinarjev, v malih gostilnah 
in krčmah pa 51.900 dinarjev. Vendar 
je videti, da novi davek, ki ga morajo 
plačevati Zagrebčani v nočnih lokalih 
od devete ure zvečer dalje, več ško
d ile  krkor koristi. Kavarnarji in go
stilničarji se namreč pritožujejo, da so 
njir.ovj lokali vsak večer bolj prazni.

115 metrov visok most so zgradili 
čez reko Taro na poti iz Nikšiča v 
Žabljak. Novi most je mojstrovina, ki 
po svoji lepoti nima tekmeca v vsej 
Evropi. Dolg je 350 metrov; načrt zanj 
je izdelal inž. Mijat Trojanovič, delo 
je pa izvršilo beograjsko gradbeno 
podjetje Antonovim Most je stal nič 
manj ko 12 milijonov dinarjev. S tem 
mostom je cesta skrajšana za pet kilo
metrov in to na najnevarnejšem me
stu. kjer so bili doslej popotniki stal
no v nevarnosti, da zdrknejo v pre
pad. Poleg tega se je z mostom odprl 
krasen razgled po romantičnem pre
delu divje Tare.

17 pekov so obsodili v Šibeniku, ker 
so prodajali svež kruh. Vsak izmed 
njih je moral plačati nekaj sto dinar
jev kazni.

40(1 vagonov tobaka je pridelala la
ni Hercegovina. Ves ta tobak je zra
sel iz 160 milijonov tobačnih sadik. 
Kmetje pravijo, da je bil lani tobak 
nekoliko slabši samo zato, ker niso 
imeli kmetje denarja, da bi najeli do
volj delovnih moči.

Veliko zaloge zlata iu tujih valut je 
izsledila policija pri trgovcu Salomo
nu Da.ei v Skoplju. Tihotapci so zalo
go zlata in valut namenoma kopičili 
pri omenjenem trgovcu, da bi jo po
tem lahko v ugodnem trenutku preti
hotapili iz naše države. Trgovec Daso 
je po dolgem zasliševanju priznal, da 
je zlato zakopal med staro železo, 
kjer ga je policija slednjič res našla.

V snegu je zmrznil 401etni Telesfor 
Rosenstein, posestnik in kovač iz 
Šmartnega ob Dreti. Ponoči se je vra
čal čez hrib domov in je obtičal v 
snegu. Zapušča sedem nepreskrblje
nih otrok in ženo.

Naredbo o obsegu prodaje blaga je 
izdal minister na trgovino. Po tej 
naredbi smejo trgovci na drobno in na 
debelo, producenti in predelovalci 
prodajati svojim odjemalcem samo ti
sto količino iilaga, ki so jo prodajali 
povprečno pred 1. septembrom 1938. 
Prav tako tudi trgovci ne smejo nn- 
bavljati več potrebščin, kakor so jih 
pred i septembrom leta 1938. Koli
čina življenjskih potrebščin se lahko 
zmanjša ali poveča samo ob spre
membi števila družinskih članov.

Desetletnega tatu so ujeli v soboto 
dopoldne na mariborskem trgu. Neki 
gospe je spretni fantalin izmaknil de
narnico z denarjem. Pričel se je lov 
za mladim izprijencem, ki so ga prav 
kmalu ujeli iu oddali stražniku. Nuj- 
brže je že dolgo opravljal svoj posel 
med gospodinjami na trgu.

20 vagonov žebljev bo naša država 
izvozila v Turčijo. Po vesteh iz tur
ških listov jo zdaj prispelo v Cari
grad že 6 vagonov žebljev.

Čuden nebesni pojav so te dni opa
zovali nad Koprivnico. Zvečer se je 
pokazala na nebu rdeča svetloba, da 
so ljudje mislili, da je to polarni sij. 
Toda čez dve uri je ta nenavadni po
jav že izginil.

250 uupoleondorov so našli v mor
nariški kabini na enem izmed naših 
parnikov, ki so vsidrani v gušaški lu
ki. Napoleoiidori so vredni v našem 
denarju 180.500 din. Policijska pre
iskava je dognala, da je mornar kupil 
napoleondore na sušaškem trgu za ne
kega dalmatinskega trgovca.

Zaradi slabega kruha, ki ga pečejo 
splitski peki, jo odsek za nadzorova
nje cen odredil, da bodo mestni or
gani izvršili po pekarnah strogo pre
iskavo, da ugotove, kakšne primesi so 
dodajali peki krušni moki. Kruh iz 
20 pekarn so poslali v analizo in bodo 
na podlagi izida brezvestne peke naj- 
strože kaznovali.

Prijave za parafiu morajo vložiti po 
nalogu ministrstva za trgovino in in
dustrijo vsa industrijska podjetja, ki 
potrebujejo parafina. Prijave naj vlo- 
že zbornici za TOI najkasneje do dne 
25. t. m. in naj v njih točno navedejo 
pevp-ečno letno porabo parafina v le
tih 1938., 1939. in 1040. V tem letu 
bodo razdelili parafin industrijskim 
podjetjem izključno po seznamu, ki 
ga Ijo ministrstvu predložila zbornica 
za TOI.

Huda nesreča se je pripetila te dni 
v boksitnem rudniku pri Splitu. Za
radi zadnjega deževja je voda boksit- 
ne sloje razjedla in se je znatna mno
žina te rude usula na delavce. Delav
ca Josipa Dojčeta je ruda zasula in 
se je zadušil, njegov tovariš Matej 
Vh|tžič je pa tudi dobil težje po- 
škodne.

Teden zimske pomoči je določil ban
za dravsko banovino od 2. do 8. fe
bruarja. V tem tednu bodo pobirali 
po trgovinah, obrtnih in industrijskih 
lokalih in po cestah posebne prispev
ke za zimsko pomoč. Sredstva, ki jih 
bodo nabrali krajevni odbori, bodo 
potem sami razdelili v svojem okraju 
med siromake.

Za mamico in zame 
zmerom samo

&
H o f e c - i t n

milo za  otrofie
M ilo za o&čutljivo Kožo

Ve? ko 600.000 dinarjev škode je 
povzročil požar v trgovini Abrahama 
Rubina v Skoplju. Na srečo se je ga
silcem posrečilo požar znatno omejiti, 
sicer bi se vnele še sosednje liiše. 
Vzrok požara še ni znan.

Zmrznil je med potjo, ko je šel po 
zdravila za svojo na smrt bolno ženo, 
711etni Jakob Kerbler iz Vurmata v 
mariborski okolici. Starček je živel 
na samotnem kraju sam s svojo ženo. 
Ker mu jo ta zbolela, se je napotil k 
Sv. Duhu na Ostrem vrhu i>o zdravila. 
Med potjo ga je obšla slal>ost, da se je 
zgrudil v sneg in zmrznil.

Potres so Čutili pretekli teden v Ši
beniku in po okoliških vaseh. Potres 
je poškodoval več zgradb, med drugi
mi tudi poslopje mestne policije.

Mleko po 6 din liter prodajajo v 
Dubrovniku, kar je pa le preveč dra
go. Nekatere okoliške mlekarice so pa 
toliko razsodne, da prodajajo mleko 
nekoliko ceneje.

Gorelo je v stari eukrarni, kjer ima 
v tretjem nadstropju delavnico tvrdka 
pletenin Kunc & Comp. Ponoči se je 
zrušila peč, v kateri so še tleli ogor
ki. Ker peč ni bila postavljena na izo- 
lirna tla, so tla pričela tleti. Na srečo 
so bila zaprta vsa okna, da je bilo v 
delavnici premalo zraka in se ogenj 
ni mogel razširiti. Škoda je precejšna, 
ker so pregoreli nosilni tramovi. Na 
strojih se ne pozna nobena poškodba, 
pač so pa precej trpele zaradi dima 
zrloge blaga in surovin.

O seb n e  v e s li
POROČILI SO SE;

V M a rib o ru : d r. P e te r  Lenče, vscučiljAki 
a s is te n t  nn m edic insk i fa k u lte t i  v L jub ljan i, 
in gdč. E rn e s t in a  J a n k o v a ; g  Leopo ld  N o
vak , g la sben ik , in Z denka L užinova; 
g V lad im ir S ta rm a n , tk a lsk i u fo js te r , in 
gdč. M arija  S n trd e v a ; g. A lojzij š ija n e c , p e 
kovsk i pom očnik , in gdč. T e rez ija  V esen ja 
k o v a ; g. J o ž e f  R eg e n t, tk a le c , in gdč. B er
n a rd a  R ebu lova- g. J a n e z  B erglez, c lek tro - 
m ehan ik , »n gdč. J u li ja n a  K o k a lje v « ; g. J o 
že f V rečko , pek, in  gdč. M arija  Vrbančiče* 
v a ,  g. Jo ž e f  T u rk , u č ite lj, in gdč. M arija  
C ekadova.

V M ozirju : g. A ndrej J e se n c k , p o ses tn ik  
in g o s tiln iča r v D ram ljah , tu gdč. Lojzka 
K račn ik o v a , g o sp o d in jsk a  u č ite ljica .

V L ju b lja n i: g. C iril Voblč, Šolski u p ra 
v ite lj ir L eskovca p r i P tu ju , in gdč. Josip i- 
n a  K e ržm a n čev a : d r. V lad im ir B a rto l, p isa 
te l j ,  in  gdč. D ragica P odobn ikova iz K am nika .

P ri 8v. P e tr u  p ri M arib o ru : g. J o ž e  G o
d ina , tk a le c  v M arib o ru , ii gdč A n ton ija  
B reg a n to v a , to v a rn iš k a  d e la v k a ; g. Iv an  Š o 
š ta r ič , poS tni uslužbenec  v M arib o ru , in gdč. 
E liza b e ta  H im oničeva

V Ž a ln i: g . B ožidar K dinund, uč ite lj v 
G rižah , in gdč. O lga K ved rova.

V T rb o v ljah : g. M ilan K a jin a . rud n išk i n a 
m eščenec  v K očevju , in gdč. A nica Zoržvva, 
z a seb idca .

V Z a g reb u : g. M ilo rad  M inic, o rožn išk i p o 
ročn ik , iu gdč D an ica  Lipovžev«. s tro k o v n a  
uč ite ljica  iz M arib o ra .

B ilo s rečn o !

UMRLI SO:
V L ju b lja n i: 431ctni M iod rag  A rand je lov ič , 

p eh o tn i m a jo r ;  A lo jz ija  M a jc n o v a ; A nton  
S to p a r , p revozn ik  In p o s e s tn ik ; 721etni R a j
m und D o b e rle t , m ag is tra tu *  u rad n ik  v p o k .; 
Ig n a c ij E ržen , rev izo r d ržavn ih  že lezn ic v 
p o k .;  L copo ld ina  T a v č a r je v a ; GOietna M a
rija  S to p išn ik o v a ; F ra n c  P e te r lin , v išji so d 
ni sv e tn ik  v pok. in  h išn i p o s e s tn ik ; Jo s ip  
Suchjr, u ra d n ik  T P I) v p o k .; M arija  Lavri* 
Ševa, z a seb n ica : Odlet ni F ra n c  Č ernič, s p re 
vodn ik  d ržav n ih  žel« znic v pok.

V L itij i:  M arija  Železnikova.
V M arib o ru : Jo že f  V rbanjftek* fille tnn  A na 

K ukovčeva? 621etni A lek san d er K lešič , ka- 
v a rn a r  In r e s ta v r a K r ;  ( r a n e  S aka e le k tro 
te h n ik ; Z o fija  A m alija  B rezn ikova, p o s e s t
n ic a ; ttHletna A na f to š ta ričev a ; tifllctim F ra 
n ja  G Jaaerjev a ; 58!etni Sim on O grizek ; 75lct- 
n a  Jo ž e fa  M en h arto v a . z a se b n ic a ; O ton  P lo j, 
n o ta r .

N a H lodu: J o s ip  K orošce , šo lsk i u p ra v i te l j 
v p o k .; 721etnn J e r ic a  R ape to v  h, trg o v k a  
in p o ses tn ic a

V M ozirju : F an i G oričarjev« .
V M etlik i: D ako  M uk at, bivši n a ro d n i p o 

s lan ec . p o se s tn ik  In h o te lir .
V V idm u p ri K rik o m : 76 te tn i inž. Ju lij 

S im eček
V L aškem : 7Pletnl Jo že f  M as tn ak , že lez

n išk i ču v a j v pok
V T u rju  nad D olom  p ri H ra s tn ik u : J e rn e j  

O rožen, p o ses tn ik .
V S lovensk ih  K o n jicah : Ig n a c  K uk p o s e s t

nik.
V Selcih n ad  Škofjo  L oko : 871ctni Jo že  

G roše lj, podobar.
V K am ni goric i: F ran c  Sp« ro v e r , k ljuča  v- 

n iča rsk i m o js te r
P ri 8v. J u r i ju  oh T a b o ru : N eža L o n č ar

jeva .
V Š to ra h : A m alija B urn ikov« .
V P lan in i p ri R ak e k u : 80U tni F ra n c  D o 

lenc, p o s e s tirk
V Ž elezn ik ih : G ubrije l D em šar. b ivši m i

za rsk i m o js te r
Na Zg H udin ji: M lel ni M artin  M ah j.
V T re b n je m . Amer. J av o rn ik o v a .
V M o rav čah : A ngela Ilitlie .lova , p o ses tn i-  

i«  in trg o v k a .
V St. P av lu  p ri P reboldu* S rečko  P e č a r, Šol

ski u p ra v i te l j v pok. in p o ses tn ik .
N a B izeljskem : A vgust B alon , p o ses tn ik .
N aše so ža lje !



4 DRUŽINSKI TEDNIK 23. I. 1C41.

anglcrkim letni-kim napadom na 
no pristaniške. Na levi »pomenili

Po velikem drsalnem nastopu v Ljubljani

Življenjska pot KARLA SCHAFERJA
K ratek raz g o v o r s sim patičnim  D unajčanom , nep rekosljiv im  

um etnikom  na  ledu
Kakor meteor se je leta 1929. poja

vila v drsalnem športu nova zvezda 
in zasenčila, vse, kar je bilo dotlej. S 
Karlom Schaferjem je stopila v šport
no aren,-) edinstvena pojava, ki je 
drsalnemu športu narekovala docela 
novo smer in se za vselej z zlatimi 
črkami vpisala v povestnico drsanja. 
Schafer je ustanovitelj nove šole, ki 
se je na mah uveljavila po vsem svetu. 
Dunaj, že od nekdaj metropola drsal
nega športa, je s Schaferjem še bolj 
zaslovel.

Schafer je rojen drsalec-umetnik. 
Nikdar se ni držal naučenega, izhoje- 
nih poti. Sleherni njegov nastop je 
prinesel nekaj novega. Nastali so po
vsem novi liki, čudovito skladno pove
zani drug z drugim, kakor bi jih vež- 
bal že dolgo časa. V njegovem drsa
nju je pcezija, združena s klasično 
liriko velikega skladatelja, ki se je 
tako vživel v svoje izvajanje, da je do
cela pczabil, da je nameraval izvajati 
nekaj določenega. In  to drsanje je 
zmerom znova osvajalo .sodnike in 
.strokovnjaške gledalce. K jer koli se je 
pojavil, povsod je zmagal.

Značilen za Schaferjevo čudovito 
znanje ie naslednji primer. Schafer je 
spet enkrat moral braniti naslov sve
tovnega prvaka. Tekmovati je moral z 
nasprotnikom, ki je tako sijajno ob
vladal drsalke, da so prav resno n a 
povedovali Schaferjev poraz ali vsaj 
docela izenačeno borbo. Karli sam ni 
bil nič kaj prepričan o svoji zmagi. 
Ko je pri treningu opazoval svojega

bilo resničnega in  edinstvenega um et
nika.

Schafer je bil tudi priznan plava
lec. V prsni panogi je bil med najbolj
šimi na svetu. Na olimpijskih igrah v 
Amsterdamu leta 1928. je zasedel v 
prsnem plavanju na 200 m šesto me
sto. V Ostmarki je še danes v veljavi 
njegov rekord, ki ga je leta 1936. do
segel n a  prvenstvu Avstrije v Gradcu 
s časom 2:47,1, torej rezultat, ki je 
naš Cerer boljšega dosegel šele lani.

In  to drsalno zvezdo smo imeli p ri
ložnost opazovati v Ljubljani. Nočem 
biti preobširen — m anjka prostora. 
Vsi, ki so le količkaj izvedeni v drsal
nem športu, so bili navdušeni. S tako 
lahkoto in neprekosljivostjo je izvajal 
svoj bogati program vseh vrst raznožk, 
nizkih, polvisokih, visokih in prekri
žanih piruet s preskokom z ene noge 
na drugo in vrtenjem v obratno smer, 
dalje Eulerjeve, Lutzove in Axel Paul- 
senove skoke, razne vezave in prehode 
med posameznimi liki in še polno dru
gih variant. Njegova partnerica Gil- 
lardova je prav tako ugajala, čeprav 
njen spored ni tolika športen, ampak 
bolj revijski, kakor n. pr. pri Sonji 
Henie. Tudi naši domači drsalci so 
zadovoljili. Zlasti je ugajal n : stop dvo
jice Palmetova—Biber, ki je po sklad
nosti izvedbe in pestro~ti likov pre
kašal celo skupni nastop obeh gostov.

Mirko Pevalek

K a r l  Schafer

nasprotnika, si je sam priznal, da je 
njegovo izvajanje v vsakem pogledu 
dovršeno. Celo like, ki jih je sam prvi 
zasnoval in pokazal svetu, je ta  tek
mec izvajal v taki popolnosti in pre
ciznosti, da je Schtiferju zastajal dih.

Prišel je dan tekme. Tekmec je n a 
stopil pred njim. Najtežje prvine so 
se dovršeno vrstile druga za drugo. 
Vihar navdušenja je odmeval po drsa
lišču, ko je končal svoj spored. Na vrsti 
je bil Schafer. Malce nemiren je bil 
videti, ko je čakal prvih zvokov god
be. Komaj so pa odjeknili prvi takti 
dunajskega valčka, je vse pritajeno 
prisluhnilo. Tega, kar Je izvajal Scha
fer, ni bil še nihče videl. K ar sproti 
je komponiral in izvajal s pristno du
najsko neprtsiljenastjo in tako elegan
co, da so celo strogi sodniki strmeli. 
6e nikdar dotlej se ni zgodilo, da bi 
sodniki pozabili ocenjevati. Tokrat jih 
je Schaferjevo izvajanje tako prevzelo, 
da so bili kakor zamaknjeni in  neka
terih  likov sploh niso ocenili. In  ko je 
bil Schafer že v oblačilnici, so se gle
dalci šele zavedeli. Bilo je odobrava
nja. kakor še na nobenem tekmovanju.

Sodniki so izračunali točke. Ker so 
pozabili Schiiferja ocenjevati, je imel 
manj točk kakor njegov tekmec. Teda 
Dunajčan je klub temu zmagal, ker 
6o mu vsi sodniki soglasno prisodili 
prvo mesto.

Kakor vsi resnični veliki umetniki, 
se Je tudi Karli Schafer že zgodaj 
u.eljavtl. Našemu uredniku je prav 
rad povedal nekaj iz svojega življenja.

Bilo je leta 1922., ko se je 13 let 
stari Karli pojavil na Engelmannovem 
drsališču nji Dunaju. Visokorasli fant 
je  takoj zbudil pozornost. Engelmann 
je videl v njem pravi fenomen nadar
jenosti za drsanje in ga je tako vzel 
v svojo šolo. Dal mu je prvovrstne uči
telje. Karli je kaj kmalu obvladal vse, 
kar je veljalo na ledu za najtežje. 
Vrh tega je bil sila iznajdljiv in si Je 
sam izmislil kopico docela novih likov. 
Silili so ga na tekmovanje. Schafer 
ni hotel, ampak je vztrajno vežbal.

Prišlo je leto 1929. Schafer je n a
stopil na avstrijskem prvenstvu in

S;ladko zmagal. Nekaj tednov pozneje 
e bilo v Davosu evropsko prvenstvo. 

Tudi tu je bil Karli prvi. Isto leto se 
Je prvič srečal s tedanllm  svetovnim 
prvakom Švedom GrafstriJmorn. Sve
tovni prvak, ki dotlej ni imel prave 
konkurence, si je le z malenkostnim 
naskokom dveh točk še enkrat in zad
njič zagotovil naslov svetovnega prva
ka. Zv tedaj ho listi pisali, da ne bo 
prihodnje leto prvak n ihč ' drugi ko 
Schafer. In  tako se je zgodilo. V po- 
vestnici drsalnega športa se je leta 
1930 kot številka 1 na v: sin svetu 
vpisal Karel Schafer in odslej ni bilo 
tekmeca, ki bi mu to me"to l/trgal. 
Do leta 1938. je bil neprekinjeno sve
tovni prvak vmes večkrat evropski- v 
let!li 1932. in 1936. pa še olimpijski.

Potem je postal prole ionnlec, če 
prav nerud. St:ir šele 29 let se je 
umaknil iz amaterske arene, ko bržčas 
ie  ni dovesrel viška P v le j  ga ni še 
nihč« p”ekosil. Amatersko umetno 
drsanje je z njegovim odstoijom izgu-

B etty  Davisova se je  
poročila

Hollywood, januarja.
Iz Hollywcoda poročajo, da se je 

ravno o polnoči na Silvestrovo, torej 
na meji med starim  in novim letom 
poročila slavna hollywcodska tragedi- 
n ja  Betty Davisova. Za moža je vzela 
nekega A rturja Farnswortha iz Bo
stona.

Ženin in nevesta sta se poročila na 
nekem posestvu svojih prijateljev v 
Arizoni. Zanimivo je, da v Holly- 
woodu za to poreko nihče ni vedel, 
šele pozneje, ko je bila Betty Davis že 
nekaj dni porečena, jim je prišla na 
uho ta  nenavadna novica.

Zakaj meščane f/lava boli
Newyork, januarja.

Prebivalci velikih mest navadno vsi 
po vrsti tožijo, da jih neprestano boli 
glava. Ameriški znanstvenik Ilender- 
son je pred nedavnim raziskoval vzro
ke te bolezni in dognal, da ljudi boli 
glava samo zaradi avtomobilov.

Včasih je glavobol posledica nepre
stanega hupanja avtomobilov, največ
k rat ga pa povzročijo plini, ki jih  
oddaja avtomobilski motor. Ker je pa 
v velikih mestih, posebno pa še v 
Ameriki, veliko avtomobilov, se torej 
nabere nešteto strupenih plinov, ki 
povzročijo včasih tudi težja obolenja. 
T akrat se ljudje zaman izprašujejo, 
kje so debili kakšno bolezen; nihče 
se seveda ne spomni na moderno zlo 
— na avtomobile.

R ib ji kameleon
Bazel, januarja.

V nekaterih rekah hi jezerih za- 
padne Evrope živi nenavadna ribica, 
ki so jo znanstveniki šele pred nedav
nim do podrobnega proučili. Ta ribica 
je dolga največ sedem centimetrov in 
ima svoje prav posebne lastnosti.

Tako ima na primer na hrbtu ostre 
škrge, s katerimi se brani napadalcev. 
Navadno večje ribe te nenavadno obo
rožene ribice niti jesti ne marajo, ker

se jim  ta  ostra škrga prav lahko za
dere v grlo in se tako prav lahko 
zaduše.

Druga posebnost tc ribice je me
njanje barv. Pri njej se barve telesa 
menjajo tako rekoč po razpoloženju. 
K adar je riba na primer razdražena, 
postane n jen  belkasti trebuh rožnat 
ali celo oranžast, hrbet pa postane 
zelenkast ali celo moder. Ribica ima 
pa še tretjo  posebnost: gradi namreč 
svojim mladičem pravcato gnezdo ka
kor ptice. Iz vodne trave in drugega 
drobiža si napravi gnezdo in leže vanj 
ikre. S tem ribica doseže, da so ikre 
na varnem in jih  nobena druga riba 
ne more pojesti. Ko pa ribice dora
stejo že same najdejo pot v svet.

Dvestokrat je  dala kri za 
zdravljenje drugih

Newyork, januarja.
Američani prav radi beležijo različne 

rekorde. Pred nedavnim so ugotovili 
na primer, kdo je največkrat dal svojo 
kri sh, zdravljenje bolnih. Ta svoje
vrstni rekord je odnesla Američanka 
Rosa Millinsova.

Ugotovili so, da je ta  požrtvovalna 
Američanka dala svojo kri nič manj 
ko dvestokrat na razpolago različnim 
bolnikom, število tistih, ki se morajo 
za svoje življenje zahvaliti njej, je 
torej zelo veliko.

Vraževernost film skih  
igralcev

' T»lIywood. januarja.
Znano je, da so veliki umetniki in 

igralci največji babjeverneži. To pa 
rienda še najbolj drži za velike film
ske igralce današnjih čarov. Pravijo, 
da je v Kollywoodu nešteto takšnih 
babje ve rnežev.

Charley Chaplin na primer hrani v 
svoji, garderobi vse svoje cblelie, v 
katerih je nastopal v svojih prvih fil
mih. Te obleke ima posebno v časti in

Pri ne'ie*n n^rMŠkem letalskem napad 
britansko spodnjo zbornico. Slika kaž

u na London je bomba poškodovala 
e razdejanja na dvorišču parlamenta.

Mož, ki je  znal 88 jezikov
Milano, januarja.

V Benetkah je te dni umri v svo
jem 62. letu znani jezikoslovec Alfredo 
Trcmpetti. Bil je eden izmed največjih 
jezikoslovcev in znal nič manj ko 88 
jezikov.

Alfredo Trompetti je bil sin siro
mašnih staršev in je moral v mladosti 
pretrpeti veliko bede. Ko je bil še otrok 
in je komaj znal pisati in čitati, se je 
od nekega svojesa sošolca naučil fran- 
c" 'ci. Ko jt  imel sedem let, je slučajno 
dobil v reko nemško gramatiko in jo 
začel prebirati. Ker je bil izredno na
darjen, je v štirih mesecih znal nem- 
ško. V štirinajstem letu je že lahko 
b“ez slovarja čital grške in latinske 
klarike. Pctsm  je skoro z vsakim le
tom znal en jezik več. Ni čudno torej 
da je z leti znal kar 88 jezikov.

Letalka A m y Johnsonova 
se je  ponesrečila

London, januarja. 
Znano 321etno le talko Amy John

sonovo že dalj časa pogrešajo. Pri 
svoem  zadnjem poletu je baje nad 

le prepričan da mu prinašajo srečo.. Temzo edskečila s padalom iz letala 
Pri vsakem filmanju zato vsaj po en- j » t o  se rijerd znanci u p ra u č e ^  
krat obleče kakšno staro obleko in je 
potem prepričan, da mu bo film uspel.
Posebno je še navezan na svoje stare

Ameriškemu ča-opisnetnu k r a 'u  F ear- 
stu se zadnja leta ne godi več po~e' no 
dobro. Te dni je moral dati m  d a ib o  
umetnine, ki jih je zbiral skoraj pol 

stoletja.

čevlje v katerih je zaslovel v pivih 
filmih.

Poleg filmskih igralcev je na svetu 
še mnogo znanstvenikov, umetnikov in 
igralcev, ki so inteligentni, pa imajo 
vendar svoje vraže, na katere so bolj 
navezani kakor na vsakdanji kruh.

boje, da je v reki utonila, ker je no- 
baden izmed motornih čolnov, ki so ji 
prihiteli na pomoč, hi našel.

Letalka Amy Johnsonova je leta 
1930. sama preletela zračno progo od 
Anglije do Avstralije; postavila je po
tem v dveh letih še celo vrsto svetov
nih rekordov v dolgem letenju. Letela 
je iz Anglije na Japonsko, iz Anglije 
v Indijo, celo iz Anglije do Capetovvna

K 
vojno

na nemške invazijske luke na Francoskem. Pogled na Brest, največje francosko 
prvim a m e r iš k im  četam, ki so se izkrcale v svetovni vojni v Franclji.

in nazaj. S svojimi rekordi je na m ah 
zaslovela po vsem svetu. _ K ot piva 
ženska je v družbi svoj*ega moža, 
letalca Jamesa Mollisona, preletela 
Atlantik. Prav tako je v družbi svo
jega moža nekoč preletela iz Anglije 
v Indijo v 22 urah in spet postavila 
neprekosljiv svetovni rekord. Pozneje 
se je od svojega moža ločila in sama 
nadaljevala svojo kariero. Znana le
talska rekorderka je imela nešteto do
mačih in tujezemskih odlikovanj.

Črnec z devetimi ženami
Cikago, januarja. 

Črnec Clarens Holms iz čikaga je 
pri neki zavarovalnici zavaroval za 
1.000 dolarjev (55 000 din) sebe, ženo 
in otroka. V pogodbi pa niso zapisali 
imen tistih, ki bi se lahko s to zavaro
valnino okoristili.

Nedavno je pa Holms umil. Zavaro- 
valni družbi se je pa prijavilo kar de
vet žena, ki so vse zahtevale zavaro
valnino. Vse so z listinami dokazale, 
da so res poročene s črncem in da 
imajo tudi otroke. Družba je zdaj v 
veliki zadregi, ker ne ve, kako in komu 
naj izplača zavarovalnino. Povsem ra 
zumljivo je, da ne bo izplačala kar 
devet premij, temveč samo eno.

Neki čikaški odvetnik je pa pred
lagal takole: Ce so si žene delile moža, 
naj si dele še zavarovalnino. Tako bodo 
najbrže tudi storile.

Poplava kobilic v Ind iji
Delhi, januarja. 

Nekaj okrožij jugozapadnega Pen- 
džaba je poplavila ogromna ja ta  kobi
lic. Vladna organizacija za pobijanjo 
nevarnosti od kobilic sporoča, da so se 
kobilice i-azšlrile tudi že daleč na za- 
pad v Beludžistan in daleč na sever do 
južnih predelov sevemozapadnih pro
vinc.

Po mnenju strokovnjakov bi povzro
čila ta  nadloga velike izgube v polje
delstvu, če bi se naval kobilic ne mo- 
gel zajeziti. Kobilice se po navadi po
javijo v seVernih krajih Indije v do
ločenih dobah, med štirimi in osmimi 
leti. Od leta 1860. je bilo sedem tak
šnih dob; zadnji s ta  pa bili leta 1926. 
in leta 1931.

25 let sta hodila v ženskih  
oblekah

Cikago, januarja. 
Nekemu farm arju v ameriški drža

vici Indiani sta se rodila zaporedoma 
dva dečka. Ker so pa starši silno že
leli deklico, so oba dečka že od m a
lega oblačili v ženske obleke. Tudi v 
občinsko krstno knjigo so ju  vpisali za 
deklici in jima dali tudi dekliški ime
ni Betty in Mary. Dečka sta se vso 
svojo mladost igrala z lutkami in so 
sploh nista zavedala, da nista deklici. 
Ker je bila farm a precej daleč na 
deželi in sta bila otroka zmerom sa
ma, se jima to ni zdelo prav nič 
čudno.

Tako sta s.Betty in Mary« živeli do 
svojega 25. leta. šele tedaj so sc jim a 
odprle oči in sta spoznala, da sta 
moška ln ne ženski. Takoj sta odšla 
v vas in zahtevala, da se iz krstne 
knjige izbrišeta njuni krstni imeni ln  
napišeta novi.
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D N E V N I K
NAPISAL A. C. NI C ODET

Z vročimi lici ge je Hana sklanjala 
nad starimi, z bežnimi vrsticami že 
orumenele dekliške pisave popisani
mi listi. Kar je osemnajstletnica bra
la v slučajno odkritem materinem 
dnevniku, so bili sanjavi izlivi, na
tanko takšni, kakršnih je bilo prepol
no njeno mlado srce.

Kako čudno se je zrcalila papano- 
va slika v teh starih listih dnevnika! 
In pomislila je, da je bila mama ta
krat stara osemnajst, oče pa kakšnih 
»liri in dvajset lot. In pomislila je, 
da Je bil mož, ki ga Hana ni poznala 
drugačnega kakor častitljivega, res
nobnega družinskega očeta, nekoč ju
nak tega romana!

»Vem, da ne bom nikoli mogla ži
veti brez Petra!« — »Prej v smrt, 
kakor da bi 6e ločila od Petra!« — 
>Tebi hočem podariti svoje 6rce, Pe
ter, za večno, večno, večno!« — »Na- 
j*na ljubezen je ljubezen za celo živ
ljenje!«
. Medtem ko je prebirala te vrstice, 
je Hana v mislih zmerom postavila 
ime Pavel namesto Peter in potlej si 
le lahko domišljala, da ni to napi
sala njena mati, temveč ona saina; 
®?i je bilo od besede do besede vse 
tisto, kar je sama občutila—

Torej je že poprej kdaj obstajala 
takšna ljubezen! Hana je bila nad 
tem odkritjem pošteno presenečena, 
skoraj nekoliko razočarana. Seveda, 
Podobno bereš tudi v romanih, a ro
mani vendar niso resničnost! Do da
nes je Hana mislila, da v resničnem 
življenju še nikoli nihče ni doživel 
takšnih čustev, kakršna so navdajala 
njeno srce. Zdaj je pa odkrila, da je 
tudi njena mama — ljuba, tiha, pre
udarna, oh, včasih preveč preudarna 
mama! — nekoč preživljala iste ob
čutke, da je oče v njenem življenju 
igral prav takšno vlogo kakor Pavel 
v Haninem življenju.

Če bi mama vedela, da je ta dnev
nik prišel Hani v roke! Vo bi se je
zila in ne brez vzroka — to si je mo
rala Hana sama priznati; kajti v res
nici je bilo res nezaslišano, da je svoj 
radovedni nosek vtaknila v te orume
nele papirjo. Torej je bilo le bolje o 
najdbi molčati in ne izdati, da kaj ve 
o maminem mladostnem romanu...

S tem sklepom je Hana zaprla dnev
nik. potlej ko ga jo na mah do konca 
pogoltnila. Res tesno ji je bilo ob tem 
pri srcu. Ti zapiski so tako čudno iz
zveneli, kot da so se nagloma pre
trgali. čeprav je ostala še cela vrsta 
nepopisanih listov. Kako bi bilo le- 
Po, če bi ji nadaljnje dogodke pove
dala mama sama; kako le[>o bi bilo 
izvedeti, kako je ir mladostne ljubez
ni nastala zveza za vse življenje!
. Tudi Hanina ljubezen naj bi bila, 
je morala biti in tudi bo postala zve
za za življenje! Če se je dosdej o tem 
v njenem srcu porodil le najrahlejši 
dvom — zdaj, pod vtiskom tega dnev- 
mka, si je bila tega popolnoma v 6ve- 
6li. — Da, Hana bo s svojim Pavlom 
postala srečna za vse življenje, ka- 
*0r je poslala njena mama s svojim 
t etrom. Morebiti še srečnejša; kajti 
* avel prav gotovo ne bo nikoli tako 
resnoben, častitljiv in očetovski kakor 
nJpn papa!

Ko se je gospa Irena zvečer vrnila 
domov, ji ni ušlo s težavo prikrito 
razburje„j0 njene hčerke. Seveda je 
gospa Irena vedela, da Hana prav
kar preživlja svojo »prvo ljubezen«, 
toda doslej so je varovala izsiljevati 
°'J hčerke priznanje; saj je bila do- 

pametna, da je lahko spoznala, 
W s tem otroka gatno oplašila in 

?* ga odtujila. Tiho, dobrohotno ča
kanje je bila pač najboljša pot do te- 
Ka> da bi se ji Izpovedi žejno mlado 
®ree prostovoljno razodeto. In danes, 
*®ko se }e zdelo materi, ni bila ura 
takšnega^zaupanja nič vež daleč.

In res, ko sta mati in hči po ve
čerji kakor navadno skupaj obsedeli 
v prijetnem kramljanju v kotičku 
dnevne sobe, je zadostovalo, da jo 
fiospa Irena zadala samo nekaj slu
čajnih vprašanj in že se je sprožil 
jako dolgo zadrževani tok besedi. Ne 
da bi sama prav dobro vedela kako, 
1° Hana začela govoriti o Pavlu in, 
naJprej oklevajoč, potlej pa čedalje 
Zitupnejo, materi razodevala, kar jo 
1° vso napolnjevalo.

Molče, z dobrohotnim smehljajem 
na ustnicah, je gospa Irena poslušala, 
■/'mj pa kdaj jo vpletla prijazno be- 
"('(liro, za kar jo je Vsakokrat zadel 
0^ e n ,  hvaležen pogled iz hčerinih

. >Ne smeš misliti, mama,« jo napo- 
6d dejalo mlado dekle, »da je vse 

in .petošolska ljubezen*! Pavel
te* se ljubiva za vse življenje!« 

, * lo so velike besede, otrok moj,« 
Z  odvrnila mati. »Saj imaš komaj 

oinnajgt let — kako morefi že ve- 
iiuii (!a neko čustvo trajalo vse 

vijonje? Verjemi mi, dosti reči pri- 
xi Pozneje čisto drugače, kakor si jih 

Predstavlja v tvoji starosti!« 
Jlnna jo bila nekoliko užaljena.
»Ali iao imaš za tako nezrelo?« jo 

vl’rašala.
den‘a. ni®.manj zrelo kakor druga 

K*eta tvoje starosti. A z osemnajsti-

Mesto najlepših žensk

f t p id k a  u s o d a  l e p o l i c  in  S a n ic  F e
T u d i  l e p o t a  n e  p r i n a š a  s r e č e

Buenos Aires, januarja.
Poznavalci ženske lepote so ugoto

vili. da žive najlepše ženske v argen
tinskem mestu Šantl Fe. Srečne nosi- 
teljice tega naslova si lahko izbirajo 
moža po mili volji. Nešteto je namreč 
bogatašev, ki hodijo iz oddaljenih 
mest in državic v mesto Santo Fč, da 
sl tam  izberejo lepo ženo. Videti je 
pa, da svetovni sloves teh lepotic prav 
slabo vpliva na mestne prebivalce, po
sebno pa še na lepotice same. Ko so 
namreč videli starši lepih deklet 
kakšno zanimanje zbujajo njihove 
hčere po vsem svetu, so se hoteli s 
tem okoristiti in  so z njim i napravili 
marsikatero kupčijo.

Pri takšnih kupčijah so seveda n a j
bolj trpela dekleta sama. Bila so pa 
še zmerom tako neumna, da se niso 
hotela poročiti z mladeniči iz svojega 
mesta, temveč so trm asto čakale bo
gatih ženinov iz tu jih  dežel. Ti so res 
prišli, imeli so dovolj denarja, drugega

pa nič. Takšnih zakonov se je potem 
tričetrt razdrlo.

Razmere v mestu so postale zaradi 
ženitvenih kupčij tako neznosne, da je 
morala poseči vmes oblast. Mestni 
očetje so izdali naredbo, pa katsri se 
nobeno dekle iz mesta Sante Fe ne 
sme poročiti, če nima za to posebnega 
dovoljenja od mestnega sveta. Toda 
tudi tu  so si znala dekleta in  njihovi 
starši pomagati. Kadar so posumili, da 
za bogatega ženina, ki je prišel po 
njihovo hčer, ne bi debili potrebnega 
dovoljenja, vselej se je dala mestna 
lepotica svojemu ženinu tako rekoč 
odpeljati. Ko je izginila iz mesta in 
postala bogataševa žena, ji nihče ni
česar več ni mogel. Tako so se razne 
ženitvene kupčije delale dalje.

Ker torej tudi ta  naredba ni do
segla zaželenega uspeha, so si mestni 
očetje izmislili nekaj učinkovitejšega. 
Vselej, kadar je iz me-;ta izginilo 
kakšno dekle in se proti pravilom po
ročilo z tujezemskim bogatašem, so 
staršem naložili visoko globo. Tedaj so

tua&fi dni
Za vsak prispevek v tej rubriki 

plačamo 20 din

Olika
Vračala sem se iz  mariborskega.

Preskrba s čajem  zasigurana
Vsled pomanjkanja dragega kitaj

skega čaja se je upravičeno uveljavil 
na trgu naš dobri, pri tem pa zdravi 
»Emona« domači čaj. Iz dneva v dan 
raste povpraševanje po njem. Kako 
pa tudi ne. Saj nadkriljuje »Emona« 
čaj po svojih vitaminih in hranljivi 
vrednosti v vsakem pogledu ruskega. 
Znanstvene in komične analize doka
zujejo, da je »Emona« čaj popolnoma 
neškodljiv in njegovo uporalio kot 
nadomestek za ruski čaj potrjujejo. 
Vsled njegove fine arome postrežejo 
naše gospodinje že v mnogih, tudi 
najboljših hišah samo še z »Emona« 
čajem, kateremu dodajo limono, rum,

žganje ali vino. Otrokom pa ga pri
pravijo z mlekom.

Tudi pri prehladu pomaga čaj. V to 
svrlio je »Emona« čaj mnogo korist
nejši od ruskega čaja Je namreč res
nično pravi cvetlični čaj in vsled tega 
ne razburja živcev. Pri vsem tem pa 
rabi »Emona« Čaj mnogo manj slad
korja kakor drugi čaji, ker se nahaja 
sladkor že v njegovih rastlinskih se
stavinah vezan v najprirodnejši obli
ki. Pa tudi cena mu je tako nizka, 
da je vsem dostopen. Radi tega prav 
v vsako hišo samo naš zdravi »Emo
na« cvetlični čaj, za čigar kvaliteto 
vam jamči: Apoteka Mr. Bahovec v 
Ljubljani.

Če kravo želodec boli
Stockholm, januarja.

V neki švedski vasi je pred nedav
nim živinozdravnik operiral kravi že
lodec. Ugotovil je, da je pojedla nič 
manj ko eno kilo različnih neprebav
ljivih snovi. Nič ni torej čudnega, če 
jo je zadnje čase močno želodec bolel.

Pomislite kaj vse je imela ta ne
sreč .a krava v svojem želodcu! Deset 
centimetrov dolgo železno žioo, četrt 
kile železa in več svinčenih predmetov.. 
Ugotovili ao, da se je krava vse po
letje pasla na nekem travniku, kamor 
so vaščani odlagali takšne odpadke.

Po poročilu živinezdravnika je bila 
krava pri operaciji zelo potrpežljiva in 
bo prav kmalu spet ozdravela, če  pri
hodnjič na paši ne bo spet preveč po
žrešna, bo baje lahko še dolgo živela.

Uspavalne gramofonske 
plošče

Newyork, januarja.
Neka velika ameriška izdelovalnica 

gramofonskih plošč si je pred nedav
nim omislila zanimivo novost. Začela 
je izdelovati uspavalne plošče.

Na te plošče navadno ujamejo staro 
klasično glasbo, mirno zibaječe melo
dije in uspavanke. K  vsaki plošči dobi 
kupec še posebno navodilo, kako bo 
najprej in  najlaže zaspal. Posebna 
pripomba k vsaki takšni plošči je še 
posebno važna. Te plošče se namreč 
smejo vrteti samo na gramofonih ki 
imajo posebno pripravo, s katero plo
ščo avtomatično ustavijo.

Glasba v zdravilstvu
čikago, januarja.

Ameriški zobozdravniki so že dalj 
časa uporabljali glasbo za pomirjeva. 
nje pacientov. Pravijo, da mirna, lahka 
glasba v njihovih čakalnicah včasih 
presenetljivo dobro umiri razdražene 
živce pacientov in omogoči zobozdrav
niku delo.

Zadnje čase so glasbo preizkušali 
tudi pri operacijah. Na splošno se je 
zelo dobro obnesla.

V neki bolnišnici v Los Angelesu je 
že dalj časa ležala neka ženska z 
vnetjem slepiča. Ker je imela slabo 
srce, ji niso upali dati narkoze, pa
cientka se je pa operacije brez nje 
silno bala. Tudi v tem primeru so po
skusili z glasbo. Prinesli so pacientko 
v operacijsko sobo, jo položili na mizo, 
potem pa navili najbolj izbrane plo5če 
na gramofonu. Uspeh so kaj kmalu 
dosegli. Ze po nekaj minutah se je 
pacientk^ umirila, nič več se ni živčno 
upirala operaciji. Nekako po dvajsetih 
m inutah so bolnico lahko operirali in 
operacija se je povsem posrečila. Vpliv 
glasbe je bil torej tudi tu  rešilen,

Japonci so najbolj vljuden  
narod

Tokio, januarja .
Japonci so vča-ih kar pretirano 

vljudni, tako da Evropejca, ki jih še 
ne pozna, kar iznenadijo. Posebno za
nimivo je poslušati bogate Japonce, ko 
vabijo gosta na kosilo. Približno takole 
ga snubijo:

»Prosim vas, oprostite mi, da vas 
nadlegujem s svojim vabilom. Vem da 
moja m ajhna hiša ni vredna, da bi 
vas sprejela v goste. Jaz in moja žena 
sva do skrajnosti nevljudna, in jedi, ki 
so pripravljene v naši kuhinji so ne
okusne. Kljub temu upam, da bom 
smel ju tri pozdraviti svojega gosta pri 
kosilu.«

Tujcu, ki ne pozna japonske vljud
nosti ob takšnem besedičenju p i ta n e  
nerodno ln  resno premišljuje ali bi 
prišel na kosilo ali ne. Ce potem le 
pride v Japončevo hišo v goste, je ve
selo presenečen. Hiša je udobna, kosilo 
izvrstno in  ljudje simpatični.

Sneg in mraz celo v A fr ik i
Tunis, januarja.

Tudi lz Afrike Javljajo, da je v se
vernem delu Alžira in Tunisa zavla
dala. nenavadno ostra zima. V mestu 
Oranu v severnem delu Alžira je snež
ni metež porušil celo nekaj hiš in raz
valine so ubile nekaj domačinov.

si tudi starši premislili prodajati svoje { 
hčere. Odkar je mestni svet izdal to *  
naredbo, so se v Santi Fe razmere J  
izpremenile. Starši skrivajo svoje hčere { 
in pazijo nanje kakor na punčico svo- J  
jega očesa. Ta pažnja staršev se j e j  
sčasoma tako stopnjevala, da so bila { 
dekleta tako rekoč zaprta. Nikamor * 
niso smela, nihče jih  ni smel videti. {

Zdaj so tudi dekleta in žene i z |
Sante Fč napravile svoje. Poslale s e t  
argentinski vladi prošnjo s tisoči pod-1 Zdravstvenega doma. Čakala sem jrri 
plsov. V njej prosijo, naj jim vrnejo%avt°busni postaji, da stopim  z dvn- 
nekdanjo prostost. Po pravici trde, d a i ntf sec!ll!n otrokom v naročju, v  mest- 
morajo zaradi svoje nenavadne lepote ♦ m  avtfo u s . Z  menoj je  čakalo osem
živeti kakor v srednjem veku zaprte ♦ v nal ' ePslh letili, da pripe-
za visokimi zidovi. Na koncu prošnje* /) lf -
so zaprte lepotice pripisale, da s svojo { A o.se je  avtobus ustavil, je  vsto-
zahtevo ne bodo odnehale. Ce argen- J  -C , s<?st gospodov pred menoj, toda 
tinska vlada njihovim zahtevam ne b o j ? potem m i je  neki mladenič s  
ugodila in jih  osvobodila neprostovolj-1 oerglami namignil, naj vstopim  pred  
nega zapora, se bodo obrnile do sve- { 7}3lm - '  Si prostori so bili zasedeni. 
tovne javnosti. Tam se bodo prav go-X avtobusu je  bila razen mene samo 
tovo pozanimali za usodo najlepših{ Sospa. Nihče se ni spomnil, da, 
 ---------  1 I tn  m i ponudil sedež, m  zato sem mo

rala z  otrokom s ta t i  Končno me je  
opazil šestdesetleten gospod, se stis- 

4nil v  kot in  m i pripravil malo pro- 
Prebivalci Tunisa že desetletja ne S s tor a.

žensk na svetu in jim  ugodili v vsem.

pomnijo, da bi bil pri n jih  zapadel3 
sneg. To leto so ga baje po štiridesetih < 
letih prvič spet zagledali In ga niso J 
bili nič kaj veseli. Poleg snega je za
vladal v vsem Tunisu za ono podneb-j 
je oster mraz.

Tudi Američani imajo hripo
Newyork, januarja.

Pred nedavnim je tudi Ameriko obi
skal velik val mra:-a. V vsem severno
atlantskem primorju besne strašni me- 
teži. tako da je ustavljen skoro ves 
promet. V severnoameriških državah 
je toplota skoro povsod padla na — 15 
stopinj pod ničlo.

Nikar ne mislite, da hripa razsaja 
samo v Evropi. Tudi Ameriki ta  za-

Mati.

A li je  to higienično?
V »Družinskem tedniku« št. 2 (58(5) 

°d 9. I. 1941. pod rubriko »Zrcalo 
naših dni« ste objavili dopis pod na
slovom: »Ali je to higienično?«

Dovolite mi, da tudi jaz k temu 
vprašanju prispevam nekaj vrstic.

Svojevoljno sem zapustil pekovski 
poklic, ki sem se ga že 4 leta učil. 
To pa le zato, ker m anj hvaležnega 
in slabše plačanega poklica ni. Vsaj 
kolikor se tiče kvalificiranega de
lavstva.

Ne nosi pa zato krivde pekovski 
^  m ojster posameznik niti združenje

vratna bolezen ni prizanesla. V drža-2 ^  J noJs^rov, temveč obrt sa-
vici Texa.su na primer je za hripo J ma kot taka.
obolelo kar 50.000 ljudi. To je V zad-J Vsa živila so se podražila za 30 do 
n jih  20 letih najhujša epidemija hripe. ♦ 40 . odstotkov in še več. Pekovski

{m ojster pa dela danes z večjo režijo, 
X skrčenim obratom zaradi pomanjka- 
5 lija m ateriala m najm anj za 15 od- 
♦ Motkov manjšim  dobičkom. Res se je 
{ tu d i k ruh podražil, toda tega ni kriv 
{pekovski obrtnik, ker on od podra- 

Pred nekaj dnevi je rodbina gospe »žitve nima dobička. Moka, ki je  bila 
Dbrrite Raswellove dobila poslovilno * še nedavno po 3-50 din, je  danes po 
pifimo. Gospa Raswellova, ki ji p red ?9 din kilo.
nedavnim -umrl mož, je povedala, da J K ar se pa tiče higiene, gospod 
brez njega ne more več živeti in si bo♦ urednik, pa samo tole: Pekovski moj- 
tudl sama vzela življenje. - { s te r  kupi danes vrečo moke brutto  

Ko so gospenjl sorodniki brali njeno J  za netto 85 kil. P rinesti pa mora 
pismo, so sprva mislili, da se šali. in  {vrečo s seboj ali pa zanjo plačati 
ji sploh niso verjeli, da bo res n a - {30 din. Koliko pa pri drobni prodaji 
pravila samomor. Prihodnji dan so Jo {kruha porabi ovojnega papirja , ni 
pa le obiskali in ugotovili, da lm ajo{težko izračunati. Pa tudi papir se je  
opravka z obupanko. Pokazala jim je J podražil.
popolnoma ravnodušno vse priprave za{  y  glavnem pa tole: pek dela kruh 
svoj samomor. V kopalnici na primer | z golimi rokami. Ne more rabiti gu- 
si je uredila za samomor takole. N a-{mjjastih  rokavic, kakršne uporablja 
polnila jc kopalno kad z vodo in od-{gospodinja p ri pomivanju kuhinjske 

i„ .. , i, i™ ^  posode, ker so pri te j obrti neporabne.

Seveda se tudi peki drže raznih

Ženska, k i n i mogla 
prenesti siromaštva

čikago, januarja.

prla že v naprej vse plinske pipe, Ce 
bi se v plinu ne zadušila, bi se mo
rala utopiti v vodi. Na noben način 
Je torej ne bi mogli rešiti.

oorodniki niso mogli verjeti svojim 
ušesom, ko jim je gospa popolnoma 
mirno pripovedovala, da že ves teden 
dela poskuse za samomor. Njen na
men je bil iznajti samomorilno sred
stvo, ki bi delovalo brez trpljenja in 
zanesljivo povzročilo smrt.

Mož te čudne ženske je bil še pred 
letom dni bogataš. Igral je prav rad 
na borzi in s tem ogromno zaslu
žil. Nekega dne je pa po nesreči iz
gubil vse svoje premoženje in od ve
like žalosti umrl. Tedaj je tudi njegova 
žena sklenila, da ne bo več dolgo ži
vela. Vsem je pripovedovala, da se Ji 
zdi življenje brez moža, s katerim je 
preživela dolga leta svojega življenja, 
nesmiselno.

Nekega dne so gospo Raswellovo res 
našli v njenem stanovanju mrtvo. Za

higienskih pravil, ki so še prav stro
ga. K ruh je živilo, ki g re po navadi 
iz proizvajalčevih rok naravnost v 
kupčeve roke.

Če je  pa kakšno mlado dijakinjo 
sram  nositi kos nezavitega kruha ali 
ee je  res toliko higienična, da so 
boji, da se ji kruh spotoma ne bi za
prašil in da se na njem ne bi na
brale različne bakterije, naj bo to
liko razsodna, da prinese s seboj kos 
papirja.

Tudi bi me zanimalo, ali ljudje So 
poznajo oni lepi s ta ri pregovor, ki 
p rav i: »Če pade kruhek ti na tla ,

;poberi in poljubi ga!«

Silvestrovanje

E. Š.

N a Silvestrov večer sem bila v

mi leti rea še ne moremo kovati 
sklepov za liodočnost — verjemi mi...«

Hana si je bila sicor prisegla, da bo 
dnevnik zamolčala. V tistem trenutku 
je pa pozabila na vse, kar bi jo uteg
nilo ovirati, da bi z vsomi sredstvi 
branila svoje navdušenje proti mate
rini skeptičnosti.

»Kako inoreš kaj takšnega reči, ma
ma!« je vzkliknila. »In prav ti! Adi 
nisi v moji starosti sama kovala na
črtov za liodočnost in jih potlej tudi 
uresničila?«

Gospa Irena jo je začudeno pogle
dala.

»Kako prihajaš do tega, otrok moj?«
Hana je pozabila na vso vzdržnost; 

poskočila je, zbežala iz sobe in se čez 
minuto vrnila z dnevnikom.

»Tu, poglej, mama! Tole sem na
šla! Ne bodi huda name, če sem ga 
brala — kratko in malo nisem mogla 
drugače...«

Zamišljeno je vzela gospa Irena 
knjigo iz Haninih rok, listala je po 
njej in zmajevala z glavo.

samomor je izbiala z vodo napolnjeno {znani gostilni pod Rožnikom. Ker mi 
kad in plin. Videti je torej, da sta  Ji {n i bilo dosti do zabave in plesa, sem 
bila plin in voda za samomor po- { pa opazovala ljudi, kako so razpo- 
sebno simpatična. {loženi na takšen večer. Bili sta  tudi

dve deklici, ki jim a je  bilo približno 
deset let. N ajbrže ne bi bila obrnila

»Se te nesmiselne sentimentalnosti 
je manjkalo!« je naposled dejala, na- 
epol smehljaje se, naspol jezno. »Ta
krat, ko sem to pisala, sem bila pač 
prav takšna neizkušena goska, ka
kršna si ti zdaj!«

Hana ni mogla verjeti svojim uše
som.

»Mama, kaj govoriš?« jo ogorčena 
vzkliknila. »Kako lepa. kako prekras
na je ljubezen, ki govori iz teh li- 
stovl Ljubezen za življenje — takšna, 
kakor je moja in Pavlova ljubezen!«

Takrat se je gospa Irena zasmejala 
s svojim tihim, nenavadnim smehlja
jem. »Ljubezen za življenje,« je po
novil«. »Kakor tvoja in Pavlova lju
bezen...«

»Kaj je s  teboj, mama? Ne razu
mom te...«

»Jaz pa tebe razumem, otrok moj! 
In zelo dobro razutnem, kaj 6i si mo
rala misliti, ko si brala te liste. Voda 
dovoli, da ti nekaj povem: papa in 
jaz sva se spoznala, ko sem bila stara

pet in dvajset let in tri mesece nato{ pažnje na n ju , če bi vsaj sedeli p ri
sva se že poročila...«

»Ampak... dnevnik... Peter...! je Ha
na zmedena zajecljala.

»Na svetu je pač še več moških, ki 
jim je Peter ime,« je gospa Irena 
mirno odgovorila. »In tudi več mo
ških je, ki jim je ime Pavel. Ali pa

mizi svojih staršev.
Sedeli s ta  namreč na klopi pri peči 

ali pa skakali sem in tja . Ko se jo
pa začela zabava s papirnatim i žogi
cami, ta k ra t sta  si tudi ti dve deklici 
privoščili svojo zabavo. Pobirali sta  
žogice po tleh in jih  metali v goste, 

takšnih, ki se vanje lahko zaljubiš inX £}*1 » j u ni motilo da so pari ple- 
s* z njimi poročiš, čeprav jim ni ime# pre r jyajj S0 temu med njuni

»Torej tisti Peter iz dnevnika sploh |  Čudila sem se njunim  staršem , da 
ni bil papa?« { so j*'na to dovolili, čakala sem, kdaj

Hani se je zdelo, kakor da bi padla* ^  bosta n juni mamici peljali domov,
iz oblakov ?P a Je lula preJ “ve P° polnoči, nam-

»Saj sem ti že rekla, da sem papa-{rež. P.ol.icij aka, « fa: Proti koncu, ko
na d«4ti pozneje spoznala!« f 5? b,ll‘ ?e.vsi l,ol-> do ,re ,vo!Je- sta ^_  . * . ■ . . . . . . .  , . I d i  deklici malo zaplesali z gospodi.

»Toda kdo je bil potlej tisti, ki si {Seveda bolj ringa ra ja , sa j dru- 
mu takrat za večno darovala svoje • „ e.ra n jsta  znaij. 
srce?« N • 2_  _ * i  i n  i :X Mislila sem, da sta  deklici takšnih

PfnZ,?b ia' Adr" f {  Maršev, ki ne poznajo prave vzgoje, otrok,« je odgovorila mat, in se iW -{Zelo se’m se p a ‘za(;.U(iiia ko sen, N a
redila, kakor da ne bi opazila izraza{ ,  , . • K ■ , . . .
globokega, dobrodejnega iztreznjenja* ?*,*?’ da Ju occ ene lz,neU dLklIC u tl 
v hčerinih potezah. * D. M.
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UGANKE'?]
K R IŽ A N K A

1 2 3 4 5 6 7 8 9

P o m e n  b e s e d  
Vodoravno: 1. k ratica za športno 

društvo; glas. 2. ptica; del obraza;
3. žito; žensko ime. 4. občina v srezu 
Šm arje p ri Jelšah. 5. starodavno me
sto v Babiloniji; ni voda; trgovska 
kratica. 6. predsednik Zedinjenih 
am eriških držav od leta 1860.—1865.
7. odgojiteljica (špansko); dobra 
kvarta . 8. del cirkusa; tu ršk i gospo
dar. 9. oaza in mesto v kitajskem  
T urkestanu; površinska mera.

Navpično: 1. stiskač; s ta ra  oblika 
veznika. 2. vas p ri Tržiču; naplačilo.
8. japonski denar; pristaniško mesto 
na Albanskem. 4. reka na Kitajskem. 
6. predlog; gora v Julijsk ih  alpah; 
znana uradna kratica. 6. med njo in 
krivico ni srede. 7. poškodba; visoka 
pesem. 8. žensko ime; služabnik.
9. predlog; okamenela smola.

P O SE T N IC A

Š p o r t  in l e p o

J. K. R adovan

K aj je  ta  oseba? 
*

Č ARO BEN  L IK

P o m e n  b e s e d ,  n a v p i č n o  i n  
v o d o r a v n o :  1. kradljivec, 2. znano 
dobro vino, 3. mesto v Jugoslaviji,
4. ostrog, 5, blazen.

*
P R E M IK  A L N IC A
K O S E S K I
Z A M O R E C
G O V O R I M O
N A R A M N I C E

Besede prem ikaj tako, da dobiš 
navpično š tiri nove besede, katerih  
pomen je : trioksid, reka v Jugosla
v iji, reka v Sloveniji in  gora pri 
L jubljani.

Kadar hočemo o kom reči, da se /e 
lepo boril, pravimo, da se je  boril 
športno. Mnogo smo že brali in pi
sali o športu In športni vzgoji, o 
športnem duhu in športnem vedenju. 
Nekateri današnji športniki, posebno 
nedeljski, športnice pa prav tako, pa 
nimajo kaj prida pojma o športnem  
in lepem vedenju.

Pomudimo se za zdaj pri smučar
jih, saj je  gotovo vsaka peta bralka 
našega lista zastopnica tega lepega 
športa. Upajmo pa, da med njimi ni 
nobene izmed tistih, ki obujajo pri 
ljudeh zaradi svojega nebrzdanega 
vedenja slabo voljo in ogorčenje. Po
slušajte, zakaj.

Znano je, da imajo smučarji svoje  
vagone. Ne zato, da bi jih bilo treba 
kakor živino oddeliti od drugih, tem
več zato, da bi v njih kar najbolj 
udobno namestili sebe in svoje smu
či, da ,dilice‘ ne bi bile v  nadlego ne 
njim  ne ,civilnim ' potnikom. Včasih 
pa odpelje vlak toliko smučarjev, da 
ne gredo vsi v smučarske vagone. 
Pomešati se morajo med druge potni
ke. In tedaj se takoj pokaže, ali imaš 
opravka s športno vzgojenim smučar
jem  ali z neotesancem.

Smuči lahko spravimo tako, da ni
so v  napotje nikomur, postavimo jih 
pa tudi lahko tako, da kaplja z njih 
taleči se sneg na deset ljudi, na vse 

'tiste, k i sede v oddelku, kamor si 
zgoraj počez položil dilice. Edino su
he smuči smeš položiti nad glave pot
nikov in še to le z njihovim  privo
ljenjem, kajti ni vsakdo tako vnet 
športnik, da bi rad prenašal v  ziba
jočem se vlaku takšen mcderni Da
m oklejev meč nad svojo glavo.

,Ce si smučar, še ni treba, da si 
divjak. N ikjer ni rečeno, da moraš v 
gostilni dobiti poprej svoj obrok ka
kor drugi, čeprav si prišel poslednji. 
Prav tako ni vzroka, da bi smel po
dirati ljudi, k i se ne smuča/o, ali pa 
le slabo, z brezobzirno vožnjo.

Današnja smučarka bi morala biti 
tudi hkrati predstavnica športno vzgo
jene ženske mladine, saj je  prav 
smučanje pri nas eden tistih športov, 
ki so pritegnili v  svoj krog največ 
ljudi. Vendar je  pa marsikatera mo
derna smučarka športu in športni 
vzgoji pogosto prej v sramoto kakor 
v  časi. Iz vseh mogočih vzrokov se' 
ženske smučajo, samo zaradi smuča
nja,, zaradi športa samega ne. Ta se 

.'smuča zato, da bi ljudje videli, kako  
• 'lepo se ji podajo hlače, druga zato, 

ker bi rada na soncu in snegu ogo- 
rela, tretja zato, ker upa, da bo na 
smučanju dobila kakšno .znanje' itd. 
Le malo je deklet, ki se smučajo zato, 
da bi uživale v športu samem ali pa 

<; v zimski naravi. To se namreč po- 
; sebno pozna po vedenju smučark.

Nekatere smučarke očitno kažejo, 
da sc smučajo samo zato, da bi po
kazale, kako zanimivo se znajo oble
či, kako znajo slikovito kombinirati 
barve in se pikolovsko ravnati po 
najnovejši modi. To so tako imeno
vane modne smučarke in te še niso 
najnevarnejše za dober glas današnje 
smučarke. Ob pogledu nanje se pra
va smučarka le pomilovalno na
smehne, km etje pa zmajejo z glavo, 
kadar jo srečajo. Nevarne postanejo 
le modne smučarke šele tedaj, kadar 
se prično slačiti. Tedaj jih pa že lah
ko prištevamo k tisti zvrsti, k i gre na 
dilice samo zato, da bi sredi zime 
ogorela.

Včasih, ko greš mimo ležalnikov 
tega ali onega hotela, tl postane kar

nerodno ob pogledu na moderne sve
čenice sonca. Kljub občutnemu mra
zu leže razgaljene — to je  edin pri
meren izraz — ne glede na to, ali je  
to okusno ali ne. Če se hočeš pozimi 
sončiti po vsem telesu, se obsevaj z 
višinskim  soncem v  zaprtem, kurje
nem prostoru. Ne samo zato, ker se 
potem res lahko osončiš po vsem  te
lesu, temveč tudi zato, ker tam ni 
nevarnosti, da bi se prehladila in še 
prav pošteno prehladila, kar je  goto
vo že doživela marsikatera, ki misli, 
da morejo sončni žarki pregnati ja
nuarski mraz.

V oči bodejo tudi tiste smučarke, 
ki se smučajo samo zato, da bi skle
nile kakšno novo poznanstvo ali da 
bi se nazabavale za tiste dolgočasne 
ure, ki jih same prežive doma. Zen
ske, ki se hočejo zabavati tako, da z 
enim samim dnem nadomeste dolge 
tedne dolgočasja, navadno pretirava
jo. Ni lepo videti mlado dekle, ki 
misli, da ji je v  smučarskih hlačah 
dovoljeno vse: popivanje, zviranje, 
Itd.

Nočem trdili, da je večina smučark 
takšnih, kakor sem jih  zdaj opisala. 
Ne, mnogo jih je, ki so res dostojne 
zastopnice športne vzgoje. To so smu
čarke, ki so skromne in prijazne, do
bre tovarišice v  družbi, vedre in do- 
hrovoljne. Tiste, k i znajo z  ljubečim  
očesom pogledati zasneženi gozd, ti
ste, k i jim  je  bolj všeč sonce na 
snežnih kristalih kakor na nosu, na
mazanem z varovalno kremo.

Mnogo je  tudi takšnih, k i nočejo 
imeti povsod glavne besede, k i ne 
razgrajajo po vagonih, ne delajo 
opazk na rovaš nesmučarjev, skratka 
takšnih, ki so prave športnice, vzgo
jene v  športnem duhu, pa čeprav ne 
znajo brezhibno odrezati ,kristijanije ' 
ali zaokrožiti plužnega zavoja.

Posebno brezobzirni so tisti smu
čarji in smučarke, ki meni nič tebi 
nič drve po hribu navzdol ne glede 
na druge, ki se ne znajo še tako do
bro smučati. Začetnik se tudi ne zna 
o pravem času umakniti, in če pride 
do trčenja, odnese ptedrznež navad
no celo kožo, trpi pa nedolžni.

Tudi na smučiščih ne pozabi naj
preprostejših pravil dobre vzgoje In 
srčne kulture1 Potem boš šele doka
zala, da šport ni koristil samo tvojim  
mišicam, temveč tudi tvoji duši.

Saška

E N A Č B A
(a—b) +  (c—d) 4- (e—f)
a  *= mesto na Bolgarskem 
b — predlog 
c “  zver 
d •" blato

?— vaba 
•  pritrdilnica 

x  *= mesto na Poljskem

Č A R O B E N  L I K  
1 2 8 4 5

Z o u tru jen e  noge
Od dolgega stan ja In predolge hoje 

rade noge bole. Nekateri ljudje so zelo 
občutljivi. Utrujenost nog pa tra ja  tem 
dalj časa, čim pozneje Jim priskrbimo 
potrebno nego in od poči tek.

Najprej moramo pospešiti v nogah 
krvni obtok, ki preprečuje utrujenost. 
To pa dosežemo takole: Vzamemo dve 
posodi. V eno nalijemo vroče vode, v 
drugo pa mrzle. Najprej noge okop
ljemo v vroči vodi, potem v mrzli in 
delamo tako izmenično približno deset 
minut. Končati pa moramo z mrzlo 
vodo. Noge močno zdrgnemo 8 ščetko 
ali pa frotirko. Potem Jih obrišemo in 
pričnemo masirati. Najprej masiramo 
palec, potem druge prste, stopalo, 
pete in  členke, toda vse v smeri proti 
srcu.

Po masaži posujemo noge s smukcem 
in obujemo čiste nogavice — seveda,

Eleganten zimski plašč za jasnejše dni. Po kroju in okrasu tako ustreza 
sedanji modi, da si modernejšega ne morete misliti. Narejen je iz volnenega 

blaga peščene barve, okrašen je p a  s temnorjavim gladkim krznom.

če ne gremo še v posteljo. Ta nega ne 
zahteva ne preveč truda ne časa, toda 
po njej se boste počutili lahke in  spo
čite.

Kaj smeš in česa ne smeš storiti
Čeprav vemo. kako se moramo vesti 

v družbi, se nam  vendar zgodi, da iz 
površnosti ali malomarnosti zagrešimo 
kakšno nerodnost.

Kadar ste v družbi in prejmete pi
smo ali brzojavko, najprej prosite dru
žbo dovoljenja, da ga smete prečitati; 
potem šele prečitajte, toda vpričo dru
gih.

Med jedjo nikar ne berite časopisa 
ali pisem. Počakajte toliko časa, da 
pojeste, potem šele vzemite v roke 
časopis.

V tram vaju ali avtobusu nikar ne 
govorite tako glasno, da vas lahko vsi 
poslušajo.

V družbi ne govorite tako tiho, da 
vaša družba lahko sumi, da jo obre
kujete.

Ce dobite v dar cvetlice ali kakšno 
drugo malenkost, se takoj zahvalite. 
Ce oseba, od katere ste dobili darilo, 
nima telefona, napišite nekaj vrstic, 
in sicer brez odlašanja.

P ri mizi, če le morete, nikar ne go
vorite o boleznih, pogrebih ali o pre
pirih z mlajšimi.

Poskusite se odvaditi, da začenjate 
vsak stavek z »jaz«.

Telefon ne bi smel služiti za dolge 
pogovore ali pričkanje. Njegov nam en 
je, da ga uporabljamo za h itro  in 
kratko sporazumevanje.

Nikar ne zamujajte! Točnost je do
kaz dobre vzgoje. Včasih slišite ljudi, 
ki se celo hvalfjo s tem, da niso 
nikdar točni. Naj vam ne bedo za 
vzgled!

Zenska ne sme ženski nikdar po
slati cvetlic, razen če gre za bolnico.

Zahvalite se služkinji za vsako naj
manjšo uslugo. Kolikor bolj ste ljubez
nivi in  ustrežljivi, tem bolj se pokaže 
vaša dobra vzgoja.

Damam na cesti nikar ne poljub
ljajte rok. Mladim dekletom pa sploh n e!

Izposojeno knjigo vrnite takoj, ko 
jo prečitate.

M onogrami — entel — ažur 
gumbnice — gumbi — plise 

fino In hitro  izvrši

HlaUU&HUUcš
LJUBLJANA. F rantiikanska ulita 

nasproti Uniona

Vczenie perila, p redtisk  ženskih 
ročnih del

Tudi najboljše krzno ne tra ja  večno. 
Ko opravi svojo dolžnost, ga pa ni 
treba še zavreči. Spretna in preudarna 
ženska bo iz njega napravila še marsi
kaj čednega in porabnega. da bo 
krzno trajalo  še dolgo, dolgo časa.

(a) Iz vašega obrabljenega velikega 
ovratnika si bo napravila vaša hčerka 
obrobek za krzneno čepico, majhen 
krznen ovratnik in  hrbtne dele us
njenih ali volnenih rokavic. Izrežite 
pa seveda kar najboljše dele krzna, ki 
še niso oguljeni.

(b) Prav tako lahko napravite za 
svojo hčerko iz svojega starega krzna 
kapuco, m ajhen ovratnik, muf in  ob
robke za gumijaste snežke.

Iz tistih delov pa, ki jih  ne morete 
več porabiti za oblačila, ker so že pre-

IZ STAREGA KRZNA ROVA

P o m e n  b e s e d ,  n a v p i č n o  i n  
v o d o r a v n o :  1. poveljnik ladje, 
2. m ir, 8. moško ime, 4. srebrnik, 
6. p riljubljen  javen japonski lokal.

Rešitve ugank iz preišnje
R I I I T I V  KRIŽANKE

V o d o r a v n o ,  p o  v r a t i :  1. »k, b o -  
ko n g . 8 to k , lo ta r .  8. o d ra , ro d . 8. Je tr i ilk , a. 
8. a r ,  t a t .  op . 6. n, pean lca . 1. kum , o d e r. 
8. p am ir, a n t .  8. v la s ta , a a

R a tlta v  Č arobnega lik a t 1. p o t,  8.
8. v e s tn ik , C te n is , £ kla 

R o tite v  o b ra tn le o : N ar!« e te u i  V a rn a  Ollb 
i l n r a  o s te r  a ip a  to n a  o g la s  — N ovo m e s t a  

R o tite v  Č arobno ilo g e v n lc e : 1. ro k a d a , 
k a b in a , 8. D anukll.

R o ti ta *  p ra m lk a ln ie e t k re d a , a ilu r.
R otitev  op ek : N a p o j austava S lave , n a  

ju ia ik a  k ril

več oguljeni, si napravite krznene 
vrečke za noge. Ko vas bo posebno 
zebla sl Jih nataknite in  se boste po
greli v njih.

Kako ravnate s krznom? Najprej 
porežete vse res obrabljene in  ogulje
ne kose, ostale pa lepo očistite. To 
storite tako, da jih  odrgnete s toplim

peskom, toplo soljo ali toplimi pše
ničnimi otrobi. Otrobe dobro vrtite med 
dlake in  pustite sta l kakšno uro. 
Potlej krzno otresite. Zadnje ostanke 
lztepite z iztepačem po kožni strani. 
Potlej dlake lepo počešite ali poščet- 
kajte.

Ce ima krzno kakšne luknjice, jih 
kratko in  malo zašljte. Da bodo dlake 
voljne, držite hrbtno stran  krzna nad 
loncem vrele vode. potlej pa krzno do
bro stegnite in z žebljički pripnite na 
desko, z dlakami navzdol. Tako ga pu
stite, da sc posuši n a  zraku. Sušenje 
pri peči ni priporočljivo, ker postane 
koža suha in rada poka.

(I.) Potlej kroj, kakršnega nam era
vate urezati, narišite na papir. A zelo 
natanko, da ne bo treba popravljati. 
Brez kroja po nobeni ceni ne režite 
krzna, ker utegne samo ena napačna 
zareza vse pokvariti. Režite pa s prav

ostrim nožičem, če ga imate; še boljšo 
je pa že porabljeno rezilo za britje. 
Primite ga s koščkom blaga, da se no 
porežete. Nikar pa preveč ne priti
skajte. ker dlake ne smete porezati. 
Prerezati Je treba samo kožo.

M ajhne koščke lahko tako skupaj 
sešijete, da šivov prav nič ni videti. 
Seveda morajo biti pa dlake obrnjeno 
vse v eno smer. Razen tega Je treba

paziti tudi na barvo in kakovost dlake, 
ker ima pogosto ena in ista kožica 
ponekod daljšo, drugje spet krajšo 
dlako. Ce šivate dolgodlako krzno, jo 
priporočljivo, da ga režete v cikcaku 
(II.), ker se tako šivi še manj po
znajo.

Posebno velike važnosti Je všiva- 
nje podloge. Krzno namreč nič kaj 
lepo ne učinkuje, če ni dobro in 
pravilno podloženo. Najprej mehko 
volneno podlogo z velikimi ubodi pri- 
šijte takoj na kožo. Potlej prišljte trak  
na zunanji rob krzna in ga obrnite na 
notranjo stran  in prišljte na podlogo. 
Povrh prišljte še svileno ali kakšno 
drugo podlogo.

Co pa mislite, da imate krzna do
volj za Jopico ali za ogrinjalo, to delo 
rajši prepustite strokovnjaku, ker vam 
bo le ta  zadovoljivo izdelal.
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KAJ BO TA TEDEN NA MIZI?

Jedilnih za skromnejše razmere

Četrtek; Krompirjeva juha, zabelje
ni makaroni, solata. Z v e č e r :  Fižol
•  čebulo v solati, kava.

Petek; Prežganka, sirovi Štruklji. 
Z ve č e r :  Ajdovi žganci, mleko.

Sobota: Goveja juha z rižem, praže
no zelje, krompir. Z v e č e r :  Gove
dina od kosila v solati, kava.

Nedelja: Goveja juha z rezanci, go
veji zrezki, krompirjevi svaljki, solata. 
Z v e č e r :  Vampi.

Ponedeljek; Pljučka s krompirjem. 
Z v e č e r :  Polpeti, solata.

Torek; Kislo zelje, češki cmoki. 
Z v e č e r :  Rižota.

Sreda: Goveja juha z vlivanci, kisla 
repa, krompirjev pire. Z v e č e r  : Jota.

Jedilnik za premožnejše
Četrtek: Možganova juha, sladko ze

lje z rižem1, oblečena jabolka. Z v e 
č e r :  Nadevan karmpir2, solata.

Petek; Fižolova juha, široki rezanci
* orehi in sladkorjem, kompot. Z v e 
č e r :  Palačinke.

Sobota: Paradižnikova juha, dunaj
ski zrezki, pesa. Z v e č e r :  čevapčiči3.

Nedelja; Goveja juha z jetrnimi 
cmoki, svinjska pečenka, mešana so
lata, kompot, lešnikova torta« Z v e -  
® e r  : Narezek, čaj, pecivo.

Ponedeljek: Kruhova juha, ohrov
tove klobasice, radič s krompirjem v 
šolati, sadje. Z v e č e r :  Pečenice, ki
slo zelje.

Torek: Jota, zdrobov narastek. Z v e 
č e r  : Ocvrte safalade.

Sreda: Goveja juha z rezanci, pol- 
1»«, krompirjeva solata. Z v e č e r :  
Kranjska klobasa, hren.

Pojasnila:
1 Sladko zelje z rižem: Glavo zelja 

Prerežemo na polovico in jo v več vo
dah dobro operemo. Obe polovici zre
žemo na centimeter široke rezine in
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Pustimo, da v vreli vodi vro pet mi- 
uut. Potem naj se zelje dobro odteče. 
V kozico denemo košček presnega ma
sla ali nekoliko slanine, zelje osolimo, 
cpopramo, pokrijemo kozico in pustimo, 
da se kuha pri srednji vročini eno uro. 
Medtem operemo riž, ga stresemo v 
Vrelo vodo in pustimo za trenutek 
vreti. Odcedimo ga in ga stresemo 
*ued zelje. Pokritega pustimo, da se še 
Pel ure kv.1)a, samo mešati ne smemo. 
« a  mizo ga denemo s klobasami.

* Nadevan krompir; Za vsako ose- 
c? Pripravimo dva krompirja. Krom-

olupimo, zrežemo po dolgem v 
dve polovici in vsako polovico skrb-

izdolbemo. Nato pripravimo na
dev. Ostanke mesa in  nekaj sve- 
rega zmeljemo, dodamo za 1 Jajce 
^sekljane slanine, po okusu namoče- 
ne8a kruha, čebulo, nekoliko masti in 
1*> okusu začimb. 8 tem nadevom n a
polnimo krompirje, zložimo polovici 
drugo na drugo, zvežemo z nitjo in 
denemo v pekačo. Pekačo pomažemo
* koščkom presnega masla ali polovico 
d j^ la  in polovico masti. Krompir pe
čemo v vroči pečici tri četrt ime. Kdaj 
P* kdaj krompirje obrnemo, da se od

. Vseh strani lepo rumeno zapečejo.
“čevapčiči: Potrebujemo svinjsko

od stegna in goveje meso od 
Pljučne pečenke. Meso zmeljemo, ga 
dsolimo in opopramo, ga pokrijemo 
m pustimo ležati eno do dve url. 
Nato stepemo za vsak kilogram po eno 
jkjce in ga dobro zmešamo z mesom. 
8 stiskalnico za klobase naredimo 
kratke za prst debele klobasice, če pa 
nimamo stiskalnice, Jih z rokami lepo 
Oblikujemo. Klobasice spečemo na 
•'cčetki. Ko so čevapčiči pečeni, Jih 
denemo z narezano čebulo na mizo.

* Lešnikova torta: Potrebujemo 4 
re*nenjake, 10 dek sladkorja, 5 dek 
rjpke, 10 dek presnega masla, 12 dek 
Ješnlkov in malo ruma. Zmlete lešnike 
Potresemo s sladkorjem in poškropimo
•  rumom. Rumenjake zmešamo s tre- 
*ni deli vsega sladkorja in nastrganim 
•“Ponovim olupkom, počasi dodajamo 
•^esejano moko in raztopljeno, a spet 
"nlajeno presno maslo. Iz 4 beljakov

• Kljub temu, da Je volna zelo draga,
J se še zmerom izplača pletenje doma.
• Posebno za otroke, ki dosti strgajo, 
j Domače pletenje ima pa tudi to pred- 
! nost, da ga lahko, če je že premajhno,
• razderete in znova kaj napletete. To 
j pride posebno pri odraščajočih otrocih 
Sv poštev. Razen tega je domače ple-
• tenje dosti močnejše od strojnega.
• Prinašamo navodila in kroj za ljub- 
;ko  jopico za vašega sedem- do osem- 
S letnega ljubljenca, deklico ali dečka.
• V njej se bo pošteno »postavil«, ker 
! je  tako lepo vezena.
J Za jopico potrebujete 200 gramov
• rdeče volne, pletilki št. 2 in pol in 
jpletilki št. 3 in pol. Razen tega 4 ple- 
Stilke, kakršne potrebujete za pletenje
• nogavic št. 12 in 4 pletilke za pletenje 
•nogavic št. 16. Za vezenje potrebujete
• majhen klobčič sive in m ajhen klobčič
• bele ali tudi angorske volne, kar bo 
{jopico le še polepšalo. 9 belih gumbov. 
J Za h r b e t  nasnujte s pletilkama
• št. 2 in px)l z rdečo volno 82 p)etelj in
• pletite 3 vrste v bisernem vzorčku 
{(1 levo, 1 desno, v drugi vrsti obrat-
• nio). Potlej vzemite pletilke št. 3 in pol 
•in  pletite rebrasti vzorček: 2 levi,
‘ 2 desni, dokler hrbet ni 30 cm visok. 
_ Zdaj začnite oblikovati rokavni od- 
Jprtini. V začetku vsake vrste snemite 
T po 6 petelj. Nato pletite gladko, in
sicer 2 vrsti z rdečo volna 1 vrsto z 
belo, spet 2 vrsti z rdečo in spet 2 vrsti 
z belo volno. Nato nadaljujte z rdečo 
volno. Ko sta  rokavni odprtini 16 cm 
visoki, oblikujte ramena. V začetku

• prvih štirih vrst snemite p>o 8 petelj.
• v začetku dveh nadaljnjih vrst p>a po 
{7 petelj. Ostalih 24 petelj snemite
• hkrati.
: Za l e v o  p o l o v i c o  sprednjega
• dela nasnujte na pletilki st. 2 in pol 
Jz rdečo volno 50 pietelj in pletite 3 vr-
• ste visoko v bisernem vzorčku. Potlej 
•vzemite pletilke št. 3 in  pol in pletite 
Jv temle vzorčku: 22 petelj gladko (za
• žepke!), 8 petelj v dvojnem rebrastem 
j vzorčku, 8 pietelj pa v bisernem vzor- 
Ičku (rob za gumbe!). Ko Je del 9 cm
• visok, začnite plesti rob žep>a, in sicer 
j tako, da tistih 22 p>etelj pletete v bi- 
Jsernem vzorčku. Tako ste pletli 4 vr- 
J ste. 22 pietelj, ki ste jih  namenili za 
j  žepke, v 5. vrsti snemite. Potlej na- 
J snujte na drugi pletilki 22 pietelj in 
•pletite 3 in  pol cm visoko v rebra- 
Sstem \ zerčku. Ta košček potlej vple- 
• tite  tam, kjer ste sneli petlje za žepie. 
J Pletite dalje v rebrastem vzorčku, se-
• veda razen roba za gumbe, ki je v 
j bisernem vzorčku.
I Ko le pletenje 30 cm dolgo, snemite 
J 6 pietelj za rokavno odprtino. Naprej
• pletite same desne in v začetku vrste, 
j na strani rokavne odprtine, snemite
• prvo pietljo. Kakor že rečeno, ostane 
{rob za gumbe vseskozi pleten v biser- 
jnem  vzorčku in z rdečo volno. Ostale 
J pietl je na pletilki pia ostanejo pletene 
{gladko, in sicer 2 vrsti z rdečo volno, 
" 1 vrsto belo, 2 rdeče, 2 belo, dalje p>a z

rdečoi Ko je rokavna odprtina 12 cm 
visoka, začnite oblikovati vratni izrez. 

[Najprej na notranji strani snemite 
;8 pietelj robu v bisernem vzorčku, po- 
■tlej pa v začetku vsake droge vrste 
Jnadaljni 2 pietl ji, dokler vam ne ostane
• samo še 23 pietelj. Ko je rokavna od- 
jp rtin a  16 cm visoka, snemite ramena 
Jv treh skupinah.
J D e s n o  p o l o v i c o  jopice pletite
• prav tako kakor levo, seveda v cbrat- 
jnem  smislu in z gumbnicami. 1. gumb- 
Jnico napravite, ko bo prednji del 5 cm 
•visok. V ta namen pletite najprej 2 
J pietl ji, 2 pietlji snemite hi pletite vrsto
• do konca. V naslednji vrsti obe sneti
• pietlji spet nasnujte. Ostalih 8 gumb- 
Jnic napravite prav ta k a  Razdalja med
• posameznimi gumbnicami naj bo 3 hi 
jpiol cm.
• Za rokavčka nasnujte z rdečo volno 
j na 3 pletilke št. 12 44 pietelj. Pletite 
{naokrog, in sicer prvih 8 vrst v biser-
• nem vzorčku, naprej pa v rebrastem 
j vzorčku (2 levi, 2 desni), dokler za- 
Jpiestje ni 6 cm visoko. Potlej piletite
• 2 vrsti desno, nato pia dodajajte, d a  
jk ler nimate na pletilki 80 pietelj. Ta- 
Jkrat vzemite pletilke št. 16 in pletite

r
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dalje desno, dokler rokava nista 36 cm 
dolga.

T akrat začnite snemati. Hkrati ne
hajte plesti naokrog. Namesto tega 
pletite tja  desno in nazaj levo. N aj
prej snemite na vsaki strani pio 4 
pietlje, piotlej pia po 1 pietljo, dokler ne 
ostane še 38 pietelj. Takrat skozi celo 
vrsto pletite pio dve pietlji skupiaj, ple
tite še dve vrsti, nato pia vse pietlje 
hkrati snemite.

Vezenje je izvedeno z belo in sivo 
volno. Na risbi označuje X bela pikčasti 
kvadratki pa sivo barvo. Vzorčke po- 
rabite takole:

I. uvezite med obe beli progi na 
prednjem delu in na hrbtu.

II. uvezite na gladkopiletenem delu 
na pirsih.

III. 1»  tik piod robom na žepiku,
Sčšijte kajpak gladke dele. Zgladite

jih1 pa tako, da Jih pioložite med ovla- 
žen časopisni papir in obtežite. Pred
nji in zadnji del sešijte na ramenih. 
Za ovratnik nasnujte od srede roba. 
na katerem so gumbnice, in do srede 
roba, na katerega boste prišill gumbe, 
s pletilko št. 2 in pol prhnemo šte
vilo pietelj. Pri tem pletite prvih 6 in 
zadnjih 6 pietelj v bisernem vzorčku, 
ostale pa 1 levo. 1 desno. Ko ste tako 
pletli 4 vrste, napletite dve pietlji v 
vsako pietljo rebrastega vzorčka, da se 
ovratnik razširi. Potlej piletite 2 levi 
in 2 desni, razen prvih in zadnjih 
6 pietelj. Ko je ovratnik 4 cm visok,- 
napletite 8 vrst širok rob v bisernem! 
vzorčku. Nato pia prav narahlo sne ! 
mite vse petlje hkrati. ;

Naposled jopico sešijte, vstavite im-: 
kava hi prišijte gumbe. Zapiestja pri; 
jopici naj bodo zavihana.

Lepiše jopice za vašega miljenca si; 
ne morete misliti. Prav gotovo jo bo< 
zelo vesel, razen tega boste imeli pa 
tudi, sami veselje z lepim, pisanim! 
vezenjem. Navedene barve so zelo lepe 
in primerne za otroka. Vendar če- 
imate doma ostanke kakšne lepe volne,! 
ki bi jo lahko piorabili za vezenje, bo-j 
ste v svoji iznajdljivosti pioč sestavili 
kakšno drugo kombinacijo barv. Zato: 
Srečno roko pri izbiri!

SAH
Potovanje kapitana Cooka 

okoli sveta
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naredimo trd  sneg, dodamo še ostali 
sladkor in vse skupiaj primešamo ostali 
zmesi. Torto piečemo v dveh obodih. 
Ohlajeno namažemo z marelično m ar
melado in ledom ter Jo okrasimo s cC- 
limi lešniki.

Jam  (džem) iz suhih fig: Jam  je
nekakšna marmelada in  se zelo ob
nese v družinah z otroki. Potrebujemo 
pol kile suhih fig, 35 dek jabolk, sok 
3 limon, olupke 2 limon, tri četrt 
kile sladkorja in četrt litra vode. Fige 
drobno zrežemo in zmeljemo z meso
reznico. Jabolka olupimo in zrežemo 
na prav majhne koščke. Denemo Jih 
v kozico z nastrgano limonovo lupino, 
sokom, sladkorjem in vodo. Celo uro 
kuhamo na zmernem ognju, potem pu
stimo, da zavre in mešamo neprene
homa 15 minut. Ko je vse dobro sku
hano, ohladimo in zložimo v kozarce.

N ega rokavic
Varčnost je prvi piogoj za napredek. 

Zato Je piotrebno, da svoje stvari ne
gujemo in varujemo, To velja tudi za 
rokavice. Ce jih  boste pravilno nego
vali hi varovali, bodo trajale dosti 
dalj kakor sicer.

Svetle rokavice iz jelenje ali svinj
ske kože lahko pieremo v mlačni mil
nici. Milnica mora biti pripravljena iz 
dobrega mila. Po pranju zavijemo ro
kavice v čist prtič, da se čim bolj od
tečejo, Posebno moramo piazlti na ro
kavice iz svinjske kože. B suho čisto 
kviio Jih moramo toliko časa drgniti.

da so skoraj px>vsem suhe, če ne, se 
na njih lioznajo vodeni madeži.

Da se rokavice bolj piosušijo, jih de
nemo na suh pirt in jih  sušimo na 
zraku. Se preden so pio vsem suhe, Jih 
pregnetemo, da spiet dobijo svojo prož
nost. Ce so pirevcč suhe, pri gnetenju 
koža lahko popeka.

Temne rokavice, čepirav so pralne, 
rajši ne pierimo v vodi, ker se lahko 
zgodi, da oblcde. Zato kupite v droge
riji vodo za čiščenje madežev in jih 
z njo očistite. Ce piostane koža h ra 
pava, zdrgnemo hrapava hi zamazana 
mesta s steklenim piapirjem.

Svetlih ,glace‘ rokavic ne smete prati 
v vodi. Čistite jih s čistilno vodo. Ce 
so pa hudo umazane. Jih potopite v 
vodo in jih pustite dobro odcediti. Po- 
tem jih  zbrišite s sulio krpo. Ko so 
povsem suhe, jih piotresite s smukcem, 
da piostanejo svetlikajoče se in mehke.

Temne ,glacč‘ rokavice čistimo prav 
tako kakor svetle, samo. da jih  ne 
potresemo s smukcem, temveč pokvar
jena mesta namažemo z dobro kremo 
za čevije. Kremo moramo pia dodobra 
vtreti, da ne zamažemo predmetov, 
ki jih z rokavico prijemljemo.

Kako si naredimo 
senčnik

Lep senčnik sl lahko naredimo sam i; 
samo piotruditi se moramo, da ga 
skrbno izdelamo.

Predvsem potrebujemo za senčnik

kovinasto ogrodje. Najboljše je, če ga! 
naredi strokovnjak, lahko ga Pa že! 
gotovega kupimo v trgovini.

Najpirej moramo vse žice ogrodja; 
prevleči z ozkimi trakovi, da žica ne; 
raztrga svile ali drugega blaga, s ka-; 
terim prevlečemo senčnik. Za prevleko; 
upiorablmo svila pa tudi kakšno drugo; 
blaga enobarvno ali pia pisano. Senč-! 
nik naredimo lahko tudi iz voščenega; 
papirja, iz japonskega papirja, pia tudi: 
iz navadnega pergamenta.

Ce delamo senčnik iz svile, moramo 
žice, kakor že rečeno, najprej prevleči 
s trakovi, da se ne seseka. Svila mora 
biti močna, če je pa tanjša, jo podla 
žimo s tenkim, toda močnim platnom. 
Vsako blago moramo rezati pošev, po- 
tem ga močno napne mo na vseh s tra 
neh in ga z iglami pritrdimo na trak. 
Sele pio tem ga prišijemo na 2gomjem 
in spodnjem robu z majhnimi nevid
nimi vbodi. Svilene senčnike okrasimo 
spiodaj z naborki iz iste svile vrvcami, 
trakovi, resami ali piodobnim.

Senčnik iz papirja še laže naredimo. 
Natanko pio kovinastem ogrodju izre
žemo papir. Na gornjem in spodnjem 
robu v enakomernih piresledklh nare
dimo luknjice. Roba obeh koncev pa- 
plrja zlepimo. Skozi luknjice in okrog 
obročev piotegnemo vrvco, ki drži senč
nik na ogrodju.

Papirnat senčnik lahko prekrijemo 
tudi s pisanim kretenom ali sVllo. Zelo 
dekorativna je tudi groba tkanina. Iz 
nje potegnemo vzdolž in piovprek niti, 
da dobimo grob ažur. To ažurirano 
tkanino prilepimo na piapir. Takšen 
senčnik je kar najlepši okras našega 
doma.

Bell na potezi dobi

Črni nim a druge pioteze kakor Kb8 
—a7 in nazaj. Beli more prodreti le 
na ta  način, da pridobi tempo.

Prvo potovanje
1. Ka5 Ka7, 2, Kb4 Kb8, 3. Kc3 

(napačno bi bilo 3. Ka4 Ka7, 4. Ka5 
Kb8, 5. Ka6 LXc6! 6. bXc6 pat) 3. . . .  
Ka7, 4. Kc2 Kb8, 5. K dl Ka7, 6. K el 
Kb8, 7. K fl Ka7, 8. Kg2 Kb8, 6. 
Kg3 Ka7, 10. Kf4 Kb8, 11. KXe3 Kft7, 
12. Kd2 Kb8, 13. Kc3 Ka7, 14. Kb4 
Kb8, 15. Ka4! Ka7, 16. Ka5 Kb8, 17. 
Ka6 e3.

Drugo potovanje
18. Ka5 Ka7, 19. Kb4 Kb8, 20. Kc3 

Ka7, 21. Kd3 Kb8, 22. KXe3 Ka7, 23. 
Kd3 Kb8, 24. e2—e4! dXe4, 25. KXe4 
Ka7, 26. Kd3 Kb8, 27. Kc3 Ka7, 28. 
Kb4 Kb8, 29. Ka4! (spet trikotnik 
b4—a4—a5!) Ka7, 30. Ka5 Kb8, 31. 
Ka6 d5.

T retje potovanje
32. Ka5 Ka7. 33. Kb4 Kb8, 34. Kc5 

Ka7, 35. KXd5 Kb8, 36. Kc5 Ka7, 37. 
d4—d5 Kb8, 38. d5—d6 in beli zmagal

Amok
Amok je malajska beseda. To Je ne

ko piosebno duševno stanje, v katerem 
človek kar na lepiem p:Xssni in kakor 
stekel pes napiada vse, kar mu pride 
pred oči, naposled se pa utrudi in 
umiri.

Nekateri zdravniki trdijo, da je amok 
posledica preobilnega zavživanja opija 
ali hašiša. Pa nam razložite, kako je 
mogla do tega mamila priti Torrejeva 
trdnjava v partiji z nedavno umrlim 
dr. Emanuelom Laskerjem leta 1925. 
v Moskvi?

dr. E. Laskcr

i m

a mm

Torre

Sledilo je: 25. Lg5—f6!( Db5Xh5, 
26. Tg3Xg7 šah Kg8—h8. 27. Tg7Xf7 
šah Kh8—g8, 28. Tf7—g7 šah Kg8—h8 
(za šahovsko veličino, kakršna je bil 
dr. Lasker je  pač moralo biti prav 
mučno, da Je bil prisiljen venomer 
Igrati samo s kraljem !),

29. Tg7Xb7 šah Kh8—g8, 30. Tb7—«7 
šah Kg8—h8, 31. Tg7—g5 šah Kh8—h7, 
32. Tg6Xh5 (pobesnela trdnjava se Je 
naposled le umirila!) Kh7—g6, 33. Th5 
—h3 Kg6Xf6, 34. Th3X h6šah in  beli 
je zmagal.

Če kralja ni doma —  

se država maje...
V partiji Palau (Argentina) — Ka- 

labar (Jugoslavija) na šahovski olim. 
pijadi v Londonu leta 1927. je šlo do 
4. poteze vse v redu: 1. d2—d4 Sg8—f6, 
2. c2—c4 e7—e6, 3. Sgl—f3 Lf8—b4 
šah, 4. Lel—d2. Zdaj je črni namera
val igrati Dd8—e7, a  je v razburjeno
sti potegnil Ke8—c7 in po 5. Ld2Xb4 
šah Je odgovoril s Ke7Xb4M

Beli Je kajpak protestiral in Je raz
sodišče njemu priznalo zmago. Moj
ster Reti je na to dejal, da bi mogel 
mimo nadaljevati: 6. D dl—b3 šah 
Kb4—a5. 7. Db3—b5 mat.

ČUTNA HO N  FEUC!J A

■--;— MARIBOR
0  VIHAŠ A VEDNO N A J  N O V E jS E
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RAZPOTJU
39. nadaljevanje

Med tem  časom  je  p a  m a la  Lo
tic a  obširno  pripovedovala, a  n je n e  
poslušalke n iso  posta le  n ič  p a m e t
nejše . A za to  tu d i šlo n i; g lavno 
je  bilo, d a  je  b ila  L otica sp e t dom a!

V T an n o v i delovni sobi je  p a  
s ta la  d a m a  v č rn in i p red  p o s ta r-  
n im  gospodom  in  h la s tn o  pripove
d ovala :

»Jaz sem  L ona F erchertova . B ila 
sem  dekle g ro fa  W erdna, p reden  je  
spoznal vašo hčer. In  k er Je d a l 
n je n em u  lepem u obrazu  p red n o s t 
p red  m enoj, sem  jo  v d n o  s rca  za 
sovražila . J a z  sem  b ila  tis ta , ki 
sem  jo  n a p a d la  v n je n em  b erlin 
skem  s ta n o v an ju , k er sem  h o te la  
za večno ra n it i  n je n  obraz.«

»To n i res, sa j jo  je  n ap ad e l 
neki m oški, to  je  sa m a  deja la !«

»Ne! L ju d je  so se m otili, k er sem  
im ela n a  sebi m oško uk ro jen  p lašč 
in  m oški k lobuk  n a  glavi. V aša hči 
je  dobit) vedela, kdo sem , sa j sem  
j i  sa m a  povedala, a  te g a  n i ho te la  
izdati. S am o m ojega im ena  n i p o 
znala.«

»Da, n a jb rže  je  h o te la  o h ra n iti 
spom in  n a  svojega m oža čistega.« 
P o tle j je  T a n n  p red  n jim  sto ječo 
dam o tem n o  pogledal. »A iz kakš
n e g a  vzroka s te  si izbrali rav n o  
m ene, d a  se ob tožujete? Ali se n e  
bojite...«

Segla m u je  v besedo.
»Ne, n ičesa r se več n e  bojim !« 

U tru jen o  je  za m a h n ila  z roko. 
»Zdaj je  že vseeno, zdaj p ride  ve
liko ob raču n av an je . Nisem p a  p r i
šla  zato, d a  bi sp ra v lja la  n a  d a n  
s ta re  reči, tem več d a  bi vam  po 
vedala, da sem  jaz  ug rab ila  Lotico 
W erdnovo. A n isem  je  p rip e lja la  
nazaj zato, d a  bi varovala vašo 
h če r in  j i  pom agala  iz n je n eg a  
m učnega položaja. P rip e lja la  sem  
jo iz golega u sm iljen ja  z o trokom  
sam im . In  sam o  zato!«

R obert T an n  je  h o te l u s ta v iti 
nevzdržni val besed, a  L ona P er
chertova  se n i dala.

»G lavno zdaj veste in  o trok  je 
sp e t v vašem  varstvu . To vam  
m ora za zdaj zadostovati! Ne sm e
mo pa izgub lja ti časa, če hočete 
svojo h če r  res očistiti o sum ljen ja . 
K a jti p ri u g rab ljen ju  sem  im ela 
pomočnico, ki si je p rav  za prav  
izm islila ta  n a č r t  in ki vašo hčer 
sovraži še dosti bolj kakor jaz. 
P rostovoljno se bom jav ila  poli
ciji. M oja p a jd aš ica  p a  še zdaleč 
ne m isli n a  to, in  če je danes ne 
prim ejo , je  ne ,:>do nikoli več vi
deli. ker n am erav a  pete  o d n es ti v 
tu jino . K o jo bodo prije li, bo vsa 
zadeva še dosti jasnejša...«

»Samo nekaj besed pojasnila,..« 
je  d e ja l R obert T ann .

Lona F erch e rto v a  se tu d i zdaj ni 
d a la  m otiti. G ovorila je  tako  h la s t
no, d a  je  k a r  beseda pob ija la  be-

»Dobro, dobro!« Lona F erch e r- 
tova se n iti  o d d ah n ila  ni. »Moja 
p a jd aš ica  je  skovala ta  n a č r t. Bil 
je  ta k o  p reb risan , d a  bi bil tu d i 
uspel. Nocoj bi m o ra la  L otica od
po tovati v tu jino . Nikoli več n e  bi 
n ičesa r sliša li o njej.«

R obert T a n n  je  dv ign il pest, d a  
bi z n jo  u d a ril v kredastobeU  obraz 
p red  seboj. Lona n it i  tre n ila  ni.

»Cernu še to?« je  v p raša la  z n e 
znansko  m irn im  glasom . »Bilo bi, 
kakor d a  bi hc eli v zv rhan  koza
rec še n ek a j p riliti. S am a sem  p r i
š la  sem  ln  sem  prostovoljno  p r i
p e lja la  o tro k a  n az a j. M oja p a jd a š i
ca  ve, d a  sem  ja z  n a p a d la  vašo 
hčer, za to  sem  bila od n je n e  m ilosti 
odvisna. Iz rab ila  je  n a  p reb risan  
n a č in  m oje sovraštvo  do vaše 
hčere. Vse, k a r  Je sto rila , je  sam o  
iz m aščevan ja . Iz  m aščev an ja  do  
vaše hčere.«

Z aje la  je  sapo.
»A o tro k  s i je  v n ek a j d n eh , ko 

je  bil p ri m eni, p ridobil m oje srce. 
N a lepem  m e Je bilo sram , n e 
znansko  s ra m  p red  ljub ljen im  po 
kojnikom , d a  ta k o  grdo rav n am  z 
njegovim  otrokom . O dločila sem  se 
tako  rekoč v posledn ji m inu ti, d a  
rešim  P etrovo  dete. In  zdaj, gospod 
T an n , vas prosim , d a  se tak o j p e
lje te  z m eno j n a  policijo, k je r bom 
vse p rizna la . D a bo vaša  hči svo
bodna, k a j t i  o trok  jo  zelo ljubi. In  
zato, d a  bo policija počakala  v 
m ojem  s ta n o v a n ju  m ojo  pajdašico  
in  Jo še d an es prijela.«

R obert T a n n  je  bil besen od 
gneva do Lone Perchei*tove. N a j
ra jš i  bi jo  bil pobil n a  tla  in  jo  
po tep ta l. V endar ga Je h k ra ti  od
v račalo  od teg a  n ek a j, k a r  je  bilo 
podobno spoštovan ju  do te  ženske, 
ki je  im ela  pogum , d a  se Je sam a 
Javila policiji.

T a n n  se je  oblekel, In ko je  h o te l 
te le fo n ira ti v garažo  po  svoj avto,

g a  je  L ona P erch e rto v a  zadržala . 
P ovab ila  g a  je  v taksi, k i jo  je  
čakal n a  cesti, d a  bi zadevo čim - 
p re j op rav ila , češ d a  n e  sm e n it i  
t r e n u tk a  časa  izgubiti.

Poklical je  še svojo ženo in  ji  
p o jasn il, d a  g re s ta  z d am o  h  ko
m isa rju  n a  policijo, in  j i  obljubil, 
d a  bo S ab ino  m oreb iti že s  seboj 
p rip e lja l iz zapora. Vse o sta lo  izve 
pozneje.

G ospa M a rta  se je  n asm eh n ila  in  
m ed solzam i d e ja la :

»Dam i bi se ra d a  še e n k ra t za 
h valila , p ra v  p ris rčn o  zahvalila . 
L o tica  je  rekla, d a  je  b ila  zelo l ju 
bezniva in  d o b ra  z njo.«

R o b ert T a n n  j i  je  z nam igom  
u b ran il, n a j  te g a  n ik a r  n e  s to ri.

L ona je  ponosna in  z ra v n an a  
s to p ila  v ta k s i  G ospa M a rta  in  
Em a s ta  p a  s ta li  p r i oknu in  n is ta  
m ogli razvozla ti ug an k e  o te j n e
znanki.

*

Policijsk i kom isar je  tak o j sp re 
je l R o b erta  T a n n a  in  n jegovo 
sprem ljevalko.

T a n n  k a jp a k  n i bil preveč p r i
ja te ljsk o  razpoložen n a sp ro ti ko
m isarju . H ladno  je  pozdravil, po 
tle j p a  zm agoslavno de ja l:

»M oja h č i je  ven d ar nedolžna; 
o trok  živi in  je  že dom a. Oblekica 
n a  bregu reke je  b ila  sam o trik...«

»In brezim no pism o tudi...« je 
končala  Lona.

K om isarjeva pozornost se je  t a 
koj ob rn ila  k n je j.

»Kdo ste  in  kako se pišete?« jo  
je  vp raša l. Lona je  povedala ime, 
poklic, s tan o v an je , po tlej ga p a  
prosila , n a j ji dovoli, d a  vse po 
v rs ti čim  p rej pove, češ:

»čas je dragocen, če hočete, d a  
boste lahko  a re tira li  tu d i m ojo 
pajdašico.«

K om isarjevo za n im a n je  se je  še 
stopnjevalo . Po tlej je  z očitno  po 
zornostjo  poslušal m irno  pripove
dovan je  Lone Ferchertove, ki je 
n a ta n k o  pripovedovala, kako je  b i
la  spoznala Ilzo W ebrovo in  kako 
s ta  p rišli do skupnega m aščeval
n eg a  nak lepa .

G ovorila je  h itro  in  gladko, za
m olčala n i n ičesar, n ičesa r n i 
o lepšala in  R obertu  T an n u  je  bilo 
čezdalje Jasnejše, kako se je  za 
deva odigrala.

Ko je  Lona končala, je  kom isar 
razum el, d a  je  tre b a  b iti že v Lo- 
n inem  stanovan ju , še p reden  se 
v rne Ilza W ebrova, ki je  b ila  o č it
no gibalo te  nečedne afere.

K om isar je do neke m ere celo 
občudoval Lonin pogum , d a  se je  
sam a jav ila  policiji. Potlej je  po
zvonil in  ukazal službujočem u 
u rad n ik u , n a j pU pelje grofico 
W erdnovo v sosedno sobo.

R obert T a n n  je  poskočil, vese
leč se, d a  bo takoj videl svojo hčer 
in  lahko  z n jo  govoril. K om isar ga 
je  p a  pom iril, češ d a  m ora n a jp re j

Iz otroških ustec
Mati mali Miški: »Miška, tl vse pre

več govorit I«
Miška začudeno: »Ali toliko govo

rim? Ja, veš. zato moram pa tudi prej 
v posteljo kakor odrasli!«

Naivno
Milena boga po ladji ln išče svojo 

kabino. Naposled se je usmili ladijski 
strežnik: »Katero številko pa ima vaša 
kabina, gospodična?«

»Saj prav to  sem pozabila « hiti 
Milena, »čisto točno pa vem, da se 
vidi skozi okno moje kabine naravnost 
na svetilniki«

Družinske zveze
Sodnik priči: »Ali niste morda ▼ 

sorodstvu z  obtožencem?«
Priča: »Nisem, gospod sodnik.«
Obtoženec: »NI res. gospod sodnik, 

že od nekdaj Je moj — vinski brati«

Vzrok
»Gospod, toda tako ne gre več.« 

ogorčeno zakriči cirkuški ravnatelj, 
»najel sem vas za požiranje ognja, vi 
pa požirate meče!«

»Oprostite, gospod ravnatelj, zdrav
nik ml je zapisal dieto, po kateri Je 
prepovedano jesti vroče stvari!«

Pri zdravniku
Zdravnik vpraša pacienta, kaj mu j«:
»Garam kakor osel. jem kakor volk. 

utrudim se kakor pes...«
»No. m?« nestrpno vpraša zdravnik.
»In vendar ne morem spati.«
»Vprašajte za svet živinozdravntka!«

Burja
»Očka, zakaj imaš pa tako rdeč nos?«
»Od burje. sinko.«

sam  govoriti z n jo  in  še to  ln  ono 
izvedeti.

K o je  kom isar naposled  odšel v 
sosednjo  sobo in  p u stil p red  v ra ti 
s tra ž n ik a  z naročilom , n a j paz i n a  
dam o v črn in i, je  naše l S ab ino  vso 
obupano. T akoj je  v s ta la  in  m u 
d e ja la :

»K aj hoče te  sp e t od m ene? Ni
k a r  m e več ne sp rašu jte , prosim ! 
Vse, k a r  sem  vedela, sem  vam  že 
povedala. Več n e  vem, p a  če m e 
tak o j d en e te  n a  natezaln ico .«

»Danes vas ne bom  m učil, gospa 
grofica. N arobe, p rav  veselo vest 
sem  vam  prinesel. V aša izgublje
n a  varovanka  je  zd rava in  živa do
m a p ri vaših  sta rš ih .«  S ab in in i 
živci niso bili kos tak šn em u  p re 
senečen ju . N a lepem  so ji  začele 
solze veselja  v cu rk ih  lit i  po  b le
d ih  licih . K om isar je  p a  n a d a lje 
val:

»Gospa grofica, prosim , zberite  
se, k er m i m o ra te  odgovoriti še 
n a  n ek a j v p raša n j. S aj se gotovo 
s tr in ja te  s  tem , d a  p rim em o p ra 
ve krivce?«

»Da, gotovo!«
»Tako je  prav ,«  je  p r itrd il kom i

sa r. »Torej dve ženščin i s ta  si iz -
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barva, plisiia in kemično čisli 
obleke, klobuke itd Skrobi in 
svotlolika srajce, ovratnike, za
pestnice itd Pere. suši, moaga 
in lika domače perilo Paruo 
čisti posteljno perje in puh

to v a r n a  JOS. REICH 
L J U B L J A N A

m islili to  v raž jo  nakano .«  I n  ko
m isar ji je  k a r  m oči nag lo  v gro
b ih  obrisih  povedal vse, k a r  je  b i
lo zan jo  važno vedeti. S ab in a  ga 
je  poslušala in  ga n i p rek in ila  n iti 
z besedico. N aposled je  končal z 
besedam i:

»Tu zraven  je  oseba, ki je  o troka 
p rin esla  n aza j, in  vaš oče. Prosim , 
p o jd ite  z m enoj t ja . Od te g a  t r e 
n u tk a  d a lje  s te  k a jp a k  svobodni 
in  gospod Š te rn  k a jp ak  tudi.«

K om isar je  odprl v ra ta . R obert 
T a n n  je  nag lo  vsta l in  v n as led n ji 
sekundi je  hči že slonela n a  n je 
govih prsih . Od ra z b u rje n ja  n i 
mogel sp rav iti n iti  besedice čez 
ustn ice.

Lona je  sedela m olče in  togo 
kakGr voščena lu tk a , n je n  obraz 
je  bil bled kakor prikazen . Ko se 
je  S ab ina osvobodila očetovega ob
jem a, jo  je  kom isar vpraša l:

»Ali poznate  to  dam o, a li s te  jo 
že kdaj v živ ljen ju  srečali, gospa 
grofica?«

S ab in a  je  zapičila oči v Lono, ki 
je  pod tem  pogledom  zardela . Po
tle j je  de ja la :

HUMOR
A N E K D O T E

Pozneje prosi oče mater, naj mu 
prinese Šilce žganja. Mati veli sinku:

»Ljubček, nesi očetu burjo!«

Dobro Je mislila
»Rezika, kako ste mogli vreči v na

biralnik pismo, ko ste vendar videli, 
da še ni bilo naslova na ovoju?«

»Veste, gospa, mislila sem, da zato 
niste napisali naslova, da ne bi jaz 
vedela, komu pišete.«

8kot v hotelu
»Celo noč nisem nič spal.«
»Zakaj ne?«
»Lastnik hotela mi Je dejal, da ml 

ni treba plačati sobe. če najdem 
kakšno stenica Iskal sem jo celo noč.«

Najnovejša škotska
Sin: »Oče, daj mi penny, rad bi se 

vozil na vrtiljaku!«
Oče: »Nima smisla, sin, saj se zem

lja tako in tako vrti.«

Odgovor Bernarda Shawa
Znano je, da Bernard Shaw ne mara 

intervjujev, vendar se je nekemu ame
riškemu časnikarju posrečilo, da ga Je 
intervjuval. Vprašal ga je:

»Ali verjamete, da se bodo evropski 
narodi lepega dne pobotali ln  živeli 
med seboj kakor člani velike družine?«

Stari lronlk je posmehljivo odgovoril:

»Da, n a  d rug i božični večer y 
Berlinu . Egon Š te rn  in  ja z  sv a  bi
la  s svojim i p r ija te lj i  v nek i b e r
linsk i res tav rac iji, k je r  so m e spo
znali k o t k ra ljico  mode. M ojo po
zornost je  p a  zbudila  d am a  v č r 
n in i, k i je  sedela  sam a blizu n as  
in  n i odvrn ila  oči od m ene. P o
zneje je  šla  po cesti t ik  m im o m e
n e  in  n as  zasledovala celo n a  po
stajo.«

Ob te h  besedah  se je  Lonino /e  
skoraj pozabljeno sovraštvo do S a
b ine sp e t razp lam telo . R azb u rjen a  
je  s ikn ila :

»Da, P e te r  W erden je  kom aj 
počival pod zem ljo in  že ste  ga n a 
dom estili z naslednikom . P e tra  
W erdna sem  ljub ila , vi s te  ga pa 
vzeli za  m oža in  vam  očitno  n i 
p rav  n ič  pom enil, sicer bi vam  bil 
spom in n a n j bolj svet. Z nožem , s 
k a te rim  sem  vam  v sovraštvu  do 
vas h o te la  raz re za ti obraz za vse 
ž iv ljen je, n isem  Im ela sreče; zato 
sem  upala , d a  vas bom  tak o  h u je  
prizadela . A otrok, n jegov o tro k  se 
m l je  sm ilil. N jem u, sam o n jem u  
je  veljalo  m oje sočutje!«

S ab in a  je  ra z p rla  svoje oči. Z daj 
se je  šele spom nila, d a  je  to  t is ta  
ženska, ki jo  je  n a p a d la  v n jen em  
berlinskem  stan o v an ju . A od t a 
k ra t  se je  m očno sp rem enila . To je 
tu d i kom isarju  povedala. Potlej 
g a  je  p a  prosila , na,j tu d i n je j pusti 
do besede, d a  se bo po te j obtožbi 
zagovarja la . S top ila  je  bliže k  Loni 
In ji  d e ja la :

»Vsak človek g leda s tv a ri okrog 
sebe, poče tje  d ru g ih  s svojega s ta 
lišča, skozi svoje naočnike. Vaši 
n aočn ik i so črno  po b arv an i od so
v raštv a , za to  vse okrog sebe v id ite 
tem neje , kakor je  v resn ic i. S nela 
vam  bom  te  naočn ike in  vam  po
kaza la  resnico.«

I n  k ra tk o  ln  ja sn o  je  povedala 
zgodbo svoje ljubezni. P ovedala je, 
kako  je  izgubila E gona S te rn a  in  
ga sp e t n aš la . P ovedala je  tud i, 
kako je  spoznala  g ro fa  W erdna, 
kako se je  z n jim  zaročila  In  n a 
posled poročila. P o tle j je  sp e t p r i
povedovala o tem , kako  je  Egon 
S te m  pridobil ugled in  se rešil pe
ča ta , d a  je  bil oproščen le za rad i 
p o m a n jk a n ja  dokazov.

Ko je  končala, je  kom isar pogle
d a l Lono in  ji  de ja l:

»Zdi se mi, d a  grofica W erdnova 
n i zaslužila vašega sovraštva. So
vraštvo  človeka oslepi. Veliko k riv 
do s te  sl naložili n a  ram e, a to  
bom o ob ravnavali pozneje. Z daj se 
m oram o p rip ra v iti za  a re tac ijo  v a 
še pajdašice.«

I n  tako  je  tu d i S ab in a  izvedela, 
d a  si je  pek lensko  m aščevan je  p ro ti 
n je j izm islila gospodična Ilza  We- 
brova, tis ta , ki jo  je  b ila  S ab in a  v 
W eilertovkinem  salonu  v B erlinu  
razk rin k a la , ko se je  b ila  izd a ja la  
za m aharadževo  ženo.

K er je  bila Ilza  Loni natvezla , 
d a  se hoče S abin i m aščevati zato, 
ker ji  je  h o te la  p revzeti n jen eg a  
zaročenca, je  b ila  zdaj, ko je  iz
vedela resnico, vsa iz sebe. Polastil 
se je  je  nepopisen  gnev do te  podle 
ženske in  šele zda j je  p ra v  videla, 
s kom  se je  pa jd ašila . Jeza  in  so
v raštvo  s ta  j i  s tisn ili grlo. Posko
čila je  in  z žarečim i očm i de ja la :

»Vzemite m e, prosim , s seboj v 
B erlin , gospod kom isar. N ikar ne 
Izgub lja jte  časa, ker vam  u tegne 
še v poslednji m in u ti pete  odnesti.«

»že p re j sem  im el nam en  vzeti 
vas s  seboj v B erlin  in  vse u p o ra 
b iti za nekakšno  vabo v m išji p a -

»Saj že zdaj žive kakor člani velike 
družine.«

Zvestoba
Lepa francoska markiza Jeanette de 

Pris, ki je živela v 17. stoletju, je bila 
nekaj časa prijateljica francoskega re
genta vojvoda Bourbonskega. Vojvoda 
jo je oboževal in jo obsipal z darili. 
Vendar vse to lepotice ni moglo ob
držati pri njem.

Ker je vojvoda stalno dvomil o m ar- 
kizini zvestobi, jo Je večkrat zasledo. 
val. Neke noči, ko ji je spet sledil, 
jo je našel v naročju drugega. Tedaj 
je markiza mislila, da bo vojvoda po
stal nasilen; toda zmotila se je. Voj
voda jo je samo pogledal, se hipoma 
obrnil in  odšel iz sobe. ne da bi bil 
kaj rekel.

Nekaj ur pozneje ga je markiza 
obiskala na njegovem domu. Ko jo je 
začuden pogledal, je dejala: »Vojvoda, 
ne ljubite me! Bolj verujete svojim 
očem kakor meni!«

Legenda o vinu
Arabci poznajo več sto let staro 

legendo o vinu. Takole pripovedujejo:
Ko je naš oče Noe zasadil prvo 

vinsko trto, je prišel iz pekla hudič 
in trtine korenine pomočil v puranovo 
kri. Ko je pa tr ta  pognala prve liste, 
jih  je pomočil hudič v opičjo kri. Ko 
so pa že začeli zoritl grozdi, jih je 
polil s' svinjsko krvjo.

Potem je vinska trta. napojena s 
krvjo teh treh živali, rasla in dobila 
prav posebne lastnosti. Človek, ki pije 
vino iz grozdja, postane po nekaj po
žirkih rdeč kakor puran; ko popije ne
kaj kozarcev, postane vesel in skače 
kakor opica; ko je pa že popolnoma 
pijan, pade in se velja po blatu kakor 
svinja.

Posebno pazile kaj bolnik p ije!

Pitje ni le za zd ra
vega človeka z e l o  
v a ž n o ,  tem več fudi 
za bolnika mnogo
krat važnejše od hrane!

Zato piite Vi ln Vaš 
bolnik č im  č e š č e  
našo najboljšo mine
ralno vodo, ki je obe
nem tudi zdravilna

ono z rdečimi srci
P l spekle in vsa potrebna navodila ioSIIe 

gratis in i  vetellem

Uprava zdravilnega kopaliita

S L AT I NA RAD E N C [

sti.« P o tle j je  kom isar Loni n a ta n 
ko popisal, kako na j se p ri a r e ta 
c iji ravna .

N ato  je  službujočem u stražn ik u  
ukazal, n a j p ripelje  gospoda S te r
na. S ab ina se je  k a r  tre s la  od ra z 
b u r je n ja  in  je  p rije la  oče ta za 
roko. Z daj bo izvedela, a li Egon še 
zah teva, d a  oče ta  za zm erom  za
pusti, kakor je  bil zah teva l tis teg a  
u sodnega dne.

Vstopil je  Egon Š tern . P ričako 
val je  spet novo zasliševanje; n je 
gov obraz je  bil h la d en  ln  k ljubo
valen. O supnil je, ko je  zagledal 
Sabino  h i n je n e g a  očeta. N asled
n ji  tre n u te k  je  S ab ina  p rih ite la  k 
n jem u  In m u zm agoslavno zak li
cala :

»Lotica živi, dom a je  in  m idva 
oba sva p ro sta , t i  ln  jaz!«

R ahel nasm ešek  m u je  sprele te l 
obraz ob te h  besedah . P rije l je  S a
bino za roke in  j ih  spoštljivo po
ljubil. S ab in in  oče je  s pobešeno 
glavo s ta l ob s tran i. Ko je  Egon 
izpustil S ab in ine  roke, so njegove 
oči poiskale oči s ta ra jo čeg a  se 
m oža. Še e n k ra t je  posta l njegov 
pogled o ste r in  p rodoren, še e n 
k ra t je  n a ta n k o  videl p red  seboj 
m oža z vrvjo, nesrečnega m oža, ki 
je  bil k riv  m arsik ak šn e  grenke ure 
v n jegovem  življenju.

Potlej je  p a  n ek ak šn a  m egla 
zd rkn ila  čez obraz um azanega po
te p u h a ; p red  n jim  je  s ta l sam o še 
s tav b n i po d je tn ik  R obert T ann , 
mož, ki ga vsakdo spoštu je, eden 
izm ed n a ju g led n e jš ih  in  n a jm a r
ljiv e jš ih  m eščanov m alega podežel
skega gnezda. D an ašn ji R obert 
T a n n  n i bil več iden tičen  s po te
puhom  v p redm estnem  gozdu. Zato 
je  Egon glasno deja l:

»In zdaj vam  bom, gospod kom i
sar, p rostovoljno povedal, zakaj je 
p rišlo  m ed m enoj in  m ojo zaro
čenko tis teg a  usodnega večera do 
nesoglasja, do nesoglasja, ki ste  
m u doslej zam an  skušali p r iti  do 
dna.«

S ab ina  se je  p restra šila . T udi 
R obert T a n n  se je  stresel. P rid rža l 
je  d ih . Z akaj m u je  ho te l še zdaj 
škodovati?

Egon se je  nasm ehn il, potlej p a  
deja l:

»P rep ir m ed grofico in  m enej bi 
bil p o stran sk eg a  pom ena in  brez 
posledic, če bi bil ja z  m alo m a n j 
trm oglav. D rugo leto  sva se n a 
m erav a la  poročiti ln  ho te l sem 
o sta ti zvest svojem u p o d je tju  v 
Š p an iji in  se v rn iti z ženo t ja  doL 
Gospod T a n n  je  p a  želel, da se 
p reselim  n aza j v dom ovino in  p re 
vzam em  ponu jeno  m i Forstovo 
trgovino. O tem  sva začela raz 
p ra v lja ti p rav  ta k ra t,  ko sva bila 
že razd ražen a  in  živčna za rad i n e 
uspešnega Isk an ja  m ale Lotice.«

S ab in a  ga je  hvaležno pogledala. 
R obert T a n n  se je  p a  oddahnil. 
Potlej je  Egon stop il k n jem u  in 
ga poprosil:

»Odpusti, oče, sa j vidiš, kakšen  
trm oglavec sem . Z m agal sl, p re 
vzel bom Forstovo trgovino in  so 
p reselil n aza j v dom ovino ln  osta l 
s  Sabino p ri vas.«

K om isar se je  nasm ehn il:
»No, veste kaj, gospod Š tern , za 

takšno  m alenkost ste  se Izpostavili 
tak em u  sum u In v to  po tegnili še 
svojo zaročenko. T akšnega nepo
m em bnega razgovora res ne bi bilo 
tre b a  čuvati kak o r državno sk riv 
nost.« T a n n  Je p a  Egonu stisn il 
desnico.

»Torej, sin  m oj, s tem  je  m ed 
n a m a  pač vse poravnano?«

»Vse, p rav  vse, oče!« je  odvrnil 
Egon; in  kom isar n i vedel, kakšen  
globlji pom en Im ajo  te  besede.

Pol u re  pozneje je  S ab ina  že 
lahko  obje la  svojo m a te r  in  m alo 
Lotico in  s tisn ila  desnico zvesti 
p r ija te ljic i Emi. Sedli so k obedu 
in  im eli dovolj snovi za razgovor. 
Naposled je  S ab ina  p rizna la :

»Bogu bodi hvala, da se je  vse 
o pravem  času po jasn ilo  In d a  smo 
našo  ljub ljenko  dobili n aza j. p ;a v  
za p rav  p ro ti Loni F erchertov i ne 
ču tim  nobenega sovraštva  In jeze, 
čeprav  m i je  d v ak ra t škodovala. 
Naposled je  le dobro v n je j zm a
galo. O bvarovala je  Lotico zle uso
de, n as  p a  n a d a ljn jih  skrbi in  muk.«

Dalje prlhodnflt.
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KAKO SE JE RODIL, RASEL IN SE RAZVIL

Rojstvo
|  \  ojstno loto

* m  britanske-
■ t ,  t jK g  ga imperija jo
B  ''Mm,- tako okroglo, da

si ga je  lahko 
* * * « * *  * zapomniti: leto

K raljica  E liza b e ta  ” ' 1G0° '  T a k r n tnamreč kraljica 
Elizabeta podpisala odlok o ustanovitvi angle
ške Vzhodnoindijske trgovske , družbe in tako 
pripravila tla za poznejšo politično pridružitev 
Indije Veliki Britaniji — a Indija je  najdrago
cenejši demant v kroni britanskih vladarjev in 
v pravem pomenu besede temelj imperija.

Pod vlado kraljice ELIZABETE C 1533, f  1603, 
vladala od leta 1558.) se je dogodila še druga 
vazna stvar, velepomembna za poznejšo usodo 
njene države.

Bilo je v juliju leta 1538. Angleško otočje je 
cepetalo v enakem strahu kakor v istem me
secu 352 let pozneje: grozila mu je invazija, 
fJOtlej nepremagljiva španska armada (vojno 
■adjevje) se je bližala Veliki Britaniji, da stre 
njeno pomorsko moč in podjarmi otočane.

®e nikdar poprej in samo enkrat pozneje 
—- lani — je bila Anglija v tolikšni nevarnosti, 
‘oda usoda ji je  bila naklonjena: poslala je 
vihar, ki je razgnal in potopil napadalčevo bro- 
d°vje. Julij 1588. je zdrobil pomorsko oblast 
^Panije in s tem ustvaril pogoj, brez katerega 
nikoli ne bi bilo angleškega gospostva na morju 
111 torej tudi ne britanskega imperija v seda- 
nJem obsegu.

Toda vihar sam ni bil edini, ki je odločit 
Usodo tedanjega sveta. Zasluga gre tudi Iju- 

ern. Da ni Elizabeta imela leta 1588. Francisa 
•Jraka, največjega pomorskega stratega svoje

*  A MS R I5 K A  KOlOhllA

BK.CuSfcM
cinori

KAPSKA KOLOMIjA

tli mogla vživeti v to. I  ’ ^

tako
r e k o č  n o v o  p r idob i l
to deželo Angliji. ' J I

b r i t a n -  ^ j B I S
s k r .  i m j. i ■ i i ] s k o  / g o d o v i -  P s i ? ' ' -
no, bi bil nepopoln, če
no bi \ “..ij mimogrede P V n
omenili še dveh mož. W H k  B l f l U H  

Prvi je  kapitan Robert Lord Herbert KItcheiier 
Falcon SCOTT (1868. do
1912), vodja britanske antarktične odprave v 
letih 1900—1904. Njegova ekspedicija je  obo
gatila Anglijo za antarktične pokrajine.

Drugi je  Herbert KITCHENER (1850,—1916.), 
zavojevalec Sudana, soseda Egipta in Abesi- 
nije, v vojni 1883—85.

Da ni bilo Kitchenerja pred 25 leli, bi se 
bila morda tudi svetovna vojna drugače kon
čala. Herbert Kitchener je bil namreč tisti, ki 
je iz angleške prostovoljske milice ustvaril 
večmilijonsko armado. Tako je  zadnji veliki 
Anglež prejšnjega rodu prišel v zgodovino kot 

predzadnji v vrsti, ki sla jo otvorila 
W H H K ' Drake in Elizabeta.

Zadnji v tej vrsti je  namreč človek 
. sedanje generacije, potomec vojvode 

* i h |  Marlborougha, mož,-ki stoji na stra- 
f ži imperija & s. m £ i ; •

F LNOcAnDljA

/  » M I O  lu P IA lV  

GakBiaÎ  II,ob̂ 
' S K M a UONI

S» Helena

ston Churchill.
K ap itan  R o b e rt F alcon  S co tt
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Skrivnost japonskega vohuna

ZA KULISAMI JAPONSKEGA IMPERIALIZMA
RAZKRITJA ITALIJANSKEGA ČASNIKARJA AMLETA VESPE

Mala vodna vila hc anoersen

IZ ANGLEŠČINE PREVEDEL VLADIMIR PAVŠIČ
26. n a d a ljeva n je

Večkrat, kadar so Japonci priprav
ljali kakšno »preiskavo« ali »aretaci
jo« (kar je  pogosto pomenilo zaplem
bo ali ugrabitev), sem izbrano žrtev 
še o pravem času posvaril, da se je 
mogla rešiti.

Na sto in sto Kitajcev, bivših usluž
bencev mandžurske vlade, je bilo ka
kor jaz prisiljenih, ostati še nadalje 
v službi, toda velika večina jih  je 
bila vpisana v skrivne kitajske orga
nizacije, ki so imele nalogo pobijati 
japonske uradnike in častnike ter ki
tajske izdajalce. Tako so pobili na ti
soče Japoncev. M arsikateri kitajski 
izdajalec je  plačal s svojim življe- 
jem, ker se je  prodal Japoncem. Tri
krat so poskušali umoriti lutko Pu-Jia, 
čigar cesarsko palačo je  napol raz
dejal ogenj, ki ga je  podtaknil nekdo 
izmed njegovega spremstva* zažgali 
so japonsko vojaško letališče v Cang- 
čunu; tsitsiharsko letališče je gorelo 
dvakrat, harbinsko enkrat in letališče 
v Pogranični dvakrat. Celo vrsto  v la
kov so iztirili. Japonska policija ni 
mogla izslediti krivcev pri nobenem 
izmed teh napadov.

Tik pred nosom najzmožnejših in 
najstrašnejših agentov japonske poli
cije in tajne službe se je noč in dan 
pletla sijajna vohunska mreža. Res
nično, Japonci so topoglavi. Razum
nemu človeku pomežikneš ali napra
viš neznatno kretnjo z roko, Japoncu 
moraš v podobnem primeru narisati 
diagram in mu podrobno razlagati 
celo uro.

V prvih dneh avgusta sem še en
krat skušal izterjati od sodišča de
nar, ki bi ga bil moral dobiti za pro
dajo svojega imetja. Zaupal sem za
devo japonskemu odvetniku in mu 
obljubil 1000 dolarjev nagrade. Kma
lu sem izprevidel, da se stvar obrača 
čedalje na slabše; zdaj sem prav do
bro vedel, da sem v resni nevarnosti. 
Pripraviti sem se moral na odhod. 
Negotovost, v  kateri smo morali ži
veti, je  strašno izpodkopala zdravje 
moje žene. Naš zdravnik ji je  izdal 
pismeno izpričevalo, da si mora iz
brati drug zrak, toda šef je  ni hotel 
izpustiti. »Harbinsko podnebje je od
lično,« je  rekel. »Vaši ženi ni treba 
stran, če želi, da bi se ji zdravje po
pravilo.« Sef je 10 vgusta poslal 
pome :n me vpraša’, ni sem leta 1934. 
poznal nekega Li Sun-hena. Povedal 
sem mu, da sem ga poznal še pred 
prihodom Japoncev v Mukden, kjer 
je  bil učitelj zgodovine na vojaški 
šoli, po japonski invaziji, sem dodal, 
3em ga pa izgubil izpred oči.

Sef me je  nekaj časa gledal, potem 
mi je  pa rekel:

> č i mislite, da je Li Šun-hen ki 
ste ga poznali v Mukdenu, isti Li Sun- 
hen, ki je pred orožništvom, ki ga je 
hotelo aretirati, zbežal v palačo Ma- 
curo in se vrgel s petega nadstropja 
na cesto?«

»Kako naj bi vedel, ko pa nisem 
videl harbinskega Li Sun - hena ne 
pred njegovim samomorom ne po
zneje!« sem ga zavrnil.

Sef me je  spet dolgo časa opazo
val. Potem je rekel: »Rad bi vedel, 
kako podpišete svoje ime v kitajšči
n i . . .  dajte, podpišite se.«

Napisal sem tri kitajska znamenja, 
ki pomenijo moje ime. Šef je preblis
nil z očmi papir in ga spravil v žep 
brez kake opombe. Nato me ’e 
vprašal:

»Ali niste leta 1934. govorili z dve
ma sovjetskima letalcema, ki sta mo
rala prisilno pristati na mandžurskem 
ozemlju?«

»Menite ona dva dezerterja?« sem 
vprašal. »Nihče ni smel govoriti z 
njima, bilo je  strogo prepovedano «

»Nikar ne bodite smešni!« mu je 
Sef ostro posvaril. »Prav dobro veste, 
da nista bila dezerterja. Tako smo ju 
imenovali zato, da bi sramotili te so
vjetske pse. Več oseb mi je  pove
dalo, da ste v Cangčunu govorili z 
letalcema več ko pol ure.«

»Napačno so vas informirali,« sem 
mu rekel. »Ni mi bilo dano, da bi 
govoril s sovjetskima letalcema. Niti 
približati se jima nisem mogel. Kdor 
vam je to pravil, je  lažnivec. Vidim, 
da me imate na sumu . Ce mi ne 
zaupate, zakaj me imate še vedno v 
službi? Ne da bi mi dali plačo, ki 
mi jo  za toliko časa dolgujete, am
pak me vsak dan znova žalite in po
nižujete . in vse to zaradi tega, ker 
pač nisem deležen milosti Nakamure 
in Radzojevskega, teh dveh ničvred
nežev.«

Šef je  molče poslušal ta neovržna 
dejstva, potem pa mi je segel v roko 
in rekel:

»Vse se bo uredilo tako, da bo prav, 
gospod Vespa Vem da so se ti ljudje 
zarotili proti vam. Toda če poslušam 
druge, poslušam ludi vas

Nekaj dni pozneje ko sva govo

rne je šef vprašal, ali ima fantov oče 
po mojem mnenju toliko denarja.

»Mislim, da ne,« sem odvrnil. »In 
tudi če bi ga imel, kaj bi mu to po
magalo? Fanta so orožniški agenti 
ubili.«

»Ali govore o tem po mestu?«
»Seveda, ljudje govore o tem.«
»Kaj pravijo?«
»Da so tako imenovani banditi v 

službi orožništva in japonske policije, 
a denar za odkupnino da spravljajo 
japonske vojaške oblasti. Nemogoče 
je  zabraniti tisočem ljudi, da bi go
vorili . . .  vseh ne morete aretirati.«

Tisti večer sem šel k japonskemu 
odvetniku, da bi poizvedel, kaj je  z 
denarjem, ki sem ga moral dobiti za 
svoje prodano imetje. Povedal mi je, 
da so vmes precejšne težave in da bi 
najbolje storil, če bi skušal govoriti 
s sodnikom, ki ima mojo zadevo v 
rokah . . .  morda dobim svoj denar, če 
sodnika podkupim.

Hočeš nočeš sem se moral sprijaz
niti s tem novim izmozgavanjem in 
odvetnik me je  odpeljal na sodnikov 
dom v Uhatskovo ulico. Ko me je 
predstavil temu ošabnemu uradniku, 
me je  le-ta premeril od nog do gla
ve, kakor da sem črviček zelo redke 
vrste. Izhodišče našega razgovora je 
bila zahteva, da moram sodniku od
šteti 3000 dolarjev, če hočem, da mi 
izplačajo denar od prodaje mojega 
posestva. Primoran sem bil pristati na 
ta nesramni rop in podpisati tri me
nice po tisoč dolarjev v korist Jama- 
sakiju, zloglasnemu sleparju, lastniku 
monopola na obveznice Nato sem do
bil obljubo, da dobim svoj denar v 
teku enega tedna. Medtem ko smo 
barantali, se mi je nekajkrat name
rilo, da sem povzdignil svoj glas; in
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vsakikrat me je  ta podkupnin željni 
sodnik opomnil, naj nikar ne poza
bim, da govorim z japonskim juri
stom. Ta poosebljena travestija pra
vice, ki me je  brez sramu oropala 
3000 dolarjev, se je drznila imeno
vati juristal

Proti koncu avgusta mi je  japonski 
odvetnik povedal, da lahko stopim 
na sodišče po svoj denar. Izkaz, ki 
mi ga je  izročilo sodišče, je zahteval, 
da moram od 12.800 dolarjev, ki mi 
pripadajo za prodano imetje, plačati 
2500 dolarjev pristojbine in 750 do
larjev sodnih stroškov — ostalo mi 
je torej le še 9550 dolarjev. Ta izkaz 
sem moral predložiti blagajniku sodi
šča, ki mi naj bi izdal ček. Japonski 
blagajnik mi je povedal da so v 
mojih listinah neke nepravilnosti in 
da moram nekoliko počakati. Čakal 
s e m . . .  in ča ka l . . .  in čakal, a na
zadnje so mi rekli, naj se zglasim 
naslednji dan.

Prišel sem domov ves vročičen; 
moje noge so bile kakor svinčene. 
Pogum mi je pošel Nisem imel več 
moči, da bi se še dalje boril s temi 
lažnivimi, hinavskimi zverinami. Mo
ja žena je  bila bolna, nisem ji smel 
povedati, kako je z menoj. Genevič- 
ve, moja štirinajstletna hčerka, je 
storila vse, kar je  mogla, da bi me 
potolažila. Čeprav je bila tako mla
da, mi je  bila v resnično oporo. Ni
česar ji nisem skrival. »Pokoncu gla
vo, papal Videl boš, vse se bo dobro 
končalo, uspel boš in vsi bomo mogli 
iz Mandžurije, stran od teh divjaških 
opic. Kaj za to, če smo izgubili vsel 
Krepak si in zmožen. Kmalu boš za
služil toliko, kolikor so ti Japonci 
vzeli.«

Se tisti večer ml je  Jam asaki tele
foniral in mi povedal, da ima zame 
zelo važno sporočilo. Brezupni polo
žaj, v katerem sem bil, me je  primo
ral, da sem premagal naravni odpor 
do srečanja s tem človekom In tako 
sem šel k njemu Sprejel me je z 
vsemi tistimi pokloni in komplimenti, 
po katerih ves svet tako napačno 
presoja resnični značaj Japoncev, ka
terih osnovni črti sta hinavščina in 
prevara.

Po običajnem povpraševanju o mo
jem zdravju, po čaju in cigaretah mi 
je povedal, da se japonski sodni bla
gajnik ne bo nič več zanimal za »ne
pravilnosti« v mojih listinah in mi
brez nadaljnjega izda ček. če sem mu 

rila o ugrabitvi dveh Zidov in o afe. i i pripravljen odšteti 500 dolarjev. Ver
in',rdega devetnajstletnega Abrahamo- j jenu te mi bil sem prijetno presene- 
viča. ki so ga orožniki ujeli m zalite- I ion. Mislil sem že. da me kani tudi 
vali zanj 30 000 dolarjev odkupnine, i ta gospod olajšati za 3000 dolarjev.

Sodni blagajnik očitno ni bil »japon
ski jurist«! Bil je  z manjšim zadovo
ljen. Tako sem jim vrgel še drugi 
funt mesa in podpisal Jam asakiju no- 
vo menico za 500 dolarjev. {

Ko sem se drugi dan zglasil pri bla
gajniku, me je sprejel z vljudnim 
smehljajem in mi povedal, da so ne
znatne nepravilnosti v mojih listinah 
srečno popravljene, nakar mi je iz
ročil ček. V veži sem srečal Jam a-* »Da,« je  d e ja la  m a la  vodna vila 
sakija, ki je  čakal name s svojo *s tresočim  se glasom , spom in jajoč  
telesno stražo Lapshovom, Rusom. *se p r in c a  in  n eu m rjo če  duše. 
ogromne postave. Vsi trije smo šli v *  »V endar pom isli tudi,«  je d e ja la  
banko, k jer so mi nazadnje izplačali {ča rovn ica , »Če boš p o sta la  Človek, 
denar. Prav nič ne bi bil presenečen. {se n e  boš m ogla n iko li več izp re - 
če bi tudi japonski blagajnik v banki » m e n iti V vodno vilo. N ikoli več n e  
našel kakšne »nepravilnosti« v čeku * boš m ogla po  vodi do  svo jih  se s tric  
in me obral za kak nov tisočak. H v a - j in  d o  g rad u  svojega očeta . In  če si 
la Bogu, ček je  bil docela v redu. *n e  boš p rid o b ila  p rinčeve ljubezni, 
Vzel sem denar in izročil Jam asakiju * tako  d a  bo pozabil n a  oče ta  in  m a - 
3500 dolarjev za obveznice, ki semlfcer, k i ju  lju b i z vsem  svojim  s r -  
jih podpisal v korist japonskega so d - |c e m  in  če n e  bo  zd ruž il duh o v n ik  
nika in blagajnika. { v a jin ih  rok, ta k o  d a  bosta  p o s ta la

Se isti večer sta se oglasila pri m e-{m ož in  žena, n e  boš dob ila  n e u m r-  
ni na domu zastopnika listov Naš put *ljive duše! P rvo  ju tro  po  p rin čev i 
in Harbinskoje Vremja in zahtevala, ♦ poroki z d ru g o  t i  bo počilo srce 
naj izplačam vsakemu po 500 d o la r- tin  p o sta la  boš p e n a  n a  vodi. 
jev. Poslal sem oba skupaj k vragu.* »K ljub tem u  hočem ,« je  d e ja la  
Kasneje mi je  uslužbenec Našega pula { m ala  vodna vila, b leda k ak o r sm rt. 
telefoniral in me opominjal, da m i{ »M oraš p a  tu d i to  p lača ti,«  je  
ostanejo samo še trije dnevi, v kate- { d e ja la  čarovnica . »Ne zah tev am  
rih moram odšteti 500 dolarjev. Ce {m alo. N ajlepši g las im aš izm ed 
ne plačam, me bodo v časnikih oži-{vseh  tu  do li n a  d n u  m o rja  in  m o r- 
gosali kot agenta kominteme, kuo- { d a  upaš, d a  ga boš p ra v  s tem  g la 
mintanga in zaveznika banditov. Isto 
mi je  sporočilo Harbinskoje Vremja.
Obema sem odgovoril, da lahko ti
skata, kar jima je  drago.

Vse to sem omenil svojemu šefu, 
a ta mi je  mrzlo odgovoril, da ga 
marnje ne zanimajo.

Zdaj sem vedel, da se. napetost bli
ža vrhuncu.

Nekaj sem moral ukreniti, izgub
ljati nisem smel niti trenutka več.
Kakor je  bilo domenjeno že v n ap re j,!  
sem stopil k nekomu, ki je znal najti » 
pot do polkovnika C., in poslal p o » 
njem nujno sporočilo. Z

Še isto noč me je  Fotopulo obve- J 
stil, da želi Nakamura, naj mu izpla-*

1000 dolarjev. Rekel sem, d a »

som  o ča ra la . T a  glas p a  m i m oraš 
d a ti. N ajboljše, k a r  im aš, p o treb u 
jem  za svoj čarobn i n ap o j. S aj ti 
m o ram  v an j v liti svojo la s tn o  kri, ; 
d a  bo n a p ite k  o ste r k ak o r dvorezen 
meč.«

»Naj se zgodi,« je  d e ja la  m ala  
Vodna v ila  in  čarovnica je  p r is ta 
v ila  svoj kotlič, d a  bi sk u h a la  ča-. 
ro b n i n ap itek . »S naga je  lepa 
stvar,«  je  d e ja la  in  obrisa la  kotlič 
s  k ačam i, zv itim i v sv itek . P otem  
se je  p o p rask a la  po  p rs ih  in  n ek a j 
kapelj n je n e  črne  krv i sc je  poce
d ilo  v kotlič. P a ra , ki je  k ipela iz 
ko tliča , se  je  oblikovala v pošastne  
postave, ta k o  d a  je  človeku ob po 
gledu n a n je  posta lo  tesno  p ri srcu . 
Z daj p a  zdaj je  čarovn ica  v rg la  
n ov ih  zelišč v ko tlič in  ko je  p r i
čela voda v ko tliču  dobro  v reti, se 
je  slišalo, k ako r da joka  kakšen  
krokodil. N a koncu, ko je  bil n a 
p ite k  sk u h a n , je  bil p a  n a  pogled 
č is t kak o r voda.

»Na ga,« je  d e ja la  čarovnica , po-

cam
mi je  pošel že ves denar. Dva dni 
zatem mi je  telefoniral, da je  N a k a - - r .  
mura hudo užaljen, ker mu nočem Pa odrezala  m ali vodni vili
odšteti 1000 dolarjev in da zdaj | ' ’ez ik- z d a -> b ila  s iro ta  n em a in  
zahteva, naj mu izplačam 2500 d o la r - |n i ™ogla n e  govoriti n e  p repevati, 
jev, ker me bo sicer tako razkrinkal * ,  *,C e b o d o  PollPi iz tezali svoje 
da moje življenje ne bo vredno v e č ? lovk<? po te b i' ko  86 boš v rača la  
počenega groša. {skoz m oj gozd,« je  d e ja la  čarov-

3. septembra me je  prijatelj z g e - f n lc a - ^ ih  poškropi z eno sam o 
neralnega štaba skrivaj obvestil d a l k ap lp co  te  P ijače  in  že se bodo 
se bodo sestali šo tisti večer šef j a - | np h o v e  i°vke razpočile n a  s to  in 
ponskega vojaškega odposlanstva še f} ? 1:0 kosov! T oda m a b  vodni vili n i 
orožništva in moj šef, da se dogovore I  bll°  tre b a  skrop iti, k e r so se polipi 
o obtožbah proti meni- obenem mi ie 2 P te s tra sen i um akn ili, k ak o r h itro  
obljubil, da mi bo sporočil re z u lta t i? 0 ..Z?gl,e d a li  pilač o . ki jo  je  nosila
tega posveta, čim prej bo mogel.

Naslednje jutro ob sedmih sem iz
vedel tole: šef orožništva je  prinesel 
s seboj različne dokumente, pismena 
pričevanja aretiranih Kitajcev in izja
vo nekega ruskega agenta, ki me je 
sjiravljala v neposredno zvezo z ire- 
gularci; Fotopulo je  izjavil, da me je 
videl večkrat v nočnih urah prihajati 
iz budističnega samostana; na šefa 
vojaške misije je  napravila velik 
vtis okoliščina, da so tri kitajska zna
menja, ki pomenijo moje ime, našli 
zapisana v zapisnici Kitajca Li Sun- 
hena, ki je  skočil iz petega nadstrop
ja palače Macura, ko so ga hoteli 
prijeti agenti japonske policije. Moj 
šef je  vse, kar je mogel, storil v mo
jo obrambo, toda brez slehernega 
uspeha. Končna odločitev je bila, da 
me čez tri dni pošljejo v Tsltsihar,- to

Jv ro k ah  in  ki se je  sv e tila  k ak o r 
| zvezda.

L ahko  je  v ide la  očetov g rad ; p la 
po la joče bakle v veliki p lesn i dvo
ra n i so bile že ugasn ile , gotovo so 
že vsi spa li. V endar si n i u p a la  
o d p lav a ti t ja k a j ,  zda j, ko je  bila 
n e m a  in  j ih  je  n am erav a la  za 
zm erom  zap u stiti. Bilo ji je, kakor 
d a  ji  bo srce  od žalosti počilo. 
S p lazila  se je  n a  v rt, u trg a la  z 
vsakega v rtca  svo jih  sestric  po eno 
cvetlico in  posla la  tisoč poljubov 
vsem  v g radu , po tem  se p a  po
vzpela skozi tem nom odro  vodo n a -  
v j^ o r  p ro ti g lad in i.

Sonce še n i bilo vzšlo, ko je  za-
«ie n ° ’ m I22mil brez { g led a la  prinčev  g rad  in  s to p a la  po

{ m a rm o rn a tih  s to p n ica h . L u n a  je  
»Oditi morate, ne da bi en sam tre -{ s ija la  čudovito  ja sn o . M ala vodna 

nutek odlašali,« mi je  rekel moj p ri-{v ila  je  popila  pekoči, o stri n a p ite k  
jatelj in informator. { in  bilo ji je , kak o r d a  bi jo bil kdo

»In moja družina?« { zabodel z m ečem . T ed a j je  om e-
»Zivi zunaj Mandžurije ji boste v e č td le la  in  obležala kak o r m rtv a . K o 

koristili kakor mrtvi v M andžuriji.}je sonce posijalo  n a  m orje , se je  
S tem, da ostanete, ne morete poma- { zbud ila  in  začu tila  skelečo bole- 
gati svoji družini. Več upanja boste tč ln o , h k ra ti  je  p a  zag ledala m la -  
imeli, ko se rešite Japoncev. P o jd ite ,{dega, lepega p rin ca , kako  u p ira  
prosim vas, dokler imate v rokah š e l  svoje ogleno črne  oči v an jo  ta k o  
svoje vojaške dokumente. Ničesar še {začudeno , ta k o  d a  je  m ora la  svoje 
niso ukrenili proti vam do tega tre -1 pobesiti. V idela je  tud i, d a  n im a 
nutka. Pojdite na letališče in o d p e - |v e č  rib jega  repa , tem več n a  m oč
Ijite se z letalom.«

To je bil pameten nasvet. Ravnal 
sem se po njem in nisem več tratil 
časa. Telefoniral sem polkovniku C., 
obrazložil sem mu svoj položaj in mu 
povedal, da sem se odločil za beg. 
Iskreno je odobraval to mojo odloči
tev in mi zagotavljal, da bo mojo 
družino varno spravil na vlak na
slednje jutro in poskrbel za to, da je 
nihče ne bo nadlegoval vse do Dai- 
rena. Nato sem šel po slovo še k 
staremu prijatelju Kitajcu, čigar po
slednje naročilo hranim v srcu še ta 
dan, nakar sem hitel domov, da zad
njič ohjamem svoje. S seboj nisem 
smol vzeti nobene prtljage, moja že
na pa je hotela, naj me spremlja na 
letališče moj tajnik, da ji prinese na
zaj sporočilo, ali mi je  uspelo srečno 
odpotovati.

Pol ure kasneje sem že letel proti 
Cangčunu

»ljubke, bele, d robne nožiče, k ak ršn e

m oro im eti sam o lepo človeško d e 
kletce. B ila je  p a  čisto  gola, za to  
se je  ovila s svo jim i dolgim i lasm i.

P rin c  jo  ie povprašal, kdo je  in  
k ako  je  p riš la  sem kaj. P og ledala 
ga je  žalostno, to d a  v en d a r tak o  
m ilo s  svo jim i s in jim i očm i, ker 
m u  n i m ogla odgovoriti. T edaj jo  
je  p rije l za roko  in  odpelja l v grad . 
Ob s leh ern em  koraku , ki ga je  s to 
rila , jo  je  zbodlo v noge, kak o r d a  
bi b ila  s to p ila  n a  o s te r  nož a li p a  
n a  šilovo konico. R a d a  je  to  trpe la , 
k a jti  ob p rinčev i roki je  s to p a la  
la h k o tn o  kakor z račn i m e h u r in  
p rin c  pa vsi, ki so  jo  videli, so se 
čudili n je n i ljubki, zibajoči ho ji.

vkrcal na ladjo proti Tsingtavu, ka
mor sem prišel naslednji dan.

Zjutraj 8. septembra 1936. sem šel 
čakat japonski parnik Tsingtao Mam, 
s katerim bi se morala pripeljati mo
ja družina. Ko je  ladja pristala, sem 
pregledal ves krov, a svojih nisem 
našel nikjer. Stopil sem na krov, in 
ko sem prišel v prvem razredu do 
neke kabine, sem skozi njena odprta 
vrata zagledal svojo ženo, ki je se
dela na postelji in ihtela, hčerko, ki 
je mračno strmela predse, in sina, ki 
je skušal tolažiti mater. Presenetil
me je  pogled na japonsko policijo, ki 

in Dairenu. Tam sem se | je stala pri vratih kabine. Vedel sem,

nekaj se je pripetilo. Ko sem stal 
tam, na videz brezbrižno, ne vedoč, 
kaj naj storim, je moj sin dvignil 
pogled in me zagledal. S presenetlji
vo prisebnostjo duha se je obrnil k 
svoji materi in ji rekel v italijanščini: 
»Izgini pri priči, vsi smo aretirani, 
ludi tebe hočejo prijeti « V eni mi
nuti sem bil nazaj na pomolu; hitel 
sem poročat o stvari kitajskim obla
stem, ki so si na vso moč prizade
vale pripraviti japonskega konzula do 
tega, da bi ukazal, naj mojo družino 
izpustijo z ladje. Njihova prizadeva
nja so se izjalovila.

Dal/e prihodnjič
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»Fing-Su j a  m en ite?  K olikor do
m nevam , n am erav a  u s tan o v iti n o 
vo d in a s tijo  n a  K ita jskem . P reden  
bi se m u p a  to  posrečilo, b i pač 
m oral, sodeč po ob ičajnem  razp le 
tu  s tv a ri v tis ti deželi, n a jp re j po
biti generale-p lačance , ki so  si vso 
deželo že m ed seboj razdelili. To
da zdi se, d a  je  našel lažjo  pot. 
S lehern i k ita jsk i genera l im a  svo
jo  ceno. Z apom niti si m oram o 
nam reč, d a  K ita jc i n iso  rodoljubi. 
T i občutki, ki jim  m i p rav im o lju 
bezen do dom ovine, so jim  šp a n 
ska vas. Vso politiko ob rača jo  s  se 
bičn ih  vidikov., š iro k o  obzorje jim  

tu je . M arsika te ri izm ed K ita j
cev še zdaj n i opazil, d a  je  M on
golska posta la  m ed tem  ru sk a  p ro 
vinca. G enera li so ro p a r ji velike
ga fo rm ata . Zm aga v bojih  je  od
visna zm erom  od  tega , koliko vo
jakov iz teg a  ali onega ta b o ra  po
begne. S tra te g ija  pom eni n a  K i
ta jskem  n a j višjo ceno, ki t i  jo  p la 
čajo za izdajo. In  še p ri tem  p r i
krivajo  ti  lis jak i prav do posled
njega tre n u tk a  svoje p rav e  n a 
mene.«

»In N arth ?  Ta mož mi je prava 
uganka!«  je  menil Willing. »Ne 
m orem  in  ne morem razumeti, kaj 
stegne  velja ti tale mož Fing-Suju 

njegovim  ljudem. Fant ni bil 
nikoli genij, a dognano je, da tudi 
P retepač in razbojnik ni!«

. »N arth  je tem  ljudem prav ko
n t n o  orodje, to si dobro zapom
nite. č e p ra v  je  trgovsko pred po
lomom, im a v en d a r imenitne zve
ze s City — hočem  n am reč  reči, d a  
n i v L ondonu boljšega moža, ka
kor je  S tep h en  N arth , k a d a r  gre 
?a to, da zam en jaš  ljudi za dolar
je. S šefi velik ih  b a n č n ih  skup in  
J.e v osebn ih  stik ih , povrh ima p a  

tis tih  zm ožnosti dovolj, ki manj
kajo F in g -S u ju  za izvedbo velikih 
f in an čn ih  tran sa k c ij. Ako bo žel 
* m g-Su uspehe, se bo odprlo mno
go d ragocen ih  k o n ce s ij— im N arth  
D° P ostal F ing-S u jev  posredn ik  in 
zastopnik. T a tre n u te k  je mož še 
dvom ljiva osebnost — in tega se 
* m g - S u  ie p redobro  zaveda. Z d e -  
nai'jem , ki m u g a  je  posodil, ga še 
zm erom  n im a teko  zelo v rokah , 
kakor si dom išlja . In  v en d a r bo 
^-tsphen N a rth  kaj km alu  p rik le
n jen  z železnim i verigam i n a  d ru ž
bo .R adostn ih  rok*. M orda ga bo 
Cirkus sp re jem n ih  obredov odbil — 
toda  tud i to  dvomim .«

Pogledal je  n a  uro.
»čas bo, d a  se odpravim o,« je 

dejal. »Naročil sem  elek tričn i m o
to rn i čoln, ki nas  čaka v W apoin- 
gu. Ali im a te  orožje s  seboj?«"

»Ne po trebu jem !«  je  vedro m enil 
nadzorn ik . »Im am  palico, ki zaleže 
se več — poleg teg a  pa ne povzro
ča sundra . T eda zdi se  mi, da je 
nocojšn ji večer ita k  že zaprav ljen . 
iUrngeni* je  p reb rsk an  do dna...«

»Saj ne grem  n a  vodo, d a  bi vi
del ladjo  ,Um geni‘,« je  sk rivnostno  
m enil Cliff. »N jen pob ratim  ob 
n jenem  boku...«

»Ta odplu je ven d ar šele čez m e
sec dni.«

»Narobe! P rav  ta  bo nocojšn jo  
nos odrinil,« je  p repričevalno  d e
ja l C lifford Lynne.

Nadzornik se  je zasmejal.
»Zdi se, d a  n is te  izvedenec v 

Ptovbi,« je zafrk ljivo  m enil. »Na 
u s tju reke bodo lad jo  vendar u s ta 
vili in  n a ta n k o  pregledali n je n e  li
stine. č e  n iso  do  poslednje pičice 
v, redu, ne sm e po nobeni ceni iz

»Rečem vam , da bodo n je n e  11- 
“tine v redu,« je  sk rivnostno  dejal 
'-iifford.

32. POGLAVJE

Za um etn iško  oko im a londonski 
svoje p rav  posebne čare. Tam  

So zasid ran i oceanski velikani; t r 
govina pol svete g re po  tej vodni 
Poti. T am  lahko  opazuješ nev e r
je tn e  barvne  odtenke, zlasti ob le- 
P ih  večerih  — p rav i n o e tu rn o  si~ 

s in jih  in  r jav k asto rd eč ih  barv. 
i i'av ro m an tičn a  je ta  s tru g a ; ce
lo ob m o tn ih  zim skih dneh , ko se 

k d f e  s svojim i sa jas tim i 
uiirm ikl počasi vlečejo s  sončnega 
m orja , d z  se spočijejo  v te j g lin a 
sto  um azan i vodi.

P o letn i večer je  bil tem ačen  in  
deževen. N eenakom erni, o s tr i se- 
Vernik, ki je  rezal do  kosti, je  bril 
cez vodo. Zato je bilo razum ljivo, 

se ljud je, ki so se nam en ili no 
coj n a  reko, n iso  p rav  n ič m enili 
***■ lepote tega p ristan išča .

S P I S A L  E D G A R  W A L I A C E P R E V E D E L

C lifford je b rž n aše l veliki elek
tr ič n i m o to rn i čoln, k i je  že čakal 
ob vznožju ozkih k a m n itn ih  s to p 
nic. V stopili so in  p rip ra v lje n i čoln 
je  z veliko naglico  šin il pod krnom  
nekega velikega norveškega tovo r
n eg a  p a rn ik a  n a  sred ino  prekopa. 
Neki policijski čoln je  p lan il za 
n jim i te r  ukazal, n a j obstanejo ; 
toda  ko so m u  zadovoljivo odgovo
rili, jim  je  p u stil p rosto  p o t in  tih o  
p lul za n jim i v n jihovem  vodnem  
razoru .

B ilo je  ugodno, d a  je  p lim a d rla  
z m o rja ; vozili so lah k o  le s  pol 
pare .

C lifford je im el nam en , d a  b i se 
vzgnezdili na palub i p a rn ik a  v 
kakšno p rim em o  skrivališče, in  če 
bi j ih  tam n ihče n e  iz takn il, bi se 
p e lja li z ladjo p rav  do  G ravesen- 
da. Tam pride  n am reč  p ilo t n a  
ladjo in preg leda lad ijske  listine, 
p red e n  da dovoljen je za n a d a ljn jo  
plovbo. Ako bi jih  iz taknili, bi 
navzočnost nad zo rn ik a  W ilUnga 
opravičila n jihovo  priču jočnost, 
saj bi se lahko  izgovorili, d a  hoče
jo ob enajsti uri še e n k ra t  p reb r
sk a ti lad ijske tovore.

Na levi in na desn i so počivale 
lad je , zvečine nem e in  tem ne. Le 
signa lne svetilke so brlele n a  n jih . 
R edke lad je  so bile žarko  razsve t
ljene in z njih je  bilo s liša ti glasen 
trušč . Neki zapoznel iz letn išk i p a r 
nik je plul m im o n jihovega  čolna; 
p lesna godba je  donela s palube in 
zdelo se je, d a  plove po  črn i vodi 
sk rivnosti po lna  pa lača  iz  p ra v 
ljice.

Vsi š tir je  m ožje, ki so bili n a  
m otornem  čolnu, so im eli z oljem  
p repo jene m o rn arsk e  obleke in  
prav  ta k e  klobuke s  širokim i o k ra j- 
ci. In  kaj p am etn o  je  bilo, d a  so 
im eli ta k šn a  oblačila, zaka j še 
p reden  so p rišli do  sred ine veleto
ka. se je  m egla zgostila v pršeč 
dez.

_»Pra.v toži se m i po K ita jsk i, 
k je r  sije  vse le to  sonce!« je m r
m ra l Joe B ray, sedeč sk ljučen  n a  
dn u  čolna. T oda n ihče m u n i od
govoril.

Cez če tr t u re  je  izpregovoiil n a d 
zornik  W illing s  p ridušen im  g la
som :

»Na desn i od n as s ta  zasid ran i 
la d ji ob Surrey-Sidu.«

,Um geni‘ in  Umveli* s ta  bili lad - 
ji-posestrim i, kakor že vemo. Bolje 
bi bilo, d a  bi jim a rek li dvojčici, 
zakaj bili s ta  si n a  las podobni. 
N juna  č rn a  tru p a  in  črne dim nike 
je poznal vsakdo, kdor je  hodil v 
tem  k ra ju  po opravkih . O ba p a rn i
ka s te  im ela en a k a  zapovedniška 
m esta , en ak a  zgorn ja  tru p a , po teg 
n je n a  v sloki č r ti n ap re j. O ba s ta  
im ela po en  jam b o r in  oba n a  n o 
su  velik pozlačen k ip  boga Nep
tu n a .

N ašim  nočnim  čo lnarjem  n i bilo 
treb a  dolgo tekati, k a te ra  izm ed 
lad ij je  ,Um geni‘, zakaj n je n e  p a 

lube so bile vse razsvetljene. K o so 
prip lu li že za s tre l ja j  blizu, je  
p rav k a r  po tegn il nek i m a jh en  to 
vo rn i p a rn ik  t r i  p razne  tovorne 
čolne izza n je n eg a  boka. M alo več 
ko za dolžino lad je  v s tra n  je  po
čival .Umveli*, p rivezan  z debelim i 
železnim i vrvm i za oblane stebre .

»P arn ika  ,U m veli' gotovo n is te  
p re iska li; k a jn ed a  ne?«

»Ne; n i se m i zdelo potrebno! 
še le  osem  a li d ev e t d n i je  v luk i 
in  ves čas že razkladajo .«

»Ponoči,« je  m enil C lifford s po
udarkom . »Ladja, ki sp rav lja  po
noči tovore v p r is ta n išk a  skladišča, 
lahko  p ra v  ta k o  ponoči tovore 
sprejem a.«

Svetle luči p a rn ik a  ,Um geni‘ so 
razsvetljevale tu d i k rm o n jegove
ga p o b ra tim a  — in  Lynne je  usm e
ril svoj čoln p ro ti bregu. Izb ral je 
pot, ki je bila vsa v senci velikega 
p arn ik a .

»Za p razno  la d jo  se m i zdi p re 
več pogrezn jena v vodo,« je  de ja l 
nadzorn iku  — in  d e tek tiv  m u  je 
m oral p ritrd iti.

»O dplula bo s  tovorom  v New- 
castle, ker jo  bodo dali v poprav i
lo,« je  pripom nil. »Vsaj tak o  so mi 
povedali.«

Ladij n i bilo lahko  zam enjati, 
zaka j vsaka je  im ela več m etrov 
velik nap is. Ko so zavili v senco 
p a rn ik a  .U m eenr, je  Lynne pogle
da l kvišku. P elja li so se pod krm o 
in  tam  je  ugotovil nekaj, k a r  ga je 
n a  vso moč zanim alo.

»K ar poglejte  tja ,«  je  tih o  dejal, 
kazoc s p rstom  v določeno sm er. 
»Črke ,v e 1‘ so n a  krm i odstran ili. 
Ah vidite?«

»Zakaj le?«
. » Im eni m en jav a jo  — to je  vsa 

•čarovnija!«  je  odrezano m enil 
C lifford Lynne. »čez dve u ri bo 
jUmveli' odplu la  z listinam i- p a rn i-  
• , .um gen i' po Tem zi navzdol in 
j u tr i  jo  bo p rek rščena ,Um geni‘ 
o d k u n la  p ro ti Newcastlu.«

Med vožnjo poslej niso več č rh 
n ili besedice, č rn o  plesikani m o to r
n i coln je  bil v trd i’ tem i za p rosto  
oko neviden. K ljub  tem u jih  je 
zdajci pozval vreščeč glas. ko so 
p lu li pod  spuščeno vrva.sto lestvico

»K akšen čoln pa je tu?«
»Mimo se peljem o!« je  osorno 

odgovoril Ljmne.
Podržal je  nočni daljnog led  na 

oko in  si n a ta n k o  ogledal parn ik . 
Z dajci je  uzrl n a  sp red n ji palubi 
se d rugo  stražo . In  k a r  je bilo še 
važnejše — n a  poveljniškem  m o
s tiču  je  opazil t r i  sence človeških 
postav . Iz  velikega d im nika se ie 
valil dim .

»Za p razno  lad jo  m alo preveč 
straž ,«  je  rekel Lynne. K a r  čakal 
je, d a  ga bo s tra ž a  n a  sp red n ji p a 
lub i pozvala; to d a  zdelo se je, d a  
mož n i tak o  čuječen kakor njegov 
tovariš. C lifford je  videl, kako se 
je  m o rn a r  o b m il in  zavil počasi 
p ro ti stopnicam , držečim  n a  odp r

to  valovno palubo. O brn il j‘e  m o
to rn i čoln tak o , d a  se je  sk ril pod 
stožino  p arn ik a .

T am  je  vrgel z gum ijem  p re 
oblečeni kavelj p ro ti verigi za s i
d ro  in  p rid rža l svoj čoln. Že v p r i
h o d n jem  tre n u tk u  se  je  pognal iz 
čolna in  se po  verigi vzpel do roba 
stožine. P rije l se je  za o g ra jo  in  
p rev idno  oprezoval po sp red n ji p a 
lubi. Z dajci je  zaslišal oddaljen  
glas, kličoč neko  im e. S tra ža  s 
sp red n je  palube je  odšla in  izgin i
la njegovem u pogledu. P ri p rič i je 
C lifford sporočil novico svojim  za
veznikom  v čolnu. P rv i za n jim  se 
je  vzpel W illing, po tlej p a  še  Joe 
Bray, ki se je  odlikoval s  p rav  po 
sebno sp re tnostjo . Oba s ta  se p re 
vidno p lazila za Lynnom .

Ko je  vodnik m o tornega čolna 
opazil, d a  so vsi tr i je  srečno  izgi
n ili n a  palubo, je  od rin il čoln, k a 
kor je  bilo dogovorjeno, in  izginil 
v tem o.

»Stopim o dol n a  valovno p a lu 
bo « le  zašepeta l Lynne.

Sam  je  h ite l n ap re j te r  zavil po 
s to p n icah  navzdol, v en d a r ves čas 
p rio rav ljen , d a  ga bo kdo pozval.

T oda tu d i valovna p a luba  je  bila 
popolnom a p razna . Z nekega od
p rteg a  ho d n ik a  je  slišal ig ran je  
orglic, m ed tem  ko se je od zgoraj 
slišalo  u d a r ja n je  težkega k ladiva 
po železu, Bržčas so nek je  zap irali 
še kakšno lino. Ozek zvezni hodn ik  
je  d ržal n a  glavno palubo.

Ako se bo našim  trem  možem 
posrečilo p riti n a  glavno palubo, 
ne da bi j ih  kdor koli opazil, zlasti 
tis ti m ožje n a  poveljniškem  m osti
ču ne, jim  pač ne bo težko n a jti  
zase p rim erno  skrivališče n a  tem  
velikem  parniku...

P lazili so se v senci opernice. 
C lifford ie kobacal po vseh š tirih . 
Joe in  W illing s ta  m u sled ila  — in 
res so brez nesreče prišli do zvez
n eg a  hodn ika . T am  so iz takn ili 
p rim eren  prostorček za skrivališče

T ik pod m ostičem  in  n a ta n k o  
dve palubi niže je  bila velika k a 
bina. Po p ra sk a h  in  obledeli barvi 
se je  dalo  presoditi, d a  so tu  nekoč 
sp rav lja li občutljivejše tovore. Dve 
brleči stensk i svetilki s ta  pričali, 
d a  je  te  p ro sto r zdaj u re jen  za 
po tn iško  kabino. N otri so sta le  m i
za in  tr ije  sto li; v ko tu  je ležal ve
lik zaboj z nap isom  neke znane 
londonske kn jigarne . Po tleh  je 
bila p o g rn jen a  popolnom a nova 
preproga. M orali so jo položiti šele 
p red  k ra tk im  časom, zakaj gube, 
k je r se je  bila m ed nošn jo  prepog
nila , se še  n iso ulegle.

Čeprav je  bil p rostor vgrajen  
skoraj čez vso š irino  ladje, n i bil 
več ko tr i m etre  globok. Na zadn ji 
železni s te n i je  bilo dvoje v ra t. P r 
va so bila zak len jena  z žabico in  
še z a p a h n je n a  povrhu, d ru g a  pa 
sam o p rip rta . C lifford je  odbu tn il 
v ra ta , stop il v novi p ro sto r in  ga 
pregledal ob sv itu  svoje slepice.

IVASE NOVO NAGRADNO TEKMOVANJE
Gotovo ste se že vprašali, kje se 

tako dolgo mudi gospod Subito, naš 
znanec z risbic v Družinskem tedni
ku. Marsikatero smešno in modro 
je uganil, potem je pa na lepem iz
ginil s prizorišča, ne da bi se bil po
slovil, kakor je  v navadi med spo
dobnimi ljudmi.

Pisali smo mu na Francosko, toda 
vojna vihra, ki je  zajela to deželo, 
je zabrisala za njim sleherno sled. 
Pisali smo v Pariz, toda pismo se Je 
vrnilo z rdečim pripiskoin na ovoju 
Inconnu (Nepoznan). Prav tako se 
nam je zgodilo s pismi, ki smo Jih pi
sali v Marseille, Lyon, Bordeaux.

Vse kaže, da je  moral gospod Su
bito pobrati šila in kopita in zbežati. 
Ne vemo, kam se je zatekel, kaj po
čenja in kakšne stvari mu roje po 
glavi. Prepričani smo pa, da še živi 
in da se bo oglasil, kakor hitro bo 
mir zavladal v Evropi.

Da vam ne bo preveč dolgčas, se 
nam je posrečilo pridobiti za risbice 
na tej strani dva simpatična Upa iz 
življenja pri nas. Morda vam bosta 
krajšala čas s še bolj zanimivimi, 
aktualnimi in duhovitimi domisleki 
kakor gospod Subito.

V zadregi smo le, kako naj ju 
krstimo. Da bo njuno ime kar najbolj 
prijetno, zabavno in njima primerno, 
smo se odločili, da pokličemo pri iz
biri imen na pomoč naše bralce. 
Vsakdo izmed vas — najsi bo naroč
nik ali ne — ima pravico do sodelo
vanja pri tem najnovejšem nagrad
nem tekmovanju Družinskega tedni
ka. Imeni naj bosta kratki, smiselni, 
šaljivi in predslavotvorni, t. j. po 
možnosti naj dobro ilustrirala zuna
njost in — rekli bi — značaj in oseb
nost naših novih znancev.

Odgovore bomo sprejemali do všte
tega 15. iebruarja. Polem bo posebno

razsodišče, sestavljeno iz članov ured
ništva Družinskega tednika, izbralo 
tri najboljše pare imen in podelilo 
nagrade, ki bodo znašale v gotovini:

1. nagrada din 200'—.
2. nagrada: din 100'—.
3. nagrada: din 50'—.

Svetovali vam bi, da se ne odlo
čile takoj, temveč počakate nekaj 
tednov, da boste dobro spoznali oseb
nost naiih dveh junakov. Potem vze
mite dopisnico ali pismo in nam na
pišite imeni, ki ste ju zanju izbrali. 
Naslov napiiite takole: Uredništvo 
»Družinskega tednika «, Imenski nate
čaj, Ljubljana, poštni predal 345.

Izmed nagrajenih odgovorov sl bo 
uredništvo Družinskega tednika iz
bralo za naša junaka tisto kombina
cijo Imen, ki se bo razsodišču zdel* 
najbolj posrečena.

T am  je b ila  zgolj tesna k ab in a  
brez oken. P ro sto r so zračili, kakor 
je  opazil, z ven tila to rjem , ki je bil 
■vdelan n a  s tropu . Z rak  je  bil č ist 
in p rije ten . V kotu je  stala m ede
n in a s ta  postelja , p r i tr je n a  z d ro 
govi k stropu . V d rugem  ko tu  je 
b ila  p rh a  n a d  vdolbenim i tli. Tudi 
po loščena železna kopalna  kad  je 
s ta la  zraven. V ideti je  bilo, d a  so 
vsi t i  p red m e ti šele m alo  časa n a  
svojem  m estu . Ob desn i s te n i je 
s ta la  p rebogato  re z lja n a  in  preve
lika  om ara.

K o je  C lifford  zališal n ek je  zu
n a j n a  palub i korake, je  svojim a 
sp rem ljeva lcem a pom ignil, n a j 
p r id e ta  k  n jem u . Skozi šp ran jo  n a  
v ra tih  je  opazil k ita jskega  m o r
n a r ja ,  kako  je  stop il v sp red n jo  
kab ino  in  se razgledal. P ri p rič i je  
sp e t stop il k v ra to m  in  n ek a j za 
klical. P rišel je  še  en  m o rn a r  in  
m en ila  s ta  se v tak šn em  nareč ju , 
d a  g a  n is ta  n e  L ynne n e  Joe m o
g la razum eti.

V ideti je  bilo, d a  s te  m o rn a r ja  
iz Ju žn e  K ita jske . N jun  pogovor 
je m oral b iti n a  m oč k ratkočasen , 
zakaj v ečk ra t s ta  ga p re k in ja la  z 
g lasn im  krohotom .

Z dajci je  eden izm ed K ita jcev  
zagrab il v ra ta  n o tra n je  kab ine in  
jih  n a  Cliffordovo hudo  jezo zalo
pu tn il, še p reden  so se n aš i tr i je  
ju n a k i p rav  zavedeli, k a j se p rav  
za p rav  godi. C lifford  je  n a tan k o  
slišal, kako je  zap ah  padel v svoje 
ležišče. T ren u tek  za tem  so  se s 
treskom  zap rla  tu d i z u n a n ja  v ra 
ta . C lifford, Joe in  W illing so bili 
u je ti!

33. POGLAVJE
T isti d an  je  bil za S tephena 

N a rth a  nesrečen  dan . č e p rav  je  
n jegova sebičnost n a  moč pom irila 
n jegovo vest, m u je  bilo vendar 
hudo  n ep rije tn o  p ri duši, ker je 
nedolžno dekle tak o  podlo oropal 
prostosti. V enom er m u je  m oral 
F ing -S u  ponav lja ti, da se ji  ne bo 
nič hud eg a  zgodilo. Toda njegov 
razum  je ven d ar vsa ta  opravičila 
zav rača l kakor p u h la  slepila.

D a bi pa b ila  m era  polna, je  iz
vedel, da Joe B ray še zm erom  živi. 
T a novica ga je  zadela ko s tre la  z 
ja sn eg a  n eb a  — in  z la ti zakladi, ki 
so se m u zdeli že v dosegi roke, 
so se izprem enili v p razno  peno.

Joe B ray živi!
D uhovito šalo je sk u h a l te  s ta re c  

n a  rač u n  svojega dediča. P rav  za
res! Izhod, ki ga je  videl iz svojih 
poslovnih težav, je  bil sp e t p re g ra 
jen. Njegova edina n a d a  je  osta l 
sam o še F ing-Su.

S tep h en  N arth  je  bil preveč 
p reb risan , d a  bi verjel vsem oblju
bam  tega K ita jca . In  v en d a r je  šlo 
za p e td ese t tisočakov... Ali je  imel 
m ar K ita jec  s svojim i fa n ta s tič n i
mi n a č r ti nam en , d a  ta  d en a r iz
gubi?... In  d rugače bi se ne moglo 
zgoditi, ako bi S tephen  N a rth  p re 
trg a l stike z n jim . In  zan j — za 
S tephena  N arth a  — bi pom enilo 
to... polom! No — in  naposled, kaj 
je  že polom, če ne nesrečen  slučaj, 
ki u tegne zadeti še m arsika te rega  
boljšega in  uglednejšega, kakor je  
on sam ! č e  objavi polom — se bo 
K ita jec  požvižeal n a  posojeni d e 
n ar!

To je  b ila  ed ina to lažilna misel, 
ki ga je  to  popoldne obšla. S pre
jem  v d ruštvo  .R adostn ih  rok ' m u 
je  šel te k o  do živega, d a  je  bil ves 
bolan. Bil je besen nase, d a  se je 
dal tem u  n ičvrednem u rum eno- 
kožcu tako  daleč zapeljati, da bo 
m oral odslej b iti z n jim  n a  isti 
n rav stv en i ravni.

Bil je  že član  dveh ta jn ih  o rg a
nizacij in  odondod je  že dovolj po
znal sp rejem ne cerem onije. Nocoj
šn ji večer bo zan j u tru d ljiv  in  ča 
sa  se m u  je že vnapre j zdelo ško
da. Iz le t n a  jug  Londona bi že po
dnevi ne bil p r ije tn a  stvar, kaj še
le opolnoči! Zavest, d a  bo m oral 
p reb iti ta m  dve dolgi u ri v družbi 
k ita jsk ih  kulijev, ga je  d raž ila  do 
blaznosti.

Spedwell je  obedoval z  n jim  v 
ho te lu  in  m u sk u ša l p p ja sn iti po 
d robnosti bližajoče se slovesnosti. 
T a m ož suhega obraza in  n es tan o 
v itn ih , p red irljiv ih  oči je im el im e
n ite n  d a r  govora. In  ven d ar se mu 
n i posrečilo, d a  bi pom iril S tep h e
n a  N arth a . L e -ta  res n i bil ta n k o 
vesten , toda  tra d ic ija  njegovih 
prednikov, ki so bili č islan i in  spo
štovan i m eščani, je  v usodn ih  t r e 
n u tk ih  zm erom  zm agala. In  čim 
več je  razm išljal, tem  bolj je so
vražil dogodke tega dn e  in b ližajo
če se noči.
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Šport no led u  im a besedo
Zimska sez:na je v polnem razmahu. 

Snega je na metre in zato se smu
čarjem ni treba bati, da bi bili letos 
prikrajšani. V nedeljo je nenadno n a
stopila odjuga, ki je za čudo pritisnila 
od zgoraj in naglo zajela tudi dolinske 
predele. Upajmo, da bo spet pritisnil 
mraz in da bo še obilo snežnega blago
slova.

Pretekli teden smo imeli v Ljubljani 
prav pester spored. Višek je bil v pe
tek zvečer, ko so Ljubljančani imeli 
priložnost občudovati najpopolnejšega 
drsalca vseh časov, svetovnega prvaka 
Karla Schalerja,. Simpatični Dunajčan, 
ki si je nič manj ko devetkrat priboril 
ponosni naslov svetovnega prvaka, 
dvakrat pa olimpijskega, je na mah 
osvojil srca vseh gledalcev. Njegova 
umetnost je popolna, njegovo izvajanje 
visoka pesem drsalnega športa. Naj
težje prvine je obvladal s tako lahkoto, 
da je nehote zbujal vtisk, da to ne 
more biti nič težkega. In v tem je 
ravno znak pravega mojstra in umet
nika.

Tudi druga gostja, Celovčanka Gil- 
lardova, ki je prav tako v profesio
nalnem taboru, je izredno ugajala. 
Njen spe red se kajpak ne da primer
ja ti s Schaferjevim, ker je bolj revij
ski, zato pa bolj preračunan na učinek 
pri gledalcu.

Spored so izpopolnili domači drsalci 
in priznati moramo, da jih doslej še 
nismo videli v tako blesteči formi. Z 
eno besedo, bil je prekrasen, nepoza
ben večer, ki je zadovoljil rekordno 
število gledalcev — bilo jih je blizu 
2500 — in tudi prirediteljevo blagajno. 
(Podrobneje in obširneje poročamo o 
tej prireditvi na drugem mestu. Op. 
ur.)

V drsalnem športu so v soboto in 
nedeljo oddajali naslove najboljših dr
salcev v Jugoslaviji. Prireditev, ki je 
bila v Zagrebu, je pokazala vsestran
sko velik napredek. Zal se državnega 
prvenstva niso udeležili slovenski iu- 
niorji in so tako vsi naslovi estali v 
Zagrebu. Treba je pa ugotoviti, da je 
zagrebški drsalni naraščaj prav dober 
in  da prvaki niso postali nevredni. Pri 
seniorjih je bila narobe. Tu so si Slo
venci med seboj razdelili naslove, ne 
da bi imeli konkurenco. Seniorski d r
žavni prvak je vnovič premočno postal 
Tuma (Ilirija) z znatnim naskokom 
pred svojima klubskima tovarišema 
Bibrom in Betettom.

Tuma je bil odličen in je daleč pre
kosil to, kar je p,kazal v Ljubljani na 
dveh večernih produkcijah. Pri senior- 
ka.h Palmetova ni imela konkurence. 
Med vrstnicami stoli osamljena in 
spričo sedanje stopnje njenega znanja 
bo še dolgo nosila naslov državne p r
vakinje. Tudi v tekmovanju parov se 
je zgodilo vse po pričakovanju. Zma
gala je dvojica Palmetova-Biber, ven
dar sta Sernčeva-dr. Schwab le malo 
zaostajala. Jun tarski prvaki so, kakor 
že rečeno, sami Zagrebčani. Prvak ju- 
niorjev je Gros pred škrtičem. prva
kinja junlork pa Gomboševa pred Gru
berjevo. Na prireditvi sta nastopila 
tudi Schafer in Gillardova.

V hokejskem športu je pomembno 
gostovanje jugoslovanske državne re
prezentance v Bukarešti. Našo državo 
je zastopalo moštvo Ilirije, nasprot
niki so pa bile reprezentance Romu
nije. Slovaške in Bukarešte. Jugosla
vija je z Romunijo igrala neodločeno, 
ostali dve tekmi je pa izgubila. Kljub 
porazoma je moštvo pokazalo odlično 
Igro in le pomanjkanju rutina je pri
pisati, da Jugoslavija ni zasedla prve
ga mesta. Vsem svojim nasprotnikom 
je bila vsaj enakovredna in le v ne
čem so j.o prekašali — v sreči. Ta pa 
ima pri izenačenih nasprotnikih važ
no vlogo, in ker je ni imela, je Jugo
slavija zasedla le tretje mesto.

Zmagala je Slovaška, ki je vse svoje 
nasprotnike premagala. Druga je bila 
reprezentanca Bukarešte, tre tja  Jugo
slavija zaradi boljše razlike golov 
(3:8—1:5) pred Romunijo. Rezultati 
mednarodnega turnirja, ki je trajal 
tri dni, so bili: Jugoslavija : Romunija 
0:0, Slovaška : Bukarešta 2:0. Buka
rešta : Jugoslavija 4:2, Slovaška : j 
Romunija 3:0. Slovaška : Jugoslavija 
4:1, Bukarešta : Romunija 2:1.

Na povratku iz Bukarešte je Ilirija 
nastopila v Paliču preti ondotnemu 
klubu in zmagala s 3:2.

Hokejski prvak banovine Hrvatske 
je  postal Varaždinski 3D, ki je v odlo
čilni tekmi premagal zagrebški ZKD 
s 3:2. Zaradi teh tekem je v hrvat- 
skem hokeju nastal spor. Karlovčani 
6o se čutili prikrajšane, kor so njihovo 
moštvo KSU brez igre izločili od tek
movanja. Zaradi tega so prekinili vae 
stike z zagrebško drsalno zvezo.

V nedeljo Je Ljubljanska zimsko
športna podzveza priredila v Mostecu 
skakalne tekme, na katerih so z ma
limi izjemami nastopili najboljši ju 
goslovanski skakalci. Prireditev je  bila 
dobro obiskana in je zadovoljila tudi 
v športnem pogledu. Padcev je bilo 
le malo. Pri seniorjih sta  borbo od
ločila favorita K arti Klančnik in  Pri- 
bošek. Sodniki so imeli težko stališče 
in  so slednjič prisodili prvo mesto 
Klančniku, ki je zmagal z minimalno 
razliko treh  desetink točke. Najdaljši 
skok v konkurenci Je izvedel Pribo- 
6ek s 25 m, zunaj konkurence pa tudi 
on s 27 m. Pri juniorjih je upravičeno 
zmagal Berti Brun z Jesenic.

Smučarske prireditve so bile tudi 
na Golovcu, kjer je Korotan priredil 
klubsko prvenstvo v alpski kombina
ciji. Klubski prvak je postal Jože K u
mar. Na Lubniku so na tekmah ZFO 
sodelovali najboljši jeseniški speciali
sti v alpski kombinaciji. Prepričevalno 
je zmagal Lojze 25van pied Pračkom 
in Bertoncljem. Smučarske tekme so 
bile tudi v Mariboru, Planici ln dru
god.

Hrvatski in srbski nogometaši prav 
nič ne mislijo na počitek. Čeprav so 
igrišča pokrita s snegom in zamrzla, 
igrajo neprestano. V nedeljo je G ra-

djanski v Zagrebu premagal BS K s j 
4:2. v Beogradu je Jugoslavija piema- j  «.m: 
gala Concordijo 1:0. v Splitu Hajduk 9-»o: n»i>o\ 
Saška 5:1.
Slavi;

Na
v Innsbrucku so zaradi izbirnih tekem 
za Cortino nastopili najboljši nemški 
smučarji. V teku na 16 km je pre
močno zmagal svetovni prvak Berauer 
v času 57:18 pred Gstreincm (59:45) 
in Demetzom (1:00:04),

N E D E L J A ,  26.  J A N U A R J A .

I lit ril jf pozdrav* 8.15:-' T r i o '  Mi 
«Ji, p o r o č i l a  9 . 1 5 :  P r t  n  oConcordijo 1:0. v Splitu Hajduk 9.00: Napovedi,  poroči la  9.15: P r t n o s  c e r - »

:a 5:1. V Osijeku pa Bata osj-vsko k \ e u e  g la sbe  i/. t r n o vsk o  eerk\,> 9.45: \YrM<' l
g . 4 e o v n r  (dr. fpnaei j l . eneek)  10.00: P lo šče  j

I 10.30: P r e n o s  iz se ljen iške  aka d em ijo  iz uni- i
L smučarskem prvenstvu Ostmarke o r ^ k e  d v o r a n e  12.30: Objave , p o r o n h ,  13.00:

R A D I O  L J U B L J A N A
00 2 3 . DO 29. JANUARJA 1941.

ČETRTEK , 23. JA N U A R JA .
7.00; J u trn j i  p o z d ia v  7.05: N apoved i, p o 

ročila  7.15: PloSčo 12.00: Plofiče 12.30: P o ro 
čila. ob javo  13.00: N apoved i 13.02: P)o*če
14.00; P o ro č ila , ob jav e  17 30: R ad ijsk i o rk e 
s te r  18.40: S lovenščina u \ .Slovenec (jj. d r. 
1 'udolf K o larič) 19.00: N apoved i, po ročila
19.25: N a c. urn 19.50: O ese t m in u t zab av e  
20.00: F a n tje  n a  vasi 20.45: V ečer s lo v en 
sk ih  s k la d a te lje v  (R ad ijsk i o rk e s te r )  22.00: 
N apoved i, p o ro č ila . K once ob  22.20 .

P E T E K , 24. JA N U A R JA .
7.00: J u t r n j t  p o d ra v  7.05: N apoved i, p o ro 

čila  7.15: P lo šče  11.00; Š o lska  u r a :  Z g lu h o 
nem im i po  S loveniji 12.00: P lo šče  12.30:
P o ro č ila , o b ja v e  13.00: N apoved i 13.#2: R a 
d ijsk i o rk e s te r  14.00': P o ro č ila , o b ja v e  14.10: 
T u jsk o p ro m e tn a  poročila  17.30: R ad ijsk i o r 
k e s te r  18.10: Z enska  u r a :  N a ro d n a  in d rž a v 
na  z a v e d n o s t žene  («dč. K ris ta  H a fn e r)  
18.30: P lo šče  18.40: F raneoS čina (d r. S ta n k o  
L eben) 19.00: N apoved i, po rod ila  19.25: Nae. 
u ra  19.50: P lan in ec  ljubi živali (P ave! K u
n a v e r)  20.00: Z bor »O rafika« 20.20: S im fo 
nični k o n c e rt  iz B eo g ra d a  21.40: P lo šče  22.00: 
N apoved i, po ro č ila . K onec ob  22 .20.

SOBOTA, 25. JA N U A R JA .
7.00: J u t r n j t  p o d ra v  7.05: N apoved i, p o ro 

č ila  7.15: P lo šče  12.00: P lo šče  v venčku  ta k o  
n a j po jo , da zado v o ljn o  bo  v sak o  uho  12.30: 
P o ro č ila , ob jav e  13.00: N apoved i 13.02: P lo 
šče  v venčku ta k o  n a j po jo , da zado v o ljn o  
bo  v sa k o  uho  14.00: P o ro č ila , ob jav e  17.00: 
O tro š k a  u r a :  S trič ek  M atiček  k ra m lja  In
p rep ev a  17.50: P re g le d  s p o re d a  18.00: R a d ij
ski o r k e s te r  18.40: P o g o v o ri s  posluša lc i
19.00: N apoved i, po ro č ila  19.25: N ae. u ra
19.40: P lo šče  20 .0 0 : Z u n an jep o litičn i p reg led  
(d r . Al. K u h a r) 20.30: P isan  v eč e r  22.00: 
N apovedi, poročilu  22.15: Z vese ljem  te d en  
zd a j končam o. K onec  ob 23. u ri.

R ESM AN L O JZ E -L ju b l ja n a
Cesta 29. oktobra (Rimska) JI. 21

leldon 44-90

N apoved i 13,02: »R adijsk i o rk e s te r  17.00: K m et. 
u r a :  V novo  č e b e la rsk o  le to  (Jo že  O korn) 
17.30: P ev sk : z b o r »Slavec« 18.15: Š ram el
» Š tir je  fan tje«  19.00: N apoved i, po ročila
19.30: S lovenska  u ra  20.30: R ad ijsk i o rk e s te r  
22.00: N apovedi, poročila  22.15: Plošrf*. K o
nec  ob 23. u ri.

P O N E D E L JE K , 27. JA N U A R JA .
7.00: J u t r n j t  p o d ra r  7.05: N apoved i, p o ro 

č ila  7.15: P lo šče  12.00: P lošče 12.30: P o 
ročila , ob javo  13.00: N apoved i 13.02r R a d ij
ski o rk e s te r  14.00: P o ro č ila , o b ja v e  17.30: 
P lošče 18.10: D uševno  z d ra v s tv o  (d r . A nton  
B rec e lj)  18.30: P lošče 18.40: S lavni po to v a te i 
in n jih o v a  o d k r i t ja  (p ro f. C iril S leb inger) 
19.00: N apoved i, po ročila  19.25: N ae. u r a
19.40: P lo šče  19.50: H u d o m u šn o sti (F r. L i
pah ) 20.00: (Jerb ičev  v e č e r  S o d e lu je jo  r a d i j
sk i ko m o rn i zb o r in rad ijsk i o rk e s te r  21.30: 
P lošče 22 .0 0 : N apoved i, p o ro č ila . K onec ob 
22.20 u ri.

TO REK , 28. JA N U A R JA .
7.00: J u t r n j i  p o d ra v  7.05: N apovedi, p o ro 

čila 7.15: PloSče 12.00: P lo šče  12.30: P o 
ročila , o b ja v e  13.00: N apoved i 13.02: R ad ij
ski o r k e s te r  14.00: P o ro č ila , o b ja v e  14.15:
Š o lska u ra  17.30: M lada  g rla , vese la  s rca . 
P o je  dek l. zb o r »V igred«, ig ra  rad ijsk i o r 
k e s te r ,  d irig . I). M . S ijanec  18.40: N o tra n je 
p o litič n o  ž iv lje n je  R usije  pod  velik im i knez i 
(F r. T e rseg lav ) 19.00: N apoved i, p o ro č ila
19.25: N ae. u ra  19.40: P lo šče  19.50: Gospo« 
d a rsk i p reg led  (D rag o  P o to č n ik )  20.00: Dr. 
F r  D e te la :  D o b ro d e ln o s t, v ese lo ig ra  (član i 
ra d ijsk e  ig r. d ru ž in e) 21.15: S am ospev i ge. 
Š te fa n ije  V u k -F ran k o v sk e , p ri k la v ir ju  p ro f. 
M. L ipovšek 22.00: N apoved i, p o ro č ila . K o 
nec ob 22.20 u r i.

SREDA, 29. JA N U A R JA .
7.00: J u t r n j i  p o d ra v  7.05; N apoved i, p o ro 

čila  7.15: P lošče  12.00: P lo šče  12.30: P o ro 
čila, .ob jave 13.00: N apoved i 13.02: Š ram el
»L jub ljana«  14.00: P o ro č ila , o b ja v e  17.30:
P lo šče  18.00: M lad inska u ra  18.40: K a to lišk a  
o bnova v X V I. in X V II .s to l .  (p ro f. S. L e
n arč ič ) 19.00: N apoved i, p o roč ila  19.25: N ae. 
u ra  19.40: P lo šče  20.0 0 : G o ren jsk i tr io , vm es 
po je  Ja n e z  A hačič 20.45: R e p ro d u c iran  k o n 
c e r t  s im fon ične  g lasbo  22.00: N apoved i, p o 
ročilu . K onec ob 22.20 u ri.

Obleke, perilo, vetrni suknjiči, 
dežni plašči, trenčkotl in vsa prak
tična oblačila, n u d i  v n a j v e č j i  

izberi, najceneje

Presker
L jub  l ia n a ,  Sv. P e t r a  c. 14

FR. P. ZAJEC
1ZPRA4AN OPTIK IN U H A tt 

LJUBLJANA, s e d a l S t r i t a r j e v a  u l . e
p r! franč iškanskem  m ostu

vsnovrstns otai«, etiiaon.edi. lotiomtn, mroirtir, 
■lTorometri. ild. Velika ubira ur. iltUime m srebrnine. 
Samo kvalitetna optika Ceniki hrtiplatno

 ...........  .y.i —

»».L u n a 1

kem ično člščeno po din 14'—, 29’— 39-—. 
60’—» gosje perje, sivi in beli puli, po kon
kurenčnih cenah, dobite pri 

M a r ib o r ,  Glavni trg  24. — V z o r c i  b r e z p l a č n o ?

Posteljno perje

Vxi (caSCfu

R E M E D I A
Q u a j a c 0 d

S I R U P
v  t e m  o r ig in a ln em  z a v i t k u
DOBIVA SE V VSEH LEKARNAH 
Glavno zastopstvo /a  Slovenijo:

L ekarna BAHOVEC, L jubljana
Ri-H. s . b r .  22306-18. IX . KIKI

žena je ona, ki d o l o č a  o k u s  in kulturo 
svojega časa.
Za sodoben dom si izbere

4-ELEKTRONSKI SUPER SPREJEMNIK

O R IO N
R A D I O  1 5 0

RADIO d. z o. z., LJUBLJANA, M iklošičeva cesta 7 
RADIO VAL, LJUBLJANA, Dalmatinova ulica 13 
ANTON BREMEC, CELJE, M iklošičeva ulica 2 
L. LUŠICKY, MARIBOR, Koroška cesta 11

ŠIVALNI STROJI
najnovejši letošnji modeli v  največji iz
biri naprodaj po neverjetno nizkih cenah
NOVA TRGOVINA

TYRSEVA (DUNAJSKA) CESTA §TEV. 36
n a s p r o t i  G o s p o d a r s k o  z v e z o

Nujna dolgoročna

P O S O J I L A
državnim, banovinskim , mest
nim uradnikom  in zvaničnikom, 
železničarjem , orožnikom, fi
nancerjem , upokojencem  ifd. 
daje stari renom lrani denarni 
zavod. Pojasnila daje zastopnik 
MIHAEL KREČ, LJUBLJANA 

Tyrševa 33

M ALI OGLASI

U LTRA V IOLETN I ŽARKI so  v ir  FdravJ* t« 
lep o to . S o n č ite  se  do iu a  e nošo  p a te n t i r a n o  
u l t r a  v io le tn o  o b sev a  lko  »O RIGIN A L HUB«, 
ki V ara nud i r.d rav je in lopo r ja v o  po lt. 
Z a h te v a j te  b rer,p lačno  proepekte. »Jugo- 
p a te n te , L ju b lja n a , L H oržakova 8. — lSOemo 
p re p ro d a ja lc e .

REV M A TIZEM , l&ijns, nev ra lg ijo . EamnSCenost 
u sp ešn o  Edra vi te  e nu&im m asažn im  a p a ra to m  
» V ib ra to r«  Izbo* e n tu d i f-a nego  lepo to . 
» Ju g o p a te n t« . L jubH aoa, Dvqr£uUoYji 6. 
iš č e m o ' s a s to p u lk e .

PO SO JILA  d a jem o  naSim članom  In varCe* 
vaJcem . U godni p ogo ji. V loge o b re s tu je m o  po 
5 o d s to tk o v  Val v a rč e v a lo  b rezp lačn o  ta v a 
ro v an i Z a d ru g a  »M oj dom « L jub ljana . t>voi* 
žakova  8 — Iščem o  p o v erjen ik e  .

CV ETU CN 1 MED in l a  m ed ico  d o ld te  n a j : 
cc n e jo  v M edarn i, L ju b ljan a , Z idovska u l. 0.

K U PU JEM  K RO JA ŠK E in vo ln en e  odpadla* 
po  najviS jili cenali. 1J. V jSnjevee,, L ju b lja n a , 
F lo r ja n sk a  37.

REALITETA“
zavod za kupoprodajo neprem ičnin 

je samo v Ljubljani 
PreSernova ul. 54/1. Tel. 44-20

NEK AD ILEC PO STA N ETE » t r e b  d neh  I  na 
Sim zan esljiv im  in p o p c ln o m a neškod ljiv im  
s re d s tv o m  »N ikottnol«  — V elika s te k le n k a  
d in  7u*—. m a la  d in  GO'— P o lil jn  po  p o v ze t
ju  » Ju g o p a te n t« . L ju b lja n a , 1‘v o ržak o v a  8. 
Iščem o  z a sto p n ik e .

R K i M n
r v n  r—i J

fijhsitot ZttVz rnetia.
iHjcrib feustifr/

Kdo bi tako kupoval, namesto da bi 
vprašal po kakovosti!
Pri nakupu žarnic zahtevajte izrecno 

10  le kvalitetno TUN G SR AM-KR YPTON 
žarnico:
Ista da veC sončnim žarkom podobne 
svetlobe in porabi pri tem mnogo 
manj toka!
BOLJŠA LUČ, MANJŠI STROŠKI!

TUNGSRAM© kmntcti

k ijih  je m
krojaške pletilne volneno odrezke, 
cunje, julo, vreče iti razne druge od
padke.

V. M KOVAČIČ'
Tyrševa cesta 35 

Iiivše strojne tovarni'

V O JN O  ŠKODO
in druge drž. papirje kupujemo proti 
takojšnji gotovini. Tudi posamezne 

komade 
RU D O LF ZO RI;

Ljubljana - G ledališka ulica 12

IZDELUJEMO GUMBE
Pobiram o spuščene pentlje 

na nogavicah 
GALANTERIJA VERDAJ 

Ljubljana, Igriška ul. 14

KAUčE,
otomunc, peresnlee, žlinnlec, mreže, 
blago za žimnice in pohištvo ter vsa 
v to  stroko spadajoča dela izvršujem 

po najnižlih cenah 
tapetnl&tvo F. SAJOVIC 

Ljubljana. Stari trg 6.

NALIVNA
p e n e « *

vse f.lvlji nje l * i o ? o r » i b  dr?.** 
Io. » ru d n o  velik re z e rv o a r  
črn il« . 14 k o ta ln o  r lu to  pero . 
.NajlcpSe d a rilo  r«  v*e p rilike , 
» .lu g o p a ten t«  L jub ljana , l>vor* 
/a k o v a  8 — Z a h te v a j ta  c in ik . 
S p re jm em o  *n»topnike«

OKAMA MAZILO
l i  cd rav llo fh  tel>««'. Čudo- 
v il n*pc)i o n  ra n a h  op©« 
k b o a h  o f ti l jn .l lh  volku, 
tu r lb  in v n f ij ili  itd  Ra ne- 
co  doJenčKo* pri koxn< m 
v n e tju . irp«iS<’aJib In In* 
*lnh na tem en u , en ra** 
poba ne D rsne b ra d a  n e « .

Dobi «e v le k a rn ah  
lu d ro g e r ija h .

Izdaja K, Bratuša, novinar; odgovarja Hugo Kern, novinar; tiska tiskarna Merkur d, d. r  Ljubljani; zn tiskarno odgovarja O. Mihaleie — vsi r  Ljubljani.


